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XVI. — TERGSPELLETJES. 



Hier schikken wij : 

A. ^ Echte Tergspelletjes en Guitestukjes. 

B. — Terg- en Spotrijmpjes. 

C. — Strikvragen, -antwoorden en soortgelijk 

spek 



Kinderspelen 



I 



A. — Echte Tergspelletjes en 
Guitestukjes, 

Vele komen reeds bij Kind en School, Kind en 
Natuur en wel elders. Hier teekenden wij het vol- 
gende aan. 



a. — Iets in het algemeen. 

Al de guitewerkjes beschrijven, welke onze kin- 
deren met lust uitvoeren, zoude ons te ver leiden en 
het ligt overigens niet in onze bedoeling. Wij meenen 
dat het kan volstaan met hier eene rangschikking der 
voornaamste guitestukjes te geven. 



RANGSCHIKKING 
der voornaamste g^itewerken. 



I. 

Zonder 
voorwerp. 



A. Slag of 
sioot. 



Vuistslag 



!opr 
in 't 
op mond, op tanden, enz.), 
op A( 



rug. 
kop, 
aangezicht (op neus, op oog, 



• hand, vuist, arm. 



C. Neiisknip 



II. 

Met 

voorwerpen. 



Vuiststoot of duw : in rug, in nek^ in huik^ in 

lenden, 
Handslag : op kaak (kaakslag', op rug, op 

aars, op hand (palm of rug). 
Kneukelstoot of -duw (de middelste kneukel 

steekt gewoonlijk vooruit) : in rug, in borst, 

in buik, in *t aangezicht. 
Hoofdstoot of bok : meest in buik gegeven. 
Schouderstoot of -^/mzv .* meest op uitdagende 

wijs, soms al dansend gegeven. 
Aarsstoot : er zijn gewoonl^k twee kinderen 

met den rug naar elkaar gericht. 
Kniestoot of 'duw : meest in aars gegeven. 

!Op scheen, onder aars. 
Soorten : met teenen (echte schop), met hiel 
(Fr. ruade, naar achteren gegeven), met zool 
(van boven naar onder, om iets te pletten b. v.). 

met een wegspringenden vinger (meestal wijs- 
* middelvinger); 

den omgebogen kneukel szn den middel- 
vinger. 

D. Neep : met duim en een of meer vingeren, in de huid van 

den rug, den nek of hals, de wang, den arm, de bil of 
kuit, den handrug ; — oomcep, neusneep. 

E. Pits of pins (peens) : is niet hetzelfde als neep; hij wordt 

met de twee opeengeplaatste nagelen gegeven ; hij veroor- 
zaakt meer pijn dan de neep. 

F. Krab, krauw of schram : met één nagel, met meer nevens 

elkaar geplaatste nagelen. 

G. Trekken of rukken : aan haar, aan oor, aan baard ; aan huis- 

bel, enz. 
H. Wryven : de ooren, de kin. 
I. KitUlen. 
J. Drummen^ steken (met lijf of armen), dringen^ enz. 

A. Slag : met pers, stok, kluppel, steen, blok, muts, zakdoek, 

enz. op of naar mensch, dier, enz. 

B. Worp : met dezelfde voorwerpen naar mensch, dier, fruit, 

ruit, enz.; met sneeuwbal. 

C. Stoot : met stok. 

D. Steek of prik : met mes, naald, speld, pen, enz. 



( met < 

\ °^ 

I met 
1^ vir 



b. — Voornaamste guitespelletjes. 

Hier volgen nu de voornaamste guitespelletjes 
onzer kinderen. 

1. By de oor en trekken. 

Het is eene kinderstraf ; doch het volgende is kin- 
derspel : 

Rapen trekken. 

De terger neemt het kind bij de ooren, doet het 
gestadig rechts en links kijken, en zegt : 

c Kijkt alhier, 
Kijkt aldaar! 
Ziet gij niemand? 
Trekt rapen. 
Trekt rapen, 
Trekt rapen I » 

(Mater. — VT, lU. 183). 

Te Molenbeek-Brussel bestaat eene veiriante : 

Rapen stelen! 

Men neemt beide ooren van een kind ferm vast, 
trekt dezes hoofd aldus omlaag, daarna omhoog, 
roepend : 

€ Rapen stelen I Rapen stelen! » 

Na dit eenige malen gedaan te hebben, vraagt 
de tergende guit : 

4 Zou den boer nie komen? ... Zou den boer nie 
komen? » 

En hij antwoordt zelf : 

€ Nee... Nee...! » 

Bij ieder < Nee » wordt het hoofd van den ge- 
tergde links en rechts gedraaid! 

2. Neusknip. 

In Noord-Nederland zegt men : Knip voor den 
neus; in Zuid-Nederland : Knip op den neus. 



— 9 — 

Er zijn twee manieren van nen neusknip te geven. 
Zie boven de overzichtstafel. 

Te Genk luidt het : 

€ Hier zit een luis! » Men wijst op het voorhoofd. 

€ Daar eene vloo! > Men wijst op den hals. 

€ Daar eene kerp (kerpel, karper f) » Men wijst 
op de maag. 

Nu ziet de getergde naar omlaag en hij krijgt 
nen knip op den neus, « nen top op zijnen naas > met 
de volgende woorden :• 

c 't Tipken van dijn naas is scherp I » 

{:tDaghet,Vm,s$Y 
Te Herdersem en te Denderleeuw : 

< Hier zit een vloo ! » Men wijst op de borst van 
een kind om het naar beneden te doen zien. 

€ 'k Knip z'azoo! » Men geeft den neusknip. 
In Meklenburg : Piek uppe nds\ 

3. Neuspits, 

Een kind bij den neus pakkende, zegt men : 

< Snupl ^^ 

Antwoord, c Achter den puti » 

Vraag, c Hoeveel eier? » 

A. € Tien! > 

V. < Welk is voor mij ? > 

A. € 't Goed! » 

» 

Antwoordt de guit : « 't Kwaad! », dan pitst men 
totdat het van pijn schreeuwt : < 't Goed! ». 

(Val-Meer. — Daghet, V, 34). 

4. Vingerstoot op den neus. 

Terwijl een kind het hoofd afw^endt, brengt een 
ander aan den tegenovergestelden kant den uitge- 
stoken wijsvinger dicht bij diens neus, noemt het dan 
bij zijn naam, op een toon van verwondering zeg- 
gend : € He N..., zie eens! » Het eerste kind wendt 
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nu schielijk het hoofd naar de tegenovergestelde zijde, 
en stoot den neus vrij onzacht tegen den uitgestoken 
vinger van zijn makker. 

In de school, doet men dit wel eens met penne- 
scbacht en pen, zoodat de pen soms in den neus of 
de wang van het kind dringt. (Overal). 

5. Dat gaat u tegen, dat gaat u mee! 

Als men een kind, uit plaagzucht, met de hand 
over het gezicht strijkt, van boven naar onder, dan 
zegt men : 

< Dè.t gaat u mee I » 

Maar daarna dezelfde wrijving doende van onder 
naar boven, zegt men : 

€ Dat gaat u tegen I » 

(Dender vallei). 
Te Zegelsem zegt men : 

< Plezier 1 Onplezier ! » 
In het Fransch : 

< Voila Ie plaisir! Voila Ie déplaisir! > 
Of wel : 

€ Voila Ie lièvre qui descend la cöte. 
— Voila Ie lièvre qui remonte la cóte. > 

(Rolland, Rimes etjeux, blz. 37). 

6. Haar. 

V^ In 't genipt, aan iemands haar trekken. 
2° Luizekes vangen of kraken. 

< Wat kruipt daar? » vraagt men aan een kind, 
terwijl men duim en wijsvinger tusschen zijn haar 
steekt en men met beide nagels een krakend geluid 
voortbrengt. 

3® Vaakluizekes. 

Een kind, dat vaak krijgt en geeuwt en in zijn 

haar krabt, heeft vaakluizekes. 

(Overal). 
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7. Een beeldeken geven, 

« Wil-je een biljeken hemmen ? » vraagt men aan 
een klein kind. 

Zegt dit € ja », dan steekt de spotter zijn tong 
spottend uit en houdt zijne twee wijsvingers aan weers- 
zijden omhoog gestoken. (Denderleeuw). 

In Volksk., II, 191 : Wilt gij een beeldeken zien? 

Te Hasselt : O. Z. Vrouw met twee keskes laten 
zien! 

8. Rek geven, 

< Wil-je wa* rek hebben? » 

Zegt de naïeve : «ja! », dan neemt men den keel- 
krop tusschen linkerwijsvinger en -duim, en met de 
rechterhand doet men de bewegfing van afsnijden of 
zagen na. (Denderbelle, Denderleeuw, Welle) 

9. Nen appel geven, 

< Wilt ge nen appel? » 

Antwoordt men bevestigend, zoo maakt de onder- 
vrager de wangen bol, slaat er op met de twee vuisten, 
zoodat de lucht ploffend langs de mondopening naar 
buiten springt. 

« Daar vliegt hij! » luidt het spottend gezegde 
van den verschalker. (VK, II, 191). 



10. Zie ne keer. 



€ Zie ne keer omhoog, 
Der valt en slek in a oog! » 

Tevens geeft men het omhoogkijkende kind nen 
kap met de hand op de keel. 

« Zie ne keer omleeg, 
Aë neus staat scheef! » 

En men kapt het omlaagziende kind met de hand 
in den nek. 
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€ Zie ne keer om! 
Aë neus staat krom! » 

Zonder te slaan. (Dender vallei). 

11. Muizebreidelen (of muizebreielen). 
De Bo schrijft : 

< Iemand twee grashalmen in den mond leggen, 
zoodanig dat er aan eiken hoek van den mond een 
zaadauwtje uitsteekt, en dan die twee halmen kortweg 
doortrekken zoodanig dat het zaad van de auwtjes in 
de tanden afrispe en den mond volle. » 

Te St. Ant.-Brecht : Vliegen vangen (VL, IV, 38). 
In 7 Daghet : Zever maken, 

< Wil ik dij leeren zever maken? » — Zever is 
cene woordspeling : men verstaat zever, mv. van zeef 
(zift), maar men had zever, d. i. speeksel moeten ver- 
staan. — Men neemt twee halmspieren met veel rijp 
zaad aan, of zoo iets, men legt ze overeen, doet ze 
den leerling zoo in den mond houden dat de aren 
of pluimkens van weerskanten uitsteken, en trekt ze 
alzoo met de twee sterijes door den mond. De gefopte 
heeft den bek vol zaad en begint te zeveren of te 
spuwen met geweld. » (7 Daghet, VII, 55). 

In Opper-Bretanje heet dat : brider la jument of 
passer Ie sas; in Poitou : faire un tamts (Sébillot, 
Coutumes, blz. 39-40). Verg. Driem, Bladen, I, 17. 

12. nen Baard geven of maken. 

Vader wrijft met zijnen baard vrij ruw over de 
wang van het kind. Dat noemt men eenen baard geven 
of maken. (Zegelsem). 

Te Herdersem : Een bareken zetten. 

13. De wilde vesper leeren. 

€ Kom, ik zal u eens de wilde vesper leeren », ;egt 
een spotter tot een kleineren jongen. Hij steekt hem 
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een stokje van ruim een decimeter lengte tusschen 
elk paar vingers van de eene hand. Dat gedaan zijnde, 
stelt hij den kleine gerust met te zeggen : c 't Doet 
geen zeer, zie, > en hij nijpt de bovenste uiteinden 
der drie stokjes toe, en herhaalt dat ook aan de ander 
zijde. Maar dan neemt hij de onderste uiteinden in de 
eene, en de bovenste in de andere hand, en beide 
handen ferm toedrukkende, zitten de vingers van den 
naïeve tusschen de stokjes erg vastgeklemd, zoodat de 
kleine het weldra uitschreeuwt van de pijn. 

(Denderleeuw). 

14. Kyk(t) toch ne keer! Wa' mag da' zifn? 
Door deze woorden de aandacht van een kind op 

een zeker iets vestigen; middelerwijl neemt men iets 
van den verschalkte weg (b. v. appel, griffel, pen, enz.). 

(Overal). 

15. Hoenderentaster i 

Men steekt den wijsvinger naar een kind uit. 
Grijpt dit laatste den uitgestoken vinger, zoo wordt 
er gejuicht : 

« Hoenderentaster I 
Hoenderentaster 1 » 

(Denderleeuw, Welle). 

Te Denderbelle roept men : 

< Schetentrekker! 
SchetentrekkerI > 

16. Geen hemd aan hebben. 

De spotter (ook vader of moeder) steekt den wijs- 
vinger naar het kind uit en zegt (den vinger bedoe- 
lend) : c Die heeft geen hemd aan >. De kleine, meenend 
dat hij zelf bedoeld wordt, krijgt een roode kleur en 
zegt gemeenlijk, terwijl hij zijn hemd wijst : < Ik heb 
ik wèl een hemd aan >. (Algemeen). 
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Ook in Meklenburg : Dee helt keen hemd an! 
(WOSSIDLO, III, n' 266). 

Te Antwerpen zegt een knaap tot een anderen : 

« Keer u ééns (soms driemaal) om, en gij zult 
geen hemd meer aan hebben! > 

De andere draait zich om en laat niet na zich te 
vergewissen of hij nog wel in 't bezit van 't 'gezegde 
kleedingstuk is : (Hij zou er geen meer aan hebben !). 

Terwijl hij dit doet, vraagt de grappenmaker zege- 
pralend of hij nu < een hemd meer > aan heeft. 

Elders weer (te Herdersem) zegt men tot den 
kleine : « Uw hemd hangt op uw rug > (wat natuurlijk 
waar is). 

De kleine verstaat : 't hangt bloot, zichtbaar, en hij 
kijkt achterwaarts, naar zijn rug. 't Spreekt van zelf 
dat hij dan uitgelachen wordt. 

17. Iemand het beentje lichten. 

Terwijl men een makker in den arm neemt, hem 
onverwachts het rechterbeen in de vouw van zijn 
rechterbeen slaan, hem tevens het bovenlijf achterover 
duwend, om hem zoo het evenwicht te doen verliezen. 

(Algemeen), 

Bientj e-streng el doen, Boekenoogen. 

18. Iemands beenen doen knikken. 

Terwijl een jongen zonder eenig kwaad te ver- 
moeden, staat rond te kijken, komt een andere stille- 
kens langs achter tot hem, en duwt hem, onzacht, met 
beide handen op de vouwen zijner beenen. Deze knik- 
ken en zijne knieën schieten vooruit. 

(Algemeen). 

19. Iemand een beentje zetten. 

Wanneer een jongen voorbij een anderen moet 
gaan, steekt deze somtijds een been vooruit, om hem 
te doen struikelen. Dat wordt vooral in de school, bij 
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het binnentreden der klassen gedaan, als de achteraan 
geplaatste leerlingen langs de voorzijde van een lesse- 
naar moeten gaan, waarin de leerlingen reeds plaats 
hebben genomen. Als de meester er niet over waakt, 
zal een of ander der reeds neerzittende leerlingen het 
.been vooruitsteken om kinderen te doen struikelen. 
^Ned. Wdb„ II, 1307). (Algemeen). 

20. Handgeld of voetgeld f 

t Wat verkiest ge? Handgeld of voetgeld? > 
Handgeld beteekent slagen met de hand; voet- 
geld, schoppen. (VK, II, 187). 

21. Pootjes dag! 
Een jongensspelletje. 

Als de kinderen op den speelkoer vereenigd zijn, 
roepen er eenige : 

« 't Is pootjesdagl » 

Ze loopen terzelfder tijd naar elkaar toe, trachten 
een been vast te krijgen, het op te heffen en zoo 
den medespeler op den grond te doen vallen. 

't Is een wild doch prettig tergspelletje. 

(Zegelsem). 

22. Kntetjesdag/ 

< 't Is vandage knientjesdag 1 » zeggen de wilde 
jongens, terwijl zij den gebogen knie ruw op het 
onderste van den rug van een anderen jongen duwen, 
die aldus wordt vooruitgestuwd en soms op den grond 
nedervalt. (Molenbeek-Brussel). 

Te Jette zeggen de deugnieten : 
€ Mama heeft gezeid, dat 't vandaag knietjes- 
dag isl » 

Bij Draaijer : 

< 't Is vandage kiintjesdag! » 

Te Gent : Wilt gy een tonneken hebben? Zulk 
tonneken is een kniestoot. (VK, II, 187). 
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23. Wïli ge een gedenhenüke hebben? 

Dat vraagt men te Hasselt; c wie/^j? antwoordt, 
krijgt een pitske ». 

Te Gent vraagt men : 

< Is d^t fijn goed? » 

En terzelfder tijd nijpt men door de stof. 

(VK, II. 187). 

24. Nyp-my en Pits-my\ 

< Nijp-mij en Pits-mij zaten alle twee op nen boom. 
Nijp-mij viel er af; wie bleef er dan nog op zitten? » 

Het oningewijde kind antwoordt, heel naïef : « Pits- 
mij ! > Daarop pitst de andere knaap hem met duim en 
wijsvinger in de armen. (Liedekerke). 

Te Iddergem luidt het, evenals te Denderleeuw : 
Schup-mif en Sla-my. 

Te Schaarbeek-Helmet ook aldus ; doch ze gaan 
samen over de brug wandelen; Schup-my valt in 
't water; wie blijft er nog op de brug? Natuurlijk : 
Sla-myi 

25. Hoe heet uw vaderf 

Een jongen vraagt aan een anderen : < Hoe heet 
uw vader ? » en tegelijker tijd pitst hij hem ferm in 
den arm. De getergde knaap brengt onwillekeurig 
de hand aan de bezeerde plaats, terwijl hij uitroept : 
< Oeïe I » of « Aïe I > of < Oessel » 

Daarop schiet de eerste in een lach en zegt : < Hel 
zijn vader heet Oeïel of Aïe! of Oesse! > 

(Overal. - VK, II, 188). 

26. Wie hee't er da' laakske geweven? 

De terger neemt de mouw van een kind vast en 
vraagt : 

< Wie hee't er da' laakske geweven? > 
Antw. « Ne man van Gent! > 
De terger antwoordt dikwijls zelf. 
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— Hoe heet zij kind? 

— Zijë lint! 

— Hoe heet zijn morte (maarte, meid) f 

— Appeltorte! 

— Hoe heet zij wijf? 

— Nijpt stijf. 

En de terger nijpt zeer hard in de huid van den 
handrug van den verschalkte. 

Soms antwoordt vlug het kind : 

< Nijpt nie stijfl » 

En alsdan mag men niet hard nijpen. 

(Zegelsem). 

We kennen gelijkende rijmpjes, die evenwel niet 
tot een gelijkend spelletje behooren : 

c Daar kwam een man van Leuven, 
Van Leuven kwam een man ; 
Hij kwam Marieken tegen, 
Marieken zei : c dag, Jan! » 

— Hoe heet die man? 

— Bessem Jan! 

— Hoe heet die vrouw? 

— Pierewou! 

— Hoe heet dat masen (meid) f 

— Stop mijn kasen (kousen)/ 

— Hoe heet dat kind? 

— Snotvink! 

— Hoe heet die knecht? 

— Averecht! » 

gette). 

< Daar kwam ne man van Laken, 
Met een handvol staken. 
Marieken kwam hem tegen, 
Marieken zei : c dag, Jan! » 

— Hoe heet die man? 

— Lange Jan! 
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— Hoe heet die vra (vrouw) f 

— Siska! 

— Hoe heet dat meisen? 

— Winkoleisen! 

— Hoe heet dat kind? 

— Snotvink! 

— Hoe heet die knecht? 

— Lamberecht! > 

(Denderleeuw). 

€ 't Kwam ne man van Laken 
Mee nen erfel (armvol) staken. 

— Hoe heet diene man? 

— Langejan. 

— Hoe heet die vra? 

— Kerrewielewa. 

-^ Hoe heet da kind? 

— Liza Bella Snotvink. » 

(Welle). 

€ Er kwam ne man van Laken 
Mee nen bundel staken. 

— Hoe heet die man? 

— Lange JanI 

— Hoe heet die vrouw? 

— Lange mouw! 

— Hoe heet dat kind? 

— Botvink! » 

(Pepingen). 

€ Daar kwam ne man van Laken 
Mee nen erfol staken. 

— Hoe heet die man? 

— Lange Jan! 

— Hoe heet die vra? 

— Zotte Ka? 

— Hoe heet het masen? 
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— Stopt mijn kasen! 

— Hoe heet het kind? 

— Lizabetje snotvink! 

(Meldert), 
Hier ook als aftelrijm. 

< Daar kwam een vrouwken al over de brug, 
Met zijnen doedel al op zijnen rug. 
Vrouwken, mag ik eens doedelen dan? 
Ik heb eenen man, die doedelen kan. 

— Wi heit die man? 

— Knapzak! 

— Wi heit die vrouw? 

— Hommelevrouw. 

— Wi heit het kind? 

— Snotvink I » 

(Hasselt. — 7 Daghet, II, 159). 

< Te Brussel op de kiekenme(rk)t 
Staat er een houten huizeken. 
Daar piepen ze gelijk een muizeken. 

Van gerre gerregiet! 
Wij zullen ze gaan berechten 
Met twee papieren knechten. 

— Hoe heet de baas? 

— Stien van d'Haas. 

— Hoe heet de bazinne? 

— Kat van binne. 

— Hoe heit da meisen? 

— Janne van Deisen. 

— Hoe heet da kind? 

— Pietemelleken Snotvink. > 

(Baardegem). 

Zie ook Rond den Heerd, IV, 328 en verg. Zeil^ 
schrift des Vereins fur Volkskunde, IX, 73-76. 
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27. Iemand uitsliepen. 

Kleine kinderen Isicht men uit met herhaaldelijk 
den eenen wijsvinger snel over den anderen te schui- 
ven. En men roept : c Sliep, sliep! > 

(Vlaanderen. — VK, II, 139). 

Ook in Brabant bekend en wel elders : Iemand 
uitslippen (Brabant). Zie Schuermans. 

28. Iemand wegen. 

Twee groote kinderen nemen een kleiner op hunne 
samengeklemde handen en wiegelen het op en neder, 
zeggende bij iedere beweging : 

« Een pond! twee pond! drij pond! enz. » 

Als het getal ponden nagenoeg het gewicht van 
het gedragen kind opgeeft, laten ze het op den grond 
zijgen of vallen, min of meer ruw natuurlijke 

(Molenbeek). 

Het volgende is zeer gelijkend : 

Bofkonten, pof konten. 

Zeker spel, waarbij twee jongens een derden bij 
armen en beenen opnemen en herhaaldelijk met zijn 
achterste op den grond laten bonzen. 

BOEKENOOGEN noemt dat Bofkonten. 

Te Denderleeuw : Toeken. 

< We zullen u ne ke(e)r toeken. > 

Steekt ergens een paal of piket even boven den 
grond uit, dan boft men hem daar eens met zijn ach- 
terste tegen ; dat heet iemand op stek zetten. 

Hei-ersen (uitspr. haai-farsen), Noord-Brabant (VL, 
V, 87). 

Britsen, Friesland (Ned. Wdb., III, 1402). 

Botersen, Mnedd. en Nedd. (id. id.). 

29. Een slappe hand. 

€ Kunt gij uw hand slap laten hangen ? » vraagt 
men, terwijl men de hand van het kind vat en ze schudt. 
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Na de loshangende hand van den kleine zoo eenige 
malen heen en weer geschud te hebben, geeft men 
hem met die zelfde hand een slag in zijn gezicht. 

(Land van Aalst). 
De Franschen noemen dat : main morte (Rol- 
land, blz. 34). 

30. Een trapken hooger gaan. 

Een plaaggeest neemt met de linkerhand den 
linkerarm van een kind vast, en op den voorarm 
de rechterhand zettend (met den pink naar onder) 
vraagt hij : « Mag ik een trapken booger gaan? » 
Telkens hij een toestemmend antwoord krijgt, brengt 
hij de hand wat verder op den arm, elke maal zijne 
vraag herhalend. Bij den schouder gekomen, vraagt 
hij : € Mag ik op 't zolderke gaan ? » Is 't antwoord 
nogmaals c ja », dan geeft de hand, in plaats van op 
't zolderken te gaan, een kaakslag aan het kind. 

(Denderleeuw, Herdersem, enz.). 

Verg. BöHME, blz. 49, n*" 194 en Drosihn, n"^ 49 
(Wo wohnt der Schneider?) 

31. Kittelspelleijes, 

1° Eenvoudig kittelen. 

Kütelen, zegt Van Dale, is < eene zacht glij- 
dende beweging der vingertoppen over de huid maken 
en daardoor onwillekeurig doen lachen ». 

Men kittelt meestal onder de oksels, onder de kin, 
op de knieën, onder de voetzool. 

Wij kennen hiervoor de volgende namen : 

Ketelen, Antwerpen (stad en provinciw). Ook bij 

KiLIAAN. 

Kettelen, Killaan. 

Keutelen, Brussel en omstreken. 

Kietelen, Zegelsem. 

Kütelen. Wdb. 

Krevelen. Wdb,\ De Bo; Lebbeke. 



Kindé*-i^flrn 
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I^ribbelen, Brussel en omstreken. 
Kriebelen, Wdb,\ De Bü; Brussel en omstreken. 
Krieuwelen, Van Dale. 
Krteuwen, Van Dale. 
Krybelen, De Bo. 
Krijzelen, De Bo. 

Kriwwelen, Denderleeuw, Herdersem,Wieze, Leb- 
beke. 

2° Met een strooken kiitelen. 

De terger neemt een stroohalm, glijdt en strijkelt 
er mede zachtjes over oor, nek, enz. van een slaper, 
die zich verroert en al slapend de beweging doet om 
het voorwerp te verwijderen. 

3® Een druppelke schenken. 

Men wrijft en nijpt herhaaldelijk en hard over de 
kin van den kleine, tot deze zich terugtrekt of begint 
te janken. (Overal). 

Namen. 

Een baardeken maken, Liedekerke. 

Een baardeken zeepen, Ternath. 

Een bareke (baardje) zetten. Denderleeuw, Es- 
schene. 

Een beschuitje geven, 's Gravenhage. 

Een druppelke geven, Oelter. 

Een dreupelke schenken, Zegelsem. 

Een halfscheut (of heeU) geven, Molenbeek. 

Een kinneke geven. Molenbeek. 

Een kinneke zetten, Aalst, Herdersem. 

Korsten doen knabbelen, Hekelgem, Herdersem, 
€ Kunjegij kö(r)sten knabbelen? » vraagt men hier. 

Gelijkend spel : 

Melksken drinken. 

Men neemt de kin van den getergde tusschen duim, 
wijs- en middenvinger en beweegt ze zacht op en neer, 
zoodat de mond open- en toegaat. (Corn.-Vervl.). 
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4^ Een bakte dragen. 

€ Kun jegij een bakte dragen? > vraagt men, 
Zegt het kind : c ja ! > dan knijpt en kittelt men hem 
ferm de knie en dat kittelspel gaat voort, tot het 
kind het been wegtrekt en het op een lachen zet. 

Dan heet het : 

« Gij en kunt geen bakte dragen? > (Welle). 

Namen. 

Een bakte dragen, Welle. 

Een bakte verdragen, Zegelsem. 

Bakten dragen, Joos. 

Nen bakzak dragen, Lebbeke, Liedekerko, Ter- 
nath, Hekelgem, Esschene (hier kittelt en nijpt men 
den schouder). 

Brood dragen, Molema. 

Haver in de knieën hebben, Esschene. 

Tonne dragen, Jette. 

Turf dragen, Boekenoogen. 

nen Zak a/kunnen. Denderleeuw (men knijpt in 
den schouder). 

Zakken dragen, Herdersem ; Land v. Waas (Joos). 

In Franche-Comté heet het, bij 't kittelen van de 
kinderknie : « Tiens, c'est la que les Allemands n'ont 
pas d'os >. (Rolland, blz. 42). 

5° Zift gij kribbelachtig f 

Die vraag wordt door een spotvogel gesteld. Deze 
is nooit kribbelachtig en ten bewijze steekt hij den 
arm uit en geeft zoo de zijde bloot, welke de andere 
nu met de vingers begint te kittelen. Doch dit kittelen 
duurt niet lang : de spotvogel geeft den kittelaar een 
f er men klap om de ooren. (VK, II, 187). 

32. In 't zweet blazen. 

Als er, na regen, waterplassen op de straten over- 
blijven, zegt een jongen tot een anderen : 
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« Wil ik a in 't zweet blezen? > 

Kent de j )ngen den hem gespannen strik niet, 
zoo acht hij het voorgestelde onmogelijk en stemt toe. 
Dan stampt de vrager met den voet in een plas water, 
zoodanig dat het nat in 't gezicht van zijn makker spat. 

(Iddergem). 

33. Vleesch omkeeren, 

€ 'k Hè vandage e stik vleesch omgekeerd! > roe- 
pen de wilde guiten, terwijl zij ruw, in eens, een 
kleineren knaap ronddraaien, 't Gebeurt wel dat de 
brutale draaiing den knaap doet vallen. (Zegelsem). 

34. Een eike pellen, 

€ Kom, we gaan een aike pellen ? > zegt de schalke 
tot den onnoozele. 

Ze gaan beiden weg ; doch de laatste wordt weldra 
gewaar, dat de eerste enkel zijn gevoeg moest doen. 
Het eike, waarvan hij sprak, is een ei zonder « pelle 
noch schale! » (Zegelsem). 

35. Gent toonen. 

Een gevaarlijk spelletje. 

Een der sterkste jongens (soms wel een volwas- 
sene) legt de twee handen op de ooren van het kind, 
drukt hevig en heft aldus het kind in de lucht, zeg- 
gende : 

« Ik zal u Gent toonen I > (Zegelsem). 

Namen. 

Deezeken laten zien, Corn.-Vervl. 

Jeezeken, Rutten. 

Gent toonen, Zegelsem. 

Parys laten zien. Schaarbeek- Heimet. 

Den Paus toonen, rondom Brussel. 

Sjeezeken laten zien, Lebbeke, Herdersem, Den- 
derbelle. 

Sjeezeken wijzen, Oelter. 

Fr. Montrer son grand^père. 
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36. Ge.meene gebaren. 

Wil een wegloopende jongen, die zich in veiligheid 
acht, met een grooteren of een volwassene spotten : 

Zoo slaat hij zich herhaaldelijk op de billen; 

Of hij steekt zijne tong uit; 

Of hij zet hem nen neus, enz. 

Wij zouden hierover meer kunnen geven, doch 
wij meenen dat het buiten ons bestek valt. Zie hier- 
over VK, n, 138 vlgg. 

37. Aan de huisbel trekken. 

Een zeer verspreide guitenstreek, die hier niet 
hoeft beschreven te worden. 
Namen. 

Een beeldeken plukken, Antwerpen (SCHUERM.)^ 
Béleken plukken, Antwerpen (SCHUERM.). 
Beldeurtje spelen, Rotterdam, Arnhem, Taalgids, 

IV, 40 (BOEKENOOGEN) ; VaN DaLE. 

Aan de bellen trekken, Vlaanderen, Brabant, enz. 

Belleketrek doen, Brussel. 

Een belletje maken, Molema. 

Deurtje-schel doen, Boekenoogen. 

Deurtje schellen, Molema. 

Klinkerke(n) spelen, leperen (De Bo). 

Klinkertje spelen, Kortrijk (De Bo). 

Kloppertje-klinkklank spelen, Brugge (De Bo). 

Klopper t je maken. Krommenie (Boekenoogen). 

Een muisje vangen, Molema. 

Muschke jagen, Noord-Brabant (Schuerm.). 

Puisjesvangen, Van Dale en Ter Gouw, blz. 315. 

Een rat jagen, Breda (Hceufft). 

Aan de schellen trekken. VK, II, 253. 

38. Klopdeurken spelen. 

Een klop op de deur geven en daarna wegloopen. 

(Gent. - VK, II, 253). 



— 26 — 

39- Bedriegput 

Men delft, op wegel of baan, een put in den grond; 
men vult de opening met water of eenige vuiligheid. 
Zorgvuldig worden daarna twijgjes, gras, aarde, enz. 
er over gelegd. Nu wordt een makker, die er niets van 
weet, bijgehaald en men leidt hem ter plaatse, zoodanig, 
dat de sukkelaar in den bedriegput terecht komt. 

(Oost- Vlaanderen, Brabant. — VK, II, 189). 

Vooral in den kermist ijd, op wegen waar veel 
menschen moesten voorbijgaan, werden eertijds be- 
noorden Aalst bedriegputten gemaakt. Omtrent de 
kultuurhistorische beteekenis van dien kinderkuil, leze 
men een opstel van AuG. Gittée in Ons Volksleven, 
VII, 5 vlgg. 

Namen. 

Bedrieggat, Tuerlinckx. 

Bedriegkuil, SCHUERMANS, Tüerl. en RUTTEN. 

Bedriegput(ie), Vlaanderen. 

Vanpul, De Bo. 

40. Invellen. 

B. V. : nen Kurlewagen invetten. 

Vindt een guit ergens een kurtewagen (kruiwa- 
gen) alleen, zonder eigenaar, vóór een herberg staan, 
zoo worden de twee « tremen > (berriën) met vuilnis 
€ ingevet >. (Zuiden van Oost-Vlaanderen). 

Te Denderbelle, Wieze, Herdersem : 

Ne körrewagen aansmeren. 

Ook marbelputjes worden aldus ingesmeerd. 

41. Grasvin k uittrekken. 

Een grasvink (gèsvink) is de welbekende « schild- 
wacht >. 

De snaak, die zulk een grasvink weet liggen, zegt 
tot een dompelaar : 

€ 'k Heb een grasvink gevonden! » 
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En hij leidt er hem naartoe. Doch ter plaatse 
gekomen, moet de onnoozelaar blindelings zoeken, 
anders zou de vogel gaan vliegen. 

Wat verder gebeurt, kan men zich wel inbeelden 1 

(Vlaanderen). 

VK, II, 188, waar men c grasduikelaar » zegt. Te 
Molenbeek-Brussel zegt men gèsduikerf 

42. Het spel met den holleblok. 
Insgelijks een walgelijk spel. 

Aan een muur wordt een oude holleblok gehan- 
gen — tamelijk hoog, zoodat men niet kan zien wat 
er in is. Men heeft er vuilnis in gedaan. Al de kerel- 
tjes weten het, uitgenomen een enkel, het slachtofter. 

Nu wordt er naar den holleblok met een muntstuk 
geworpen : wie er in kan, wint. 

Men begrijpt, dat de ingewijden er immer nevens 
werpen; het slachtoffer is de behendigste; doch als 
hij het muntstuk wil terugnemen, wordt hij het erger- 
lijk bedrog gewaar. (VK, II, 188). 

43. Vleesch op den blok doen. 

Een sukkelaar keert het gelaat naar den muur, 
terwijl hij de handen geopend op den rug houdt. 

De makkers roepen nu : 

€ Nijpt, nijpt! > 

De sukkelaar nijpt, doch ziet aldra welk soort van 
vleesch men in zijne handen gelegd heeft. 

(VK, n, 189). 

44. Oogen toenypen en de tong uitsteken, 
€ Kunt gij dat doen? » 

De verschalkte doet het en krijgt een haringkop 
of wel wat vuilnis in den mond. ( VK, II, 189), 

Of wel men vraagt, terwijl men aan een haartje 
van den kleine trekt : 
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« Als ik aan dat haartje trek, kunt ge niet gapen! > 

(VK, II. 189). 
Soms gaapt men om het wijdst, immer met het- 
zelfde doel. 

45. Holleblok speten. 

Men vult een holleblok met water en houdt dien 
tegen een boom. Dan doet men als of men dien blok 
met een stokje aan den boom speten of vastmaken 
wil. Men laat echter het stokje als onwillekeurig vallen 
en de sukkel, dien men foppen wil, moet het oprapen. 
Doch terwijl hij zich bukt, valt de holleblok met het 
water in zijnen nek 1 (VK, II, 190). 

46. Een speld uit de broek trekken, 

« Trek eens die speld uit mijn broek van achter! > 
zegt een slimmerik tot een dompelaar. Deze zoekt 
overal naar die speld; doch op eens komt een rom- 
melend gerucht uit de broek en een luide schaterlach 
weerklinkt! (VK, II, 190). 

47. Aan een gepeperde roos doen rieken; 

Een speld (of naald) ^ met de punt omhoog, in 

iemands stoel stekend- 
Netels 0/ distels in iemands bed leggen; 
Een papier (of iets anders) aa7i den knoop van 

iemands jas hangen; 

De lakens van het bed aan elkander naaien, enz. 
Zulke tergspelletjes vragen geen nadere uitlegging. 

48. Spel met krijt. 

Iemand verkoopen : met krijt iemand een kruis op 
den rug maken. (VK, II, 192). 

Een doodskop maken : men maakt met krijt een 
doodskop (ook wel iets anders) op de hand en drukt 
deze op de kleederen van een makker. (Idem). 

Op den muur teekenen of schrijven met krijt, enz. 
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49- Het vaanijen hangt uit! 

't Gebeurt dat een bengel, ongemerkt, het hemd 
van een kleineren jongen uit dezes broek kan krijgen ; 
het gaat vooral gemakkelijk, als er een gat in de 
broek is. Dan juichen de guiten : 

€ Het vaantjen hangt uit, 
't Is vandaag kerremis! > 

(St. Jans-Molenbeek). 



Of 



Of 



Of 



€ De vaan hangt uit, 
Morgen is 't Palmzondag! > 

(Hasselt. — VK, II, 193). 

€ 't Is kermis! 't is kermis! 
't Vaantje steekt uit! * 

(Gent. — VK, II, 193). 



« Ninof (Ninove) brandt, . 
De poepen zijn in 't land. 
Zeven zakken op een dagwand! » 

( Dender vvindeke). 
Of, eenvoudiger : 

€ Ninof brandt, 
Zijn vaantjen hangt uit. > 

(Denderleeuw). 



Of 



Ook 



« Zijn vaan steekt uit, 

't Is morgen Belle kerremis! > 

(Denderbelle). 

€ Zijn vaantjen hangt uit, 
't Is morgen kerremis. » 

(Lebbeke, Herdersem). 
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Of: 

c Het vaantje steekt uk 

't 2a\ morgen kermis zijn. » 

(Joos). 
In West- Vlaanderen : 

€ 't Is kermesse! En 't vaantje steekt uit! » 
Ofwel : 

< Uw moeder bakt vischjes! » 

{Biekorf, VIII, 302), 

Bij de meisjes roept men, als men een stuk hemd 
ziet : 

c Wit gezien! 
Wit gezien! » 

(Denderbelle). 

Te Luik zegt men \ I n' vout pus esse borguimesse. 
i piède ses papis (Il ne veut plus être bourgmestre, il 
perd ses papiers). Men heet er dat wit vaantje ook : 
Des raichon d'flamin (crachats de flamand). 

(7 Daghet, XX, 182). 

Als te Wachtebeke bij een kind de hielen door 
de kousen steken, zoo zegt men : 

€ Hij (zij) leurt mee patatten. » 

50. Offeren. 

Iemand offeren beteekent iemand op zijn achterste 
slaan. Als dat gedaan wordt zegt men : 

€ Offer, offer, 

Den uil is dood, 
En al die nie geofferd en is, 
Die zal geofferd worden! > 

(Corn.-Vervl.). 

Te Herdersem heet het : Offert den blok. 



B. — Terg- en Spotrijmpjes. 

Ze zijn uiterst talrijk. 

Wij schikken ze in de volgende groepen : 

a. Op stielen, standen, ambachten. — b. Op gebreken en mis- 
maaktheden. — c. Op namen : i. Voornamen; 2. Familie- 
namen. — d. Op steden en dorpen. — e. Varia (een en 
ander). 

Alles hebben wij naar alphabetische orde be- 
handeld. 



o. — Op stielen, standen, ambachten. 

I. Apotheker, 

« Mijnheer den apotheker, 

Platluizen zeker. 

Veur twee cen(t)s en half 

Platluizenzalf. 

't Is veur mij niet, 

't Is veur mijn kameraad 

Die aan de venster staat > 

(Brussel). 

« Mijnheer den apotheker, 

Ik ben het niet zeker. 

Maar geef me veur twee cents en half 

Platluizenzalf. 

't Is veur mij niet, 

't Is veur mijnen kameraad 

Die aan de deur staat > 

(Molenbeek). 
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€ Mijnheer den aptheker, 

Platluizen heb ik zeker. 

Ik kom om nen stuiver en half 

Platluizenzalf. » 

(JOOS). 

€ Mijnheer den aptheker, 

Ik weet het voor zeker 

Dat gij wint negentig per honderd, 

Zoodat het mij niet verwondert 

Dat gij zijt welhaast een rijke man, 

Die akkers en huizen koopen kan. » 

(Joos). 
2. Baardscheerder, 

€ Nor, Nor, scheer mijnen baard; 

Scheert hem schoon, 

Voor een kroon; 

Scheert hem zuiver 

Voor nen stuiver; 

Scheert hem net, 

Voor een plaket; 

Scheert hem rond, 
Voor nen verschen peerdestront ! » 

(7Z?a^A^/, III, 83). 

€ Naart, Naart, 
Scheer mijnen baard! 
Scheert hem schoone 
Voor een kroone! 
Scheert hem net 
Voor een plaket! 
Scheert hem rond 
Voor nen verkensstront 1 > 

(Nevele. — VK, I, 268). 
Verg. ons Dl. IV, 195. 
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3. Bakker. 

« Bekker, 
Schijt lekker, 
Schijt koek 
In den hoek! » 

(Antwerpen. — VL, I, 53). 

€ Bakker, 
Schet lakker, 
Schet koek 
In den duvel zijnen hoekl » 

(Antwerpen. — VK, I, 267). 

€ Bekker, 
Schijt lekker, 
Schijt koek, 
Haalt den duvel uit den hoek. » 

(Leuven. — VK, I, 267). 

€ Bakker, 
Schet lakker, 
Schet koek, 
Peper in de broek. > 

(Antwerpen. -— VK, I, 267). 

« Bekker, 
Schijt lekker, 
Schijt lood. 
Schijt alle menschen dood! » 

(Tienen. — Rutten, blz. 193). 

« Bakker, 
Oliekakker, 
Mastellenbijter, 
Zeemschijter 1 > 

(Gent. — VK, I, 267). 
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« De bakker van den hoek 
Heeft dezen nacht geblazen 
De zemelen uit zijn broek, 
Hij hangt ze vóór de glazen, 
Gelijk ne peperkoek. > 

(Antwerpen. — VK, I, 268). 

« De bakker van den hoek, 

Die (soms : en hij) eet zoo gèèren vlaaien, 

De bakker van den hoek 

Die {of: en hij) eet zoo gèèren koek. » 

(Antwerpen. — VK, I. 268). 

4. Beenhouwer. 

€ Beenhauwer, 
Worstenknauwer, 
Hondenbeet, 
Vloeienscheet I > 

(Antwerpen. — VK, I, 271). 

5. Begyn. 

€ Er was eens een begijne, 

En ze scheet in heur stramijne, 

En g'heel heur holleke was verbrand. > 

(Gent). 

€ Daar was een begijn, 

Ze scheet zoo fijn, 

Ze wou al leeren pompen; 

Ze viel in de beek. 

Ze liet een scheet 

Tot op haar vaders klonken (i). » 

(St. Truiden). 



(I) Klonken = Holleblokkeu. 
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Te Bilsen, als wiegeliedje gezongen, luidt het 

€ Daar was een begijn, 

En die was zoo fijn; 

Ze zou zoo geerne pompen 

Al op haar moeders klompen. 

Ze liet een c sjeet », 

En ze viel in de beek, 

En ze was bijna verdronken. > 

6. Boer. 

€ Rotte patatten {ter) 
Mee schelle' va' visch, 
Dat eten de boeren 
As 't kerremis is! » 

(St. Jans-Molenbeek). 

€ Pompoenenpap 
En schellen van visch 
Eten de boeren 
Als 't kermis isl » 

(Kempen. — VL, I, 52). 

Te Lummen eveneens klinkt het eerste vers : 

« Rotte petetten! > 
Ook aldus te Borgerhout. 

« Een boer is een beest, 

Een schepsel naast de menschenl 

En als hij beesten ziet, 

Dan heeft hij zijne wenschenl > 

(Denderleeuw. — VK, VU, 20). 

€ En als de boer geen beest en was, 
Hij zou geen spek verkoopen : 
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GcMMt hem nen törf in zijnen nek 
En laat hem daarmee loopen! > 

(Kempen. — VL» 1, 52). 

€ Als den boer zijn eerpels (i) stampt 
Zijn zet (gat) gaat op en neêre; 
En als de rook in de eerde slaat, 
't Is teeken van kwa weere, * 

(West- Vlaanderen. — Biekorf, VDI, 286). 

« De boeren, die brokken de pap zoo dik. 
En elke lepel, dat is ne slik! » 

{Borgerhout — VL, I, 53). 

€ Boer, 
Met uw gat in 't stroei. 
Met uw gat in 't hoei! 
Den boer heeft nooit gelijk! > 

Antwoord van den Antwerpschen Sinjoor op de 
spotternijen van de buitenjongens (zie Sinjoor). 

(VK, I, 262). 

Een Haspengouwsch rijmpje, door RüTTEN c volks- 
rijmpje > geheeten : 

€ Daar kwam een boer van buiten 
Hij at zoo geerne spruiten; 
Hij at zoo geern patotten be vet. 
Vijf en twintig op eene forket. » 

Een ander bij Joos : 

c Daar kwam nen boer van Asch 
Die had nen baard van vlas, 
Daar stonden allemaal braambezekens op, 
Pluk af, pluk af, pluk af. » 

(I) Eerpels » Aardappels. 
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Een liedje : 

Allegro» 
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(Denderleeuw). 
Men zingt hier ook : 

€ Er kwam nen boer van Leuven, 
Van Leuven kwam nen boer; 
Hij kwam Marieken tegen, 
Marieken zei bonjour. > 

Zie ander lied op den boer : 7 Daghet, VI, 143, 
en nog een in Rond den Heerd, III, 256. 

7. Boerin, 

Op een hoo vaardige boerendochter: 

€ Oei, oei! 
Schoon vrouwliê, 
Maar lellike koei! » 

(Kempen. — VL, I, 53). 



Kindertpêlen 
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€ Boerinnetje van buiten, 
En meug jegij geen visch? 

— Ba neen ik, zuster Lotje, 
'k En weet niet wat dat 't is. 

— 't Is haring, 't is paling, 
't Is versche kabeljauw. 

— 'k En meuge er niet van eten, 
Mijn hertje is veel te flauw. » 

(R. d. Heerd, II, 384). 

« Boerinneke van buiten, 
Eette gij geere visch? 
Eette gij geere boemlala? 
— Ja, FranQoisl » 

(St. Jans-Molenbeek). 

8. Carabinier. 

€ Carabinieri 
Sans souliers, 
Sans savates, 
Kust mijn gat. > 

(Schaarbeek-Brussel). 

9. Eerste Communicant. 

Communicant, algemeen gebruikt voor Commu- 
ntant. 

< Eerste communicant! 

Wel gebakken en niet verbrand ! » 

(Land van Aalst). 

Te Nevele : «'goed gebakken >, de rest hetzelfde. 

(VK, I, 280). 
Wie afgewezen wordt, wordt als volgt bespot : 

« Uitgebuigeld breudje, 
Twee cents vurte kaas! » 

(Nevele. — VK, I, 280). 
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10. Dor schets. 

€ Desschers zijn heeren ! 
Hen ze niet veel geld, 
Z'hên drooge kleeren! 
Desschers zijn arme liên : 
Desschen ze letter, 
Ze worden leelk bezien! > 

(Zuiden van Oost- VI.). 

11. GardeviL 

< Loop loop loop! 

De gardevil is daarl (/^r) 

Loop loop loopl 

De gardevil is daar! {bis\ > 

(Molenbeek, Brussel, Jette, Schaarbeek). 

« Gardevil met zeven rokken 
En zes hoUeblokken ! > 

(Antwerpen. — VK, I, 270). 

« Gardevil, 
Kattenbil, 
E^ekenbil, 
Twee katten voor nen gardevil! » 

(Antwerpen. — VK, I, 270). 

De laatste regel luidt soms : 
€ Twee katten voor nen dooden gardevil ! > 

12. Gendarm, 

« GendermI 

Mij(n) gat is werm! > 

(Pepingen). 

« Gendarm, 

Langen arm! 

Pompier, 

Lange(n) nier! » 

(Antwerpen. — VKI, I, 270). 
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€ Gendarme' te pee(r)d, 

(ieen haar op holle (hunnen) stee(r)t, 

Ze blazen da' ze zweeten, 

De patatte* zij' gereed! » 

(St Jans-Molenbeek). 

13. Gem. 

€ Geus! 
Lange neus, 
Scherpe kiin! 
Daor wönt den duvel iin! > 

(St. Ant.-Brecht — VL, I, 53). 

Te Kasterlee nagenoeg aldus : 

€ Geus, geus! 
Lange neus, 
Korte kin, 
Daar kruipen de duvelkens in! » 

(VK, 1,271). 

Als een jongen naar een anderen spuwt, zegt deze : 

« Gees, gees (geus), 
Dobbele gees; 
Ga naar Mechelen om een bees (bes); 
Krijgde geen, 
Blijf gees! » 



(Land van Aalst). 



14. Heer ken van de stad. 
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(Herdersem). 
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15- Jongen. 

4 Tiereliereliere ! 
De meiskes zijn zoo diere, 
De jongens zijn zoo goeiekoop, 
Voor nen stuiver nen heelen hoop! > 

Hetzelfde versje wordt ook in een tegenoverge- 
stelden zin gezeid, om de meisjes te bespotten. 
Zie Meisje. (Herdersem). 

\6. Juffrouw van de stad! 

« Juffrouw van de stad, 
Met de kladden aan haar gati 
Met den pispot aan haar zij! 
Ze stinkt van hoovaardij! » 

(Godsenhoven. — Rutten, blz. 193). 

Samenspraak tusschen een juffrouw en een boerin : 
Juffrouw : 

€ Boerin, 

Zottin, 
Hoeveel voor uw hin? > 

Boerin : 

« Juffrouw van de stad, 
Kus mijn-gat! 
Ik heb voor de weerga 
Zestien en halven gehad! > 

(Rondom Tienen. — RUTTEN, blz. 34). 

Bijna aldus ook te Hoegaarden (VK, I, 281), en 
juist zÓD te Pepingen. 

17. Kalverhoeder . 

« Kalverhu(d)ers van ruttekentuti 
Ze hebben heiden en bosschen rondgewrut. 
Bazin, zet e p^nneke pap op 't vier, 
Want de kalverhu(d)er is hier. > 

(Brecht — Corn.-Vervl.), 
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i8. Katholieken. 
Zie Liberaal, 

In de jaren 1879- 1884 zongen de leerlingen der 
gemeentescholen aan het adres der katholieken : 

< De katholieken, 

Dat zijn me zieken ! 

Ze stinken naar den bokl 

Z'hebben g'eten, 

Da z'he'er (hunlieden) bescheten, 

Van Siske zijnen bokl (1) > 



Zangwijze : 
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sche- ten Van Sis- ken zij • oen bok. 

(Herdersem, Welle, Erembodegem, Moorsel). 

19. Ketser (2). 

€ Kitse-ketser, 
Klaveren-dief, 
G*he(b)t gestolen mijn gerief. » 

(Wieze, Denderbelle). 
Zie Kleermaker. 



(1) De bokken oihokkeryders vormden te Aalst een soort van katho- 
lieke, strydlustige voorwacht; Sisken de hokkeman was een hunner kop- 
stukken. 

(2) Ketser >= Scbiptrekker met paard. 
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20. Kleermaker, 

« Kleeremaker, 
Luizekraker, 
Lapkesdief 1 
G'het gestolen van mijn gerief! > 

(Hamme). 

< Dat 't alle dagen Zondag was. 
En kerremes in de week; 

Dat eten en drinken een ambacht was, 
Ik stak geenen eene(n) steek. > 

(Claes, Idiot.,, 112). 

21. Kokès. 

« Kaatje moe' gaan kooien stoven! 

Hèt (hout) lag op den zolder. 

Hoog is de zolder, 

Leeg is de vloer, 

Schoon is de dochter, 

Leelijk is de moer! 

't Is van Kaatjes kooien, 

Kameraadjes, 

't Is van Kaatjes kooien! > 

(Hamme. — VT, I, 61). 
21. Koorknaap. 

< Menheer pastoor, 
Zet mich op de koor, 

Zet mich op de roie geet. 
Zoo wijt a de baan weet. > 

(Omstr. van Loon. — 7 Daghet, XI, 40). 

Te Tongeren luiden de laatste regels : 

« Zet mich op de witte geit, 
Dan zal ich zegge waai ich heit. > 

(7 Daghet, XXIII, 26). 



1 
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2y Koster. 

< Bim bom beieren! 

De koster mag geen eieren! 

Wat mag [of : eet) hij dan ? 

Spek in de pan ! 

De koster is ne lekkere man! > 

(Schier overal). 

Het laatste vers wordt soms gewijzigd : 
€ De koster is ne lekkere Jan ! » 

(St. Ant..Brecht, — VL, I, 53). 
« O die leelijke lekkere man ! > 

(Aarschot). 

(Turnhout). 



< Met een lekkeren boterham! > 



€ Bim bom beiaard ! 

De koster is ne keiaard I (i) 

De pastoor is ne geldendief : 

De meeste (grootste) uitvaarten doet hij liefet. 

De kleinste laat hij staan! 

De duvels zullen om den pastoor gaan! > 

(Hundelgem). 

« Ora pro nobis! 
De koster heet Jacobus! 
Den hond leet in de biezen dood : 
't Stetken af en 't gatteke bloot! > 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 53). 

« Ora pro nobusl 

De koster heet Jacobus! 

— Hoe heet z'n vrouw? 

— Mieke, de vuil mouw! 



(i) Keiaard =s dwaashoofd. Zie Van Dale op ket. 
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— Hoe heet ze kind? 

— HoUeken-bolleken-snotvink I > 

(Antwerpen, Leuven). 

Zie VK, I, 271; VL, I, 53. 

In het Land van Aalst kent men enkel de twee 
eerste verzen. 

De schoonste lezing werd ons uit Dendermonde 
gezonden : 

€ Ora pro nobis, 

De koster heet Jacobus! 

— Hoe heet zijn vra? 

— Theresia ! 

— Hoe heet zijn kind? 

— Vingeleeren snotvink! 

— Wat zullen wij met die snotvink doen ? 

— Koor{d)ekens van luiken (vlechten)! 

— Wat zullen wij met die koor(d)ekens doen? 

— Peer(d)eken inspannen! 

— Wat zullen wij met dat peer(d)eken doen ? 

— Landjen omrijen I 

— Wat zullen wij met dat landjen doen ? 

— Teireken (larweken) op zaaien I 

— Wat zullen wij met dat teireken doen ? 

— Meelken van maken! 

— Wat zullen wij met dat meelken doen ? 

— Brooken van baJcken ! 

— Wat zullen wij met dat brooken doen ? 

— Aan de kiekskens muizelen! 

— Wat zullen de kiekens daarmee doen? 

— Eikens van leggen ! 

— Wat zullen wij met die eikens doen? 

— Rijspap van maken! 
Rijspap met boUekens in. 
Rijspap met boUekens in! 

Amen ! > 
Zie Kettingvertelsels. 
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« Pater noster, 

Slaat den koster 

Mee nen hamer 

Op zijn kamer; 

Is hij niet dood, 
Geeft hem een plasje (plets, slag) op zijn hoot (hoofd): 

Is hij nie rond, 
Geeft hem een plasj op zijn dikke vette vleeschkont. > 

(Iddergem). 

« Koster, 

Paternoster, 
Slaagt den koster op zijn hoofd, 
Dat de broek van zijn gat afslooft. > 

Of wel : 

« Paternoster, 

Slaagt den koster, 

Slaagt hem nen bult 

Dat hij rond de kerke krult. > 

(JOOS). 

« De koster van Kapellen, 
Die eet zoo geren mastellenl 
Hij bijt er altijd be(e)tjes van. 
Hij laat er altijd sche(e)tjes van! 

Prit prat, 

Zei ze' gat ; 
Gelijk een houten botervat! » 

(Wambeek. — VK, 1,271). 

€ Koster, 

Plamoster. > 

(Herdersem). 

Een woordenspel op kosterinne, de vrouw van den 
koster, en kosters hinne, de hen van den koster, en 
terzelfder tijd een tergliedje : 
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< Kosters hinne es no^ nie dood! 

Zliee de papaie (pip), 

Z'hee de papaiel 

Kosters hinne es nog nie dood, 

Z'hee de papaie in haren poot! > 

In Volk en Taal, I, 8, vinden wij twee koepietjes 
op dezelfde leest geschoeid : 

€ Kosters koe, die heeft gekipt, 

't Is ne grijzen, 

't Is ne grijzen ! 
Kosters koe, die heeft gekipt, 
't Is ne grijzen zonder steert! 

Kosters z'n hoed die is gebult, 

Zijne castornen, 

Zijne castornen 1 
Kosters z'n hoed, die is gebult. 
Zijne castornen, 't is zijn schuld 1 > 

Voor de zang wij ze, zie ons Dl. II, blz. 36. 

24. Kozyn. 
Ta^ Nicht 

25. Kwezel. 

< is 'n kwezel 

Bij gebrek aan ezel; 

Zij heeft geenen man. 

Omdat zij geenen krijgen kan! > 

(RUTTEN, blz. 194). 

€ Kwezel, 
Bij gebrek aan ezel. 
Bij gebrek aan man. 
Omdat ze er geene(n) krijgen kan I > 

(VK, I, 281). 
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26. Lantaarnman. 

« Ik kom aan, 
Ik zet neer, 
Ik kruip op, 
Ik steek aan, 
Ik ga neer, 
Ik neem op, 
Ik ga heen. > 

(Tienen. — VK, I, 269). 

« Hij komt aan, 

Hij zet neer, 

Hij gaat op, 

Hij steekt in, 

Hij trekt uit, 

Hij komt af, 

Hij langt (neemt) op. 

Hij gaat aan (weg). > 

(Omstr. van Brussel. — VK, I, 268). 

< Hij komt aan, hij komt aan, enz. 
Hij stelt neer, enz. 
Hij klimt op, enz. 
Hij doet open, enz. 
Hij ontsteekt, enz. 
Hij doet toe, enz. 
Hij komt af, enz. 
Hij pakt op, enz. 
(En dan heel luid) : 

Hij moet rijen, hij moet rijen, enz. » 

(Gent. — R. d Heerd, XIV, 1 1 1). 

Zooals men ziet, wordt hier elke handeling van 
den lantaarnontsteker zoo dikwijls herhaald, als zij 
voortduurt. Zie Is. Teirlinck, Zuid-Oostvlaandersch 
Idioticon i. v. aanpakken. 
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Een volksliedje : 

€ Jantje komt, Jantje komt, 
Jantje de lanteernman! 

Vroeg en laat 

Op de straat 
Om te zien hoe alles gaat! > 

Aldus gezongen : 

K >r S -T 
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Vroeg en laat Op de straat Öm te zieo hoe al -les gaat. 

(Denderleeuw, Zegelsem). 

Te Molenbeek-Brussel zongen de kinderen vroe- 
ger, als de lanteernman nog met een leer rondging : 

< Lanteereman, 

Lanteereman 1 

Rijst er nog es af! » 

En de man, om de kinderen genoegen te ver- 
schafien, liet zich naar beneden rijzen. 

27. Liberalen. 

In de jaren 187 9- 1884, riepen de kinderen der 
katholieke scholen, al zingend, op die der gemeente- 
scholen : 

€ De liberalen, 
Da zijn schandalen. 
Ze spotten mee ons Heer; 
Ze zullen 't weten. 
As God zal spreken, 
Iedereen op zijnen keer. > 
(Herdersem, Welle, Erembodegem, Moorsel). 

Voor de zangwijze, zie Katholieken, 
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« Is dat uw nicht? 
Wat e gezicht! 
Is dat uw kozijn? 
Wat e konijn! 
Is dat uw matant? 
Wa' nen olefant! 
Is dat uw menonkel? 
Wa' ne pronker! > 



34. Oom. 
Zie NichL 



(Jette). 



35. Pastoor, 

€ Ora pro nobis! 

Sprinkelbeen ! 
Heet de pastoor geen vrouw, 
Hij moet slapen alleen! > 

(VK. VII, 20). 

« Mijnheer Pastoor, 
Mee zijn belleken aan zijn oor, 
Mee zijnen pispot aan zijn g^t! 
O wa vieze pastoor is dat ! 1 

(Groesser, Antw. Spr., blz. 32). 
Op andere plaatsen is de pispot een wierookvat 

(VK. 1,271). 
Te Molenbeek-Brussel eenvoudiger : 

« Mijnheer Pastoor, 
Hee't 'n bellek' aan zijn oor. » 



« 



Dominus vobiskop! 
De pastoor hee nen pletskop! > 
Zie Koster. (Denderbelle). 

36. Peken. 

c Meken en peken zaten in den hoek, 
Zij voerden elkander peperkoek, 



— 53 — 

Meken zong, 
Peken sprong-, 
Ja, verdekken! zijn beenke gong, t 

(Neei hespen. — Ruiten). 

37. Pe^er en Meter. 

« Peetje 
Laat een scheetje, 
En meetje laat er drij : 
O! die leelijke vuile prij. > 

(Joos en Land van Aalst). 

38. Pompier. 
Zie Gendarm. 

39. Schaper. 

€ Scheperken, scheperken, geschoren kop, 
Van waar komt de maan op? 
Van tusschen Berg' en Henegouw, 
Waar dat de scheper hangen zou. 
Hangt hem aan de leer, 
Hij brult gelijk nen beer; 
Hangt hem aan de lat, 
Hij blaast gelijk een kat; 
Hangt hem aan de vledermuis, 
Den drommel brengt de(n) scheper thuis. » 

(Pepingen). 

« Scheêper, scheêper, Loerentop, 
Van waar komt de maan op? 
Van tusschen Bergen en Henegouw, 
Waar de scheêper hangen zoul 
De scheêper hangt aan een latteken, 
Hij piept gelijk een katteken. 
Hij piept gelijk een vleeremuis, 
's Avonds komt de scheêper thuis! > 

(Wambeek, Merchtem. — VK, I, 269). 



Kindêrt^êUn 
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« Scheêper, scheêper, Langebeen, 
Raapt uw keuteltjes al bijeen, 
In een houten schoteltje, 
Dat is de scheêper zijn botertje! » 

(Mechelen. — VK, I, 270). 

40. Scheresliep, 

€ Scheresliep! 

Hadde gekomen als ik u riep, 

Ge hadt nen mikken boterham gekregen, 

En nu niet! > 

(MoU. - VL, I, 53). 

« Scheerlasliep, 
Ho-je gekomen as ek a riep, 
Cj'hodj nen tervenen (i) boterham g'had 
En na en he-je niet. > 

(Denderleeuw). 

De derde regel luidt soms : 
€ G'hodj nen dikken vaiten vleeschkant g'had! > 

c Scheêresliep, 
Hadt der gekomen, as ich oech riep, 
Toen ha'ch gald, en nou niet. » 

(Hageland. — VK, I, 268). 

« Scheren, scherensliep, 
Hadde gekomen, as ik u riep, 
G*hadt 'n tarwe(n) boterham g'had. 
En na en krijgde niet. > 

(Lokeren, Zele, enz. — VK, I, 268). 

41. Schilder, 

Op een langharigen schilder : 

« Peintre en miniatur'. 
Tegen 't huisken en tegen de muur. > 

(Brussel en voorsteden). 

(1) Ook ten Noorden van Aalst; doch, daar zegt men : nen Utren 
boterham. Tarwe is daar teire; te Denderleeuw : terf. 
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42. Schipper. 

€ Schipper, schipper! 
Luizeklipper ! 
Kijkt naar de mast, 
Uw vrouw hangt vast! > 

(Denderbelle). 

€ Schipper, de wipper. 
Draait uw roer, draait uwen mast, 
Dat 't vel van uw achterste kast. » 

(Wichelen). 
Bijna hetzelfde bij Joos. 

€ Schipperinne 
Mee uw gat naar de zinne (zon). 
Mee uw gat naar de maan, 
't Uee(f)t de schipperinne gedaan. > 

(Denderleeuw). 

43. Schoenmaker, 

c Schoenleest, 
Vuil' beest! 
Hij kraakt zijn* luizen 
Op zijne(n) leest. > 

(Gent. — VK, I, 267). 

€ Schoenbros, 
Hersklos, 
Vandaag genaaid 
En mergen los. > 

(Corn.-Vervl.). 

€ Pek- en garenverkwister, 
Schoen- en leêrbederver! > 

(Antwerpen. — VK, I, 267). 
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44- Schoolmeester. 

€ A b-fok, 
D? meester hee ne langen stok; 

A b-fout. 
De meester hee ne langen snout. » 

(Heusden. — Limburg). 

45. Schouwveger. 

€ Pilleke vet, 
Pilleke mager, 
Schouwvager! » 

(Zele). 

46. Smid. 

€ Smed, smed! 

Ou been (i) es vet, 

Ou been es ma(g)ere, 

Gie leelijke geetesla{g)ere 1 > 

(Zegelsem). 

€ Dat is net! 
Zei de schouwvager tegen den smed! > 

(RUTTEN, i. V. smid). 
En ook ; 

€ De smed mee zijnen knecht 
Slaat alles scheef en recht! > 

(Idem). 

f Smidje Verhoule 
Zonder koule! 
Smidje Verhoule 
Zonder broeëd! 
Smidje Verhoulen iis nog nie doeëd! > 
(Borgerhout, Antwerpen. — VL, I, 53; VK, I, 27). 

(I) Soms : OU blllc. 
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€ De smeed 
Stak zijnen neus door 'n reet; 
Daar kwam *n raaf 
Die pakte z'hem aaf I 
Daar kwam 'n kraai 
Die zei : 'k wou da'k er e stuksken van haai. » 

(Heusden. — Limburg). 

c Smed! 
Zijn broeksk' es afgevallen! 

Smedl 
Zijn billekies zij' zoo vet I > 

(Zegelsem). 

47. Soldaat 

c Soldaatje, 
Kameraadje ! 
Soldaat, 
Kameraad! » 

(Antwerpen. — VK, I, 270). 

€ Soldaat, 

Kameraad, 
In de Peper- {soms : Winkel) straat, 
Met de pijp in den mond 
En de broek vol stront! » 

(Idem). 

c Soldaat, 
Kameraad, 
In de Peperstraat! 
En hij pakte zijn geweer, 
En hij schoot ze omveer! > 

(Idem. — Ook bij JOöS), 

48. Tante. 
Zie Nicht. 
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49- Vader, 

« Nievejaarken zoeten, 
Mijn vader es nen troeten, 
Mijn moeder is e wit konijn : 
Da Heken mag gezongen zijn. > 

(Lebbeke, Denderbelle, Herdersem). 

50. Veldwachter of sjampetter, 

« Sjampetter, 
Op a gat staat *n letter, 
Op a gat staat 'n O : 
Vivan de merteko! > 

(Herdersem, Aalst, Welle, Denderleeuw). 
Verg. Driem, Bladen, I, 51. 

51. Vrijer, 

€ Meiskenszot, 
De deur in 't slot, 
De grendel er veur : 
Adju, Monsieur. » 

(Corn.-Vervl.), 

52. Wever, 

€ Er zat ne wever op zijn getouw. 
Zwart van honger en blauw van kou; 
Hij weefde dit, hij weefde dat. 
Hij weefde 't veileken van zijn gati > 

(Wichelen). 

€ Daar zat ne wever op zijn getouw. 
Blauw van honger en grauw van kou. 
Hij weefden al dit en hij weefden al dat 
En hij weeft het hemdeken van zijn gat > 

(Joos). 
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« Der zat ne wever op zij' getouw, 
Zwart van honger en blauwt van de kou, 
Hie weefdege dit, hie weefdege dat, 
En hie en ha geen broek a' zij* gat! » 

Of, het laatste vers : 
€ En hie weefdege den hond ne stert a* zij' gatl > 

(Zottegem). 

€ De wever zat al op zijn getouw, 
En hij wist niet wat hij weven zou; 
Hij weefde van dit en weefde van dat, 
En bij had geen slip aan zijn gat. 
Of : En hij weefde de hemdslup al uit zijn gat. » 

(Beringen, Zonhoven, enz. — 7 Daghet, 
XI, 72 en II, 159). 
Ook bij Corn.-Vervl. 

€ Knitse, knetse, kneurre {eu kort), 
De wever es 'n leurre! 
Hij weefl dit, hij weeft dat. 
En hij weeft de leste klodde van zijn gat. > 

(Esschene). 

€ De wever had zijn spoelemutsken op 

Van de kikkebommedelle ! 

Mee e pluske der op, 
En hij weefde van dit, en hij weefde van dat, 
En hij weefde de hemdslip van zij(n) gat. » 

iCorn.-Vervl.). 

€ De wever had zijn patatten gehakt, 
Aan iederen horst' ne(n) stront gekakt; 
Hier 'n bitje 
Daar 'n bitje. 
Wip! wip! wip! 
Haar ende snaar ende wip! » 

(Corn.-Vervl.). 
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« Daar zat ne wever te schijten 
Te midden in het groen; 
De tingelen kwamen hem bijten. 
Hij zei : 'k zal 't nie meer doen. » 

(JOOS). 

b. — Op gebreken en mismaaktheden. 

1. Blinde. 

.Pp een blinden straatmuzikant : 

€ Blinde Dries, 
Je spel is viesl » 

(VK, I, 279). 
Dat zal wel uit Noord-Nederland komen, 

2. Bultenaar. 

c Bult karrekas, 

Viool op den bas, 

Een kofferken mee geld, 

Waar dat den bult op spelt (speelt), > 

(Denderleeuw). 
Of : € Waar dat Jan mijne(n) man op spelt! > 

(Denderbelle, Oelter). 

Zoo ook te Boom en in 't Land van Waas, doch 
het tweede vers, wellicht juister : 

€ Viool en bas > 

en het c kofferken > is er een c trommelken >. 
Verg. nog Corn.-Vervl., i. v. Karkas. 

€ Bult karkas, 
Viool op bas, 
Viool en fluit, 
Trekt er maar uit ! > 

(Antwerpen. — VL, I, 52; VK, I, 278), 
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€ Bult karrekas, 
Viool op den bas, 
Trommelken met meel, 
Waar dat de bult op speelt. » 

(Huisingen). 

€ Bult, bult, bult karrekas, 
Twee violen en nen bas, 
En nen strijker waar geen haar aan was! > 

(VK. I. 279). 

c Aon de karrek lag en vrauw 
Met twieë kröemme poeëte. 

Bult karrekas, 

Vioul en bas, 
En e kofferke mè geld, 
Daor den bult ze geld dep telt. > 

(Antwerpen. — VL, I, 52; VK, I, 279). 

€ Achter de Miniemen 
Daar woont een vrouw 
Met twee scheeve knienen (knieën)^ 
Nen bult op zij! 
Bult karrakas, 
Viool op den bas, 
• Kofferken mee geld, 
Waar de bult op spe(e)ltl > 

(Merchtem). 
c Bult, bult! 
Uw kasse krult! » 

(VK,I,9). 
€ 't Is den bult 
Zijn eigen schuld 
Dat hij zijn kas moet dragen; 
Dat hij gaat 
Bij Pier van Temst 

Die zal zijn kas afzagen. > 

(Joos). 
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€ En 't is den bult 

Z'n eigen schuld, 

Dat hij z'n kas moet dragen! 

En 't is den bult 

Z'n eigen schuld, 

En hij is er mee gekuld ! » 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 52). 

« 't Is den bult 

Zijn eigen schuld, 
Dat hij zijn kas nu dragen moet, 
Maar dat hij er zijn alam in doet! » 

(Denderleeuw). 
Zie nog VK, VIII, 223. 

« Hedde van zijn leven nen bult zien dansen? 
Hedde van zijn leven nen bult gezien? 

Leve de bulten (óis), 
Leve de bulten uit de palingstraat! » 

(Jette). 
3. Gierigaard. 
Zie Kind en Kalender, 

€ Gierigaa(r)d, 
Langen baa(r)d, 
Uitgedroogden moor(d)enaa(r)d I » 

(Denderleeuw). 

Het laatste vers luidt hier ook wel : 

c Wil-je nie geven, houd uw paa(r)t! > 

Zuidwaarts van Ninove : 

€ Gierigaa(r)d, 
Langenbaa(r)d, 
Steekt a'n neus in den mostaa(r)d. » 

(Meerbeke). 
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€ Gierige, gierige gersteiibrood, 

't Hondje lag achter de netelen dood ; 

Er kwamen zeven vliegen 

Om 't hondje te bedriegen 1 

't Hondje nam zijnen achterpoot 

En sloeg ze alle zeven dood! 

Gierige, gierige gerstenbrood 

Had zijn steertje af en zijn gatje bloot! » 

(RUTTEN, i. V. Hond), 

Als de kinderen van Dormaal en elders heelen 
gaan,.d. i. vleesch, eiers, enz. rondhalen, en niets krij- 
gen, zingen ze : 

€ Ik kwam nen keer voorbij een deur : 
Daar hong een zak met zemelen veur; 
Zoo menige zemel, zoo menige luis, 
Daar zit een gierige duivel in huis. » 

(RUTTEN, blz. 194). 

« Achter de deur 

Daar hangt ne zak 

Met zemelen. 

ledere zemel 

Kost 'n duit : 
Hier hangt den gierigen duvel uit! > 

Of voor het laatste vers : 

« Jaag den gierigen duvel de deure uit! » 

(West-Vlaanderen. — VK, I, 280). 

Daar hangt nen zak mee zemelen uit, 

Elke zemel kost een duit... 

Daar zit een gierige pin in huis! » 

(VK, I, 280). 
€ Leeg huis, 
Hoog huis! 
Daar zit nen gierigen duvel in huis! > 

(Idem). 



1 
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Dor is e gotjen in de deur, 

En dor zit nen gierigen duvel veur! » 

(VK, I, 280). 

€ Gierige beest vloog over den toren, 
Al dat tje (hij) zag, dat was tje verloren ! » 

(VT.i.37). 

Op een gierige vrouw : 

Ze zee zoo — en ze sprak nie; 
Ze schoot in heuren zak — 
En ze gaf niel » 

(Antwerpen. — VK, I, 281). 

4. Grolpot 

4 Ruttelare, 
Pruttelare, 
Pijpenkasse, 
Nooit van passé! > 

(West-Vlaanderen. — VK, I, 281). 

5. Kreupele en Lamme. 

€ Amen, 
De kreupele sloeg den lamen, 
De lame sloeg Machiel. 
Dat hij op zijn gat viel. > 

(Orsmaal. — Ruiten). 

6. Langgeneusde. 

€ Neus, neus, tjoektjoektjoek ! 
Zeven eens ne peperkoek! » 

(Antwerpen, — VK, I, 178). 

7. Leel^ kaard. 

« Stond zijn kop op een spin (spinde), 
Er kwam nooit een kat in ! > 

(Kutten). 
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Hebde met uw moeder naar de markt geweest ? 

O Gij leelijkaard (óü); 
Hebde met uw moeder naar de markt geweest, 

O Gij leelijke beest! » 

(Antwerpen. — VK, I, 281). 

8. Linksche. 

« Slenkepoot, 

Den duvel es dood, 

Ga naar d'heir om ou vesperbrood!,» 

(Zegelsem). 
Ook op Mankepoot toegepast. 

€ Slinkepoot, 
Uw moeder is dood, 
Uw vader zit op den pispot. > 

(Wieze, Denderbelle). 

9. Leugenaar, 

€ Liegereer, 
Gebakken peer, 
Opgevulde moordeneer! > 

(Hamme. — VT, I, 60). 

€ Leugeneer, 

Gebakken peer, 

Uitgebranden toovereer, > 

(Denderleeuw). 
Zie Mechelen, 

10. Luiaard, 

€ Dat 't altijd zomer en zondag waar, 
En dat we niet werken en moesten! 
Dat eten en drinken ons ambacht waar, 
En dat we niet anders en koesten ! > 

(St. Maria-Laathem. - VT, III, 138). 
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11. Manke, 

« Mankepoot, 
De duvel is dood, 
D'hel is vol paluUen gestroo(i)d. » 

(JOOS). 

< Mankepoot, 
Den duvel es dood, 
Teur (ga) nor d'heU' om ou vesperbrood! > 

(Zegelsem). 
Zie nog Linksche. 

12. Rosharige. 

€ Vosse kater, 
Drinkt wa water, 
Drinkt wa wijn, 
Dan zulde genne vosse kater ne mer zijn. > 

(VL, I, 52). 
« Roste kop! 
In d'helle gedopt, 
De duvels exerceeren der op! > 

(Munkzwalm). 

€ Roie vos, 

Zijn broek is los. 

Jan van Lau (Lauw) 

Knopt ze tau (toe), > 

(Omstr. van Loon. — 7 Daghet, XI, 39). 

c Roste kop, 
Erweetsop, 
Mee zijn tuitje in d'helle gedopt! » 

(Antwerpen. - VK, I, 277). 

« Rostekop, 
In d'helle gedopt. 
Afgespoeld mee kaffiezop! » 

(MuUem). 
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€ Rostekop, 
In d'helle gedopt, 
Uitgewrongen in kaffiesop. > 

(Eernegem). 

« Rostekop, 
Leefde gij nog? 
Ja, papa, God zij gelo(o)fd! » 

(Lokeren). 

€ Ros haar, 
Ros bloed, 
Zelden goed! > 

(Antwerpen. — VK, I, 277). 

€ Ros bloed, 
Zelden goed, 
Die de menschen den kop afdoet! > 

Of voor het laatste vers : 

€ Die de menschen vloeken doet! » 

(VK. I, 277). 
c Vosken, 
Op *n hauten stoksken, 
Me moeder heet e kind gekocht, 
En *t was dêen nog e vosken ! » 

(Denderleeuw). 

€ Rosten, 
Hoeveel moette kosten? 
'k Zal u koopen. 
Om achter mijn hielen te loopen ! > 

(Zingem). 
Ook aldus bij JOOS. 

Of : versemen (voor hielen), flankaarts, slippen 

(Lokeren), kiekens (Antwerpen). 

(VK. 1,277). 
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De blonden tergen als volgt, de ros- en zwart- 
harigen : 

f De roste stenken, 
De zwarte blenken! 
Vivan de blonte! » 

(Zegelsem). 

Doch er wordt hun geantwoord : 

« Blont haar 
Es pront haar, 
En krulhaar 
Es dul haar! > 

(Zegelsem). 

13. Scheekiende, 



^^ ^a^i a =±5 i i^ 



Scbe - Ie wip, sche - Ie wap, scbe - Ie koe - ken- bak, sche - Ie 



^^^^^^ 



wip, sche • Ie wap, sche - Ie koe -ken- bak. 

(Denderleeuw). 

€ Schelewip, 
Schelewap, 
Papzak! > 

(VK, VI, 8). 

« Schelewip, 

Schelewap, 

Schele koekenbak. > 

(Denderleeuw, Antwerpen). 

€ Scherrewip, scherrewap, 
Van blom en meel, 
Waarom ziet ge zoo scheel. » 




(Beverloo. — 7 Daghet, IV, loo en V, 20). 

7 Daghet geeft echter de cijfermuziek als volgt : 

:^^ II I I I 4 4 4 I 4 4 4 4 I 4 4 5 I I I I 

« Schele wip, schelewap! 

Van wa' maakte gij die pap? » 

— Van bloem en meel! 

— Daarvan ziede gij zoo scheel! » 

(St. Jans-Molenbeek). 

€ Schêlewip, schelewap! 
Van wa mokte ga die pap? 
Van wa bloem, van wa raeell 
Waerom ziede ga zoe schêêl? > 

(Merxplas. — VL, I, 52). 

« Schêlewip, schelewap! 
Waarvan maakte gij uw pap? 

— Van water en blomme, 
Van brood en meel! 

— Daarvan ziede gij zoo scheel! » 

(Heurne. — VK, I, 278). 

€ Schelewiep, schelewap, 
Waaraf kookte gij pap? 

— Van groen en van geel. 

— Daaraf ziede gij scheel. » 



(Joos). 



Te Zingem en MuUem luidt het 
« Van water en meel. > 



Kindersprien 
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« Schele Piet, 
Ge ziet voor niet, 
Ge zijt zoo zot als zotte RikI > 

(Antwerpen. — VK, I, 278). 

« Ik heb een vogeltje gevangen 
En het beestje kon niet zien! 

Schele Pauweliên, 

Schele Pauweliên ! » 

(Alphen. - VK, I, 278). 

« Scheel Marminne, 
Kom maar binnen, 
Marremot, 
Pispot. > 

(Huisingen). 
« Schele Tinne, 
Kom maar binnen. 
Pak ne stoel en zet u neer, 
'k Zal u pakken met uw billen 
En smijten aan de deur. > 

(St. Truiden). 

14. Stotteraar. 

« Hakkelêre, 
Bommelêre, 
Stinkvisch! > 

(VL,I,52). 

15. Vrouw (oude, leelijke). 

« Te Dendermonde op de Warmoesmerkt 
Daar staat een houten huizeken, 
En daar woont een tooveres in. 
Ze piept gelijk 'e muizeken. 

Gau gerredon, 
En als ons verken schijt, 
Staat zijn steertje krom. > 

(Aalst), 



— 71 — 

i6. Witgebaarde. 

€ Daar kwam een man van 't sas 
Mee nen baard lijk vlas; 
Er stonden bruine beeskes op; 
Knap z'af, knap z'af, knap z'af. > 

(Denderleeuw). 
17. Wüharige. 

€ Witten, 
Mee uw gat (i) vol pitten (putten). 
Mee uw gat vol bleinen, 
De zinne (zon) kander goed op schijnen. > 

(Denderleeuw). 

c. — Op Namen. 

I. Voornamen; 2. Familienamen. 

X. — Voornamen. 

1. Adam en Eva, 

€ Adam en Eva, 
Die zaten op een tonneken; 
Adam had een broeksken aan 
En Eva een japonneken ! > 

(Pepingen). 
Zie Van Vloten, Ned. Baker- en Kinderrymen, 
4^ druk, blz. 40. 

2. Agnes, 

€ Aggenès, vuile poot, 
't Meetje kraakt de luizekes dood ! » 

(Zottegem). 

(I) Gat is soms fuspen. 
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3- Albertus. 

Bère zegt men in Haspengouw. 

€ Bère van Horen 
Had gezworen, 
Dat de kat 
Den kaas opat! > 

(DormaaL — RUTTEN, L v. Bère). 

c Horen, 

Toren, 

Peperkoren! 
Bère had zijn vrouw verloren, 
Pikman had ze gevonden 
En aan zijn dikken teen gebonden! > 

(Godsenhoven. — Ruiten, i. v. Vrouw). 

4, Alexander. 

« Zander, 
Springt van 't een been op 't ander! > 

(Denderleeuw). 

« Alexander, 
Alles voor mij en niets voor een ander! > 

(Antwerpen. — VK, I, 273), 

5. Angelika. 

« Ansjelik, 

Tik tik tik! 

Z'hee ne vogel ingeslikt! 

Kokkedeitje 

Legt een eitje, 

Legt een strontje, 

In mijn mondje! > 

(Molenbeek-Brussel), 

< Ansjelik, tik, tikl... 
G*hebt nen vogel ingeslikt, 



— 73 — 

G'hebt nen mutten binnen geslikt; 
Houdt wat gij hebt, tik, tik! > 

(Denderleeuw). 
« Ansjelik, lik, lik, 
Heeft nen vogel ingeslikt; 
Zij is geboren 
Op den toren! 

Zij is gedoopt al in den hoek 
Van Madam Korentenkoek ! » 

(Antwerpen. — VK, I, 273). 

6. Anna. 

« Anneken, Anneken, eksergat, 

Die zeven teilen pap uitat. 

Een en een hallef, 

En koei en e kalief, 

En pieëd en e veulen, 

Nen stallaot en nen meulen, 

E bunder peeën en e bunder raopen, 

En nog ging Anneken eksergat 

Mee honger slaopen ! » 

(Aarschot. — VL, I, 54). 
Verg. Hanneken ■= Ekster. 
Zie verder een ander rijmpje op gulzigaards : Gy's, 
Te?R Gouw, blz. 216. 

7. Antoon. 

€ Toontje, 

Mijn zoontje, 

Wanneer zal 't zijn? 

T'avond in den maneschijn : 

Den hond zal zingen. 

De kat zal springen, 

En Toontje, 

Mijn zoontje. 

Zal speelman zijn! » 

(Denderbelle). 
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Aldus ook te Denderleeuw; doch het derde vers 
luidt er : 

c Wanneer zal 't kermis zijn? > 

Dat thema wordt te Welle toegepast op Jan Bap- 
tist en vangt aldus aan : 

€ Tistje, 
Mijn bistje (beestje)^ 
Wanneer zal 't zijn ? » 

Doch hier hoort men een variante : 

« Toontje, 
Mijn zoontje, 
Zat in de slooren; 
Hij wou niet hooren, 
£r kwam ne puit 
Van 't Landuit (i), 
En hij beet Toontje, 
Mijn zoontje, 
Zijn oogen uit! > 

Zie verder Marie, Serafien en Trees. 

8. Augtist. 

« Gist (Gust) 
Heeft in zijn bedde gepist. > 

(Joos), 
Zie beneden Gtislaa/, 

9. Baptiste, 

€ Jan Baptiste, 

Suiker in de kiste, 

Vleesch in de pot : 

Jan Baptiste is waarlijk zot! > 

(R. d. Heerd, IH, 348). 



(1) Gehucht van Denderleeuw. 
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Aldus ook te Brugge; doch het laatste vers is er ; 
« Jan Batist is ne zomerzot I > 

(VK, 1,274). 
«Tist 
Hee gemist : 
Hij hee t'nacht in zijn bedde gepist! » 

(Welle). 
« Jan Batis, 
Mennepis ! 
Et du plomb, 
Méchant gargoni > 

Zie boven Anioon, (Vorst-bij-Brussel). 

.10. Coleta, 

€ Colet, petet, 
De boter is vet, 
De kaas is mager, 
Den hond is mijn zwager, 
De kat is mijn nicht. 
Geef ze ne plak op heur gezicht. > 

(JOOS). 
€ Colet, petet. 
De boter is vet, 
De kaas is rood 
De duvel is dood. » 

Ooos). 
II. Constant 

« Stant 
Schijt op zijn hand, 
En werpt het deur zijn venster 
Op zijn toebakland! > 

(Welle). 
€ Stant, 
Schijt in mijn hand 
En rooit het over den elsenkant. > 

QOOS). 
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12. Cornelis, 

c Nelen 
Doet de katten spelen, 
Doet de kooien wassen, 
Doet de honden bassen. > 

(Godsenhoven. — RUTTEN, blz. 193). 

13- Cy rille, 

« Cyrille, 

Bobille, 
Wanneer ga 't zijn? 
T'avond, in den avond, als *t maantje schijnt ! 
't Hondje zal bassen 
En 't katje zal piepen ; 

Cyrille, 

Bobille, 
Zal de speelman zijn! » 

Zie boven Anioon. (Biekor/, X, 234). 

14. Dirk, 

« Dirk Dim mes 
Dei de vrimmes (vroegmts); | 

Dirk Dommes 1 

Dei de hommes (hoogmis): j 

Dirk Dof I 

Dei het lof; 
Dirk Dans 
Dei de rozekrans; 
Dirk Despers 
Dei de vespers; 
Dirk Dol 
Die scheet de hiel kerk vol. > 
(St. Huibrechts-Lille. — 'IDaghet, XII, 118). 

15. Doken (Judocus), 

« Doken op zijn kromme beenen 
Was altijd uit om geld te leenen. > 
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« Doken de wind 

Hij bescheet een kind; 

Hij was zoo blij. 

Hij bescheet er drij; 

Hij was zoo verwonderd, 

Hij bescheet er honderd; 

Hij was zoo'n kapoen, 

Hij bescheet er een miljoen; 

Hij was zoo kontent, 

Hij scheet ne cent. > 



(Huisingen). 



i6. Flip, 



« Flipken 
Tipken 
Zat in 't koren 
Mee 'en blommeken achter zijn ooren! 
Flipken 
Tipken 
Zat in 't land 
Mee en blommeken in zijn hand! » 

(Denderleeuw). 

17. Francisca. 

€ Siska, gade gij mee ? 

't Water loopt uit uw sletsen 

Als ge nie mee en gaat, 

Zal . ik op uw wezen kletsen. > 

(Joos). 

18. Frans, Francies, Sies of Stis, of Fransoo. 

« Frans, 
Kattekendans. 
Vier en licht, 
Kattengezicht ! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 
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c Frans, 
I^rrewans, 
Hrrewoksel kandans! 
Pirrewoksel kandoksel, 
Verrumpelde Frans. > 

(Antwerpen. — VK, I, 275). 
Doch op eiken naam kan iets dergelijks gerijmd 
worden. Tv^ Jan, CrusL 

€ Frans. 

Gade weg dalc dans, 

1c Doe-ne flikker op zijn Fransch. > 

(Linkebeek). 

« Sis 

En speelt nie mis! > 

(Denderleeuw). 

c Sissen 

Stond te pissen 

Aan de deur van 't staminee, 

Daar kwamen twee policen 

En ze namen Sissen mee! > 

(I>enderbelle). 

Doch het is enkel een brok uit een volkslied. 

c Sus is zat, 
Sus is zat, 
Hij heeft van den bezem g'hadi > 

(Antwerpen. — VK, 1, 273). 

€ Sus 
Is een aardige muschl 
Hij mag zoo geerne kwak! 

Sus, rik, raki > (Idem). 

« Sus, 
Peper in de bus, 
Peper in den pot, 
Sus is zot! » (Idem, 274). 



— 79 — 

« Sus, 
Peper in de bus, 
Zout in 't vat, 
Wa veur en aardig dink is dat ? > 

{St. Ant.-Brecht. — VL, I, 54). 

c Fransooken, 
Danst op een strooken 
Paar en paar, 
't Wensch u een zalig nieuwejaar. > 

(Joos). 

19. Gijs, 

« Hem! zei Gijs, 

Hij slok tien pond kêês in ze lijf, 

En e koei en e kalf, 

En en heel en en half. 

En e peerd en e veulen, 

En nen os en ne meulen, 

En en bunder mee raopen 

En hij gong nog mee honger slaopen ! > 

(Brecht). 

Het ziet er uit als een leugenlied. Het geldt hier 
een veelvraat. Zie boven Anna en Ter Gouw, 
blz. 216; De Toekomst, 1868, 160. 

20. Guslaqf. 

€ Gust, 

Pirrewust, 
Pirrewoksel kandust, 
Pirrewoksel kandoksel, 
Verrumpelde Gust! > 

(Antwerpen. — VL, I, 55). 

En zulke rijmpjes bestaan er voor eiken naam. 
Gust kan ook August zijn. Zie aldaar. 
Zie nog Frans, 
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21. Hendrik. 

« Henri, Henri! 
En als ge aan dat koordeken trekt, 
Dan speelt de harremonie! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 

€ Heinken de Gek 
At drij pond spek 
En drij pond brood, 
Heinken de Gek was nog niet dood. » 

(RUTTEN). 

c Heinke Kapiteinke zat op de brug; 
Had hij een appel, hij gaf mij een stuk; 

Had hij een peer, 

Hij gaf mij een smeer, 

Vivat Heinke de bedeleer. » 

(Overhespen. — Rutten). 
Zie Appel (Kind en Natuur), 

«Rik 

Petik! 
Den hanepoot! 
Hij slaagt ze wijf 
Nog halver dood ! » 

(St. Ant-Brecht. — VL, I, 54). 

22. Isabella, 

« Belle moeiens hondje, 
't Zat op haren kloef; 
Het wikkelde zijn steertje 
En Belle moeie loeg! > 

{Biekorf, X, 234). 
Belle wordt ook Treze, 
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23. Jacobus. 

« Koben Kalot, 
Doet uw valdeur (1) in 't slot! » 

(Denderleeuw). 
€ Koben, 
Uw valdeur staat open! » 

(Zegelsem). 

« Koben Kalot, 
Kruipt in uw kot, 
Kruipt bij uw koe, 
En doet uw valdeur toe. > 

(Denderleeuw). 

« Koben heeft zijnen hoed verbrand 
Van coleire, van coleire! 
Koben heeft zijnen hoed verbrand, 
Van coleire in *t vie* gestampt! » 

(Wambeke. — VK, I, 274). 

Zangwijs van een welbekend volkslied; zie ons 
Deel II, blz. 36 en 67. 

« Jaak, Jaak ! 
Hebde geene vaak? 

— Neen, moeder, niemendallen! 

— Jaak is van de leer gevallen 
Op nen blauwen steen, 

En heel zijn portefoelie vaneen ! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 
Portefoelie is soms korentegat! 

« Kobus van Palmen, 
Wat hebt gij gedaan? 
— Den hond geschoren 
En zijn stciart laten staan ! > 

(Koersel. — 7 Daghet, XI, 54). 

(i) Fa/(/<^r =s oudiDodische klep aan de raansbroek. 
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€ Koben, 
Zijn gat stond open, 
Daar kwamp 'en heurzelken ingekropen, 
En hoe meer da Kobeken sprong, 
Hoe meer dat heurzelke zong! > 

Met dat rijmpje schijnen de jongens van Wam- 
beke de bijen en hommels te vervolgen, 't Zal ook 
wel, hier en daar, een tergrijmpje zijn, dat men een 
« Koben » naroept. (VK, I, 141). 

24. /an, 

€ Jan 
Pan 
Lepelsteert, 
Nemt den bessem 
En keert den heerd! » 

(Brecht. — VL, I, 54). 
«Jan 
Koekepan 
Met nen spijzen boterham! > 

(Antwerpen. — VK, I, 54). 

Het laatste vers kan zijn : 

« Met nen grijzen boterham! > 



Of 



€ Die niet meer eten kan ! » 

« Jan kwik, Jan kwak ! 
Jan haver in den zak, 
Jan pijp in den mond, 
Jan peerdestront ! » 

(Kasterlee. — VI. Kunstb,, 1888, 224). 

«Jan 
Bakt eieren in de pan. 
Bakt eieren in den schoen. 
Dan herre geen pan vandoen ! > 

(Aarschot. — VL, I, 54). 
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«Jan 

Pirrewan, 
Pirrewupsel kandan, 
Pirrewupsel kandupsel, 
Verrumpelde Jan 1 > 

Te St. Antonius-Brecht : 

€ Jan 
Spillewillewan, 
Hotsel kabotsel, 
Verrumpelde JanI > 

Zie Gicst, Frans. 



(VK, I, 275). 



{VL.I,55). 



€ Jan den aap 
Zit in 't broodschaap! > 
(Omstr. van Loon. — 7 Daghet, XI, 39). 

cjan het bang, 

Hij leeft nie meer lang! > 

(Idem). 
« Jan Palak 
Mag geene pap; 
Koole' moet hij eten! 
Botermelk is veel te slap, 
Hij heet er hem van bescheten? > 

(St. Jans-Molenbeek). 

« Jantje van Parijs, 
Zijn haren waren grijs, 
Zijn beenen waren krom : 
Het was van ouderdom ! » 
(Land van Aalst, Waarbeke. — VK. I, 272), 

Te Wichelen is het laatste vers : 

« En hij stinkt van ouderdom ! » 
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€ Der was ne man, 

Hij heette Jan 
En hij scheet ne keer op ijzer! 
En der kwam ne soldaat 
Mee nen langen baa(r)d, 
En hij lekte de koek van 't ijzer! > 

(St. Jans-Molenbeek). 

Een variante : 

c Der was ne man, 

Hij heette Jan 
En hij at zoo gère peinsen, 
Peinsen in de boter gebraad, 
Hij en koest nie beter weinsen! » 

(Zottegem). 

« Hansken van Leuven 

Had geschreven : 
Hedde Charlotteken niet gezien? 
— Niet gezien, maar wel gesproken : 
't Had zen hemdeken over zen knooken 1 » 
(Peer. — 7 Daghet, X, 174). 

Een variante; Hansken is St. Niklaas geworden 

c St. Niklaas van Leuven 
Had nen brief geschreven 
Met zijn linkerhand, 
En hij had nog geen verstand ! > 

(Hasselt). 

« Jan, mene man, mene wèversgek, 
Hoot zen vró be de bessemstek; 
Zat ze op e kamerke, 
Hoode ze be en hamerke; 
Zat ze op e kiske, 
Hoode ze be e wiske; 
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Zat ze op zen e schoet 
En hoode ze stik doed. » 

(Omstr. van Hasselt. — 'tDaghet, IX, 56). 

Het eerste koepiet van het volgende liedje is 
overal bekend en wordt nagenoeg op dezelfde wijze 
overal gezongen : 

Allegretto, 
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Jan, mij - ne man, is al • tijd ziek Heel de we-ke. Heel de 
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we-ke, Jan, mij - ne man is al - tijd ziek. Heel de 
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we • ke maar 's Zon- dags niet 

€ 's Zondags zit hij aan de deur 
Om te verwachten \fns\ 
's Zondags zit hij aan de deur 
Om te verwachten zijn maseur. 

's Werkendaags zit hij aan den trap 
Om te verwachten {bis\ 
's Werkendaags zit hij aan den trap 
Om te verwachten een teeltje pap. » 

(Jette). 

In West- Vlaanderen wordt het laatste vers : een 
schotel rijspap. (Zie Rond den Heêrd, VIII, 48). 

Verg. Rond den Heerd, I, 27 1 ; LOOTENS en Feys, 
n' 1 2 1 en VL, X, 204. 

Zie ook Tergrijmpjcs op bultenaar. 



Kinderspelen 



^« *«-»••• 
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25- Joanna ( JVanfia). 

« Wan schuurt de pan. 
Wi (wiU ge) ze niet schuren 
Draag ze na de boeren (buren f); 
De boeren zijn nie thuis, 
Draag ze na 't bakhuis; 
*t Bakhuis is toe, 
Draag ze na de koe; 
De koe sloeg Wan 
Dat ze daal viel. » 
(Omstr. van Loon. — 7 Daghet, XI, 40). 

« Wannekf*, Wanneke Lepelsteert, 
Pakt den bessem en veegt den heerdl 
Wil-je nie vegen, laat maar staan : 
Wanneke zal naar d'helle gaan. » 

Hier ook als aftelrijm. (Meldert). 

€ Sjo, piro, 
Kust de billen van den marteko. > 

(JOOS). 

26. Joanna-Marie. 

€ Wanne-Marie, waar is de kat? 

Op den zolder [bis), 
Wanne-Marie, waar is de kat? 
Op den zolder bij de rat. » 

(Denderleeuw). 

Gemeenlijk gezongen op de wijze van de St Pie- 
ters liedjes (zie Kind en Kalender; ook ons Deel II, 
blz. 36 en 67). 

27. Jozef. 

« Seven, 
Laat mij leven, 
*k Zal u een stuk van mijn hemdslip geven. » 

QOOS). 



Of 
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c Jeppen, 
Saropenteppen, 
Saropen brood, 
Jeppen moet dood! » 

€ Saropenmastel, 
Sjeppen naar d'hell > 

(Wambeke. — VK, I, 273). 

« Jeppen-Teppen zat in 't zand 
Mee ne keeskant in zijn hand. 

Daar kwam ne puit, 

Hij sloeg er hem uit : 
Jeppeken-Teppeken zijn oog was uit! > 

Ook als aftelrijm. (Meldert). 

€ Seppen, Seppen loerentoepl 
t'Avond komt de maan op! 
Zeven manen hooge, 
Seppeken hangt te droogen, 
Tusschen twee lattekens! 
Hij schreeuwt gelijk een katteken, 
Hij schreeuwt gelijk een vleermuis! 
T'avond komt Seppeken thuis! > 

Zie Schaper. 

28. Julia, 

€ Mama, papa, 
Den hond heeft mij gebeten, 
't Is Julie heur eigen schild (schuld) 
Da ze den hond geen eten geven wilt. > 

goos). 

29. KareL 

€ Sjarel, Sjarel 

Den barel! 

Kwak, kwak, kwak I » 

(Antwerpen. — VK, I, 272). 



30. Karotina, 

< Karoiientje, 

Koopt een kindje. 

't Is geboren 

Op den toren! 

't Is gedept {gedoopt) 

In de zep! 

't Staat in den hoek 

Bij Madam Korentekoek! > 

Zie Angeiika. (Denderleeuw. — VL, I, 273). 

31. Ka trien. 

« Trien, Trien, zoite Trien, 
Hê-je geen zotten mee bellen gezien! » 

(Denderleeuw, Liedekerke). 
Of : 

€ GTiebt den zot mee bellen gezien ! > 

(Antwerpen. — VK, I, 273). 

€ Die veur nen stuiver heur bil liet zien ! » 

(Idem). 

€ Trien, Trien 
Vuile Trien 
Die voor ne eens heur gat laat zien. > 

(Gent, Herdersem, St. Jans- Molenbeek, 
Zegelsem en wel elders nog). 

Te üent gezongen op de polkamaat, te Herdersem 
aldus : 
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Tiieo,Tiien, Vui- Ie Trien, Die voor ne eens heur gat laat zien. 
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ïiien, Trien, Vui Ic Trien, Die voor ne eens heur ^at Iaat %ien. 
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« Trien, begien, zaat op den trap, 
Ze scheet van boven in de wekkepap. 
De wekkepap was heit (heei) 
Trien, begien, had heur billen bezijkt. » 

(Neer-Oeteren). 

€ RotteboUe ging wandelen 

Naar gindsche groene stee; 

Hij kocht e pond amandelen 

En nam Katrientje mee. 

De trommel werd geslagen, 

Katrientje was zoo blij; 

Drij ponden suiker, 

Vier flesschen wijn. 

En ze deden dat in een ketelken, 

En ze ruurden da met e lepelken, 

En hoe goed zou da nie zijn? » 

Zie Marie- Katrien, (Pepingen). 

32. Klaas, 

« Klaas, 
Wat schoone naam, 
Voor ne man van spikkel aas! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 

< Klaas! 
Schoot nen haas 
Op den pad 
Moe (waar) hij zat 
Met ne leêre kogel 
In zijn gat. > 

(Kl.-Frankrijk. — H Daghet, V, 93). 

33- Lys. 

€ Lange Lijs, 
Zelden wijs! > 

(De Brune, Wetsteen). 
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34- Leander. 

€ Leanderken, 

Mijn manderken, 

Mijn lepelsteerti 
Neem den bessem en keer den heerd ; 
De heerd wil niet keren, 
Loop naar meken Serenl 
Meken Seren is niet thuis, 
Loop naar het zomerhuis! 
Het zomerhuis is gesloten, 
Loop naar de vier koten! 

Leanderken, 

Mijn manderken, 

Loop maar rond 
Met uwen neus in eenen koestront. > 
Zie Jan, (Godsenhoven. — Rutten, i. v.). 

35. Leonard, 

« Ei ! Nortje en doet dat niet ; 
En scheurt het kindekes schortje niet; 
Als ge 't scheurt, ge zult het naaien. 
Ge zult het kindeken paaien 
Ei! Nortje en doet dat niet, 
En scheurt het kindekes schortje niet > 
Zie ook Baardscheerder, (R, d, Heerd, IX, 360). 

36. Louw (Louis?) 

€ Louw, louw ! 
Leelijke louw! 
Hebt ge geen geld. 
Verkoopt uw vrouw! 
— Ik zou niet gaarne mijn vrouw verkoopen, 
Waar ik zoolang heb mee geloopen! > 

(Godsenhoven. — Rutten). 
Zie VK, I, 274 (n' 19), die schrijft dat men het te 
Antwerpen ook hoort. 
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37- MachieL 

€ Machiel, 
Zilver ziel, 
Zilver slot, 
Sloot zijn moer in 't hondskot! » 

fOrsmaal. — RuTTEN). 
€ Michiel 
Zwoer zijn ziel, 
Dan den hatte kees van de toufel afviel. » 
(Dal de harde kaas van de tafel a/viel.) 

(Hageland. — Hagelander, II, 73). 

€ Machiel 
Machuit 
Zat in de schuit, 
En hij meende gaan loeren te pompen I 
De pomp brak af 
En Machiel was nat 
En hij was bijna verdronken.» 

(Wambeke. - VK, I, 276). 
Daar is het een schommellied. 

« Machiel Machuit goênk poêmpen 
Op ze voares (vaders) kloêmpe; 

E viel in de beek, 

En e liet inne scheet, 
En e was bekans verdroênkel > 

(Hageland. — Hagelander, II, 73). 

38. Martanne. 

€ Marjanne I 
Boter in de panne, 
Boter in de pot! 
Is Marjanneke nog nie zot! > 

(Zottegem). 



< Marianne. 

Panne. 
Koekebakken in de jèr 'eerd, aardf). 
De jèr en wou niet schuren. 
Loopt er mee naar de gebaren; 
De gebaren en waren nie thuis. 
Loopt er mee naar 't wagenhuïs. 
Het wagenhuis W2S gesloten 
Loopt er mee naar de poo{rten; 
De vier poc{r-ren draaiden rond. 
En Marianne viel in ne stront » 

(Pepingen). 

39. Afarü. 

€ Marie, 
Stuk papie'. 
Stuk gazet. 
Lange bagèt! > 

\St Jans-Molenbeek). 

€ Mic-papie', 

Schijt in 't vie\ 

Schijt in 't vat, 

Botergat! > 

(Idem). 

€ Marie, 
Perreplie, 

Perreson (parasol), 
Waterton I > 

(Merxplas. — VL, I. 53). 

€ Marieken, 
Paraplieken, 
Parasol, 
Waterhol ! > 

(Lebbeke, Herdersem). 



^ 93 — 

« Marie! 
Dik van knie, 
Lang van laaif, 
Peter Jannes zaai waaif. » 

(Tongeren. - 7 Daghet, XXIII, 29). 

€ Mieke, 
Mijn bieke, 
Wanneer zal 't zijn? 
T'avond in de maneschijn! » 

(St. Jans-Molenbeek). 
Zie Antoon, Trees, 

« Mie, Marie, marotselgat, 

Wat hedde van de boter gehad? » 

Zestien-en-halven, 
Het koeiken staat op kalven; 
Het geitje staat op sterven, 
En moeder kan geen boter derven. » 

(Antwerpen, Corn.-Vervl.; Halle, 
St. Ant.-Brecht, VL, I, 53). 

€ Marieke marelleke 

Zat achter 't kapelieke, 

't Verkocht ze bierke 

Eene steuver het snelleke (i). » 

(Omstr. van Loon. — U Dag het, XI, 40). 

€ Mietje-petietje zat op 't kasteel, 

Met twee beliekens aan zijn been, 

En die beliekens gingen van klinkedeklank, 

Ds^t Mietje-petietje in *t waterke sprank. > 

(Wachtebeke. — Biekor/, III, 367). 



(1) Snel =s oude maat (soort van beker). 
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f Mietje van de mar{k)t, 

Mietje van de mar(k)t, 

't Kocht een blauwe schorte; 

Eene voor mij, 

Eene voor jou 
En eene voor Bonaparte...! » 

(R. d. Heerd, IV, 152). 

< Mieke, Mieke-maaike I 

Ik weet enne vogelnest, 

Al in ons moeders schapraaike, 

Ik heb er is in gewest! » 

(St Ant-Brecht — VL, I, 54). 

« Tietara toerle maaike ! 

Ik weet enne vogelnest, 

Al in ons moeders schapraaike, 

En ons Mieke wet hem best. » 

(Idem). 

€ 't En is maar een brunetjen in 't land 

En dat brunetjen heet Maaitje, 

En 't is te Brugge zoo wel bekend 

En 't weunt in 't Papegaaitje. » 

(Brugge). 

€ MoUeje, molleje, martje, 

Koopt dat kind en tartje, 

E. schuiferling, 

E lekkerding, 
Ne visch, ne visch, ne paling, 
Ne paling met ne lange steert. 
Marietje en is geen oortje weerd. > 

(West- Vlaanderen. — Biekorf, IX, 252). 

40. Marie-Katrien, 

€ Mie-Katrientje 
Kocht een kindje, 
Ho la lal 
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De kermis zal zij vieren, 
Zoolang zij leven zal! 
Nu heeft zij haar plezieren 
Hier en overal! > 

(Denderleeuw). 
Zie Karolientje. 

41. Maiihys. 

€ Matthijs, 
Geef mij rijs{t), 
Geef mij blom, 
Ge stinkt van ouderdom. » 

(Denderleeuw). 

« Matthijs, 
Uw haar is grijs, 
Van ouderdom 
Is uw koddeken krom! > 

(Mullem. — VK, I, 272). 

42. Petrus. 

« Pier, 
Blaas het vier, 
De pap staat in de mezier (i). » 

(Nevele. -~ VK, I, 272). 
Of langer : 

€ Pier, 
Blaas het vier! 
't Vier en wil niet veinzen, 
Pier loopt al keinzen ! 
Pier loopt achter de mijt 
En daar krijgt Pier het schijt! > 

(Idem). 

(i) Mezier = mazieregat of -kot, gewooBlijk in de schouw. 
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€ Pier pin 
Laat de verkens in. 

Pier poep 
Laat de verkens oet. » 

(Meer-Oeteren). 

€ Peer, 

Langen Heer, 
Korte kin. 
Der zitten duveltjes in ! » 

(Halle-Kenipen. — VL, I, 54). 

€ Peer, 
Lieven heer, 
Mijnen teen doet zeer. » 

(JOOS). 

€ Pee(r). 
Ga-je mee, 
Naar de zee, 
Om ne wettel (wortel) of twee? > 

(Denderleeuw).^ 

€ Peer, wilde gij snollen. 
Snolt, gij leelijke Peer, Peer, Peer! » ' 

(Zottegem). 

cPiet! 

Schiet 
Nen bal in zijn gat 
Dat hij zeven eikens kakt. » 

(Joos). 

«Piet 
Valt in 't riet. 
Dat men hem niet meer zieti » 

(Antwerpen. — VK, I, 272). 
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€ Pieter Pater 
Viel in 't water; 
Pieter Puit 

Kwam met zijn schuit, 
En 'j haalde er Pieter Pater uit. » 

[R.d.Heerd, V, 176). 

€ Pier, 

Zeekt in 't vier, 
Zeekt in de aftschen, 
Den hond zal bassen ». 

(JOOS). 
€ Pier, hou dienen hond vast, 
Dat er mich neet en bit. 
Bit er mich, ik zeg het dich : 
Doezend dalers, kost het dich. > 

(Neer-Oeteren). 
« Peet, 
Scheet 
Opgevaan (opgevouwen) 
En in de beste kas gelaan. > 

goos). 

€ Peer, mijnheer, de tafelstek, 
Die eet zoo geerne gebraden spek; 
Gebraden spek in 't panneken! 
Peer is moeders manneken! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 

Doch langer, te St.Antonius-Brecht : 

« Peer Meneer den Tafelstek ! 

Hij at zoo geren gebraden spek, 

Gebraden spek en wittebrood! 

En hij kakte der af in ze' moeders schoot. 

En moeder begost gaan ie kijven, 

En Peerke begost gaan te grijzen; 
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Pecrke liep naar de noten : 

De noten waren plai! 

Peerke liep naar de goten : 

1 )e goten waren nat ! 

Peerke kroop in 't verken ze gat! > 

(St. Ant-Brecht. - VL, I, 54). 

43. Rachel. 
Gezongen : 



a j^^SiO 



:4i 



^^Së^ 



o Ra • chel - Ic • ken, Trekt met *t bel - Ie - ken, Trekt met 



^^ 



^JS=fe 



^^^i. 



^- 



-#— r 



\ koor- de • ken, De sper -te - leer zal gaan. 

(Denderleeuw). 

44. Philomena, 

« Philomi(e)ntje, Philomi(e)ntje 
Uw moeder is zoo ziek; 
Zij eet zoo gaarne konijntjes 
En ze mag de billekes niet! > 

(Denderleeuw). 

45. Serafien (bij verkorting Serre). 

€ Serrewerrewet zat in de slooren, 
Serrewerrewet en wou nie hooren, 

Der kwam ne puit 

Van 't Landuit, 
En hij dee Serrewerrewet zijn broek uit. » 

Zie boven Antoon. (Denderleeuw). 

46. Staas, 



fe^gg^ ^^ 



:t=# 



i=X 



Staas en trouw van Ie- ven niet, Of gij komt in el - len-de, 



\m^^^ 
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F*^!^^ 



Staas en trouw van Ie- ven niet, Of gij komt in *tver-driet. 



^ Fj^i^{^^- ^ F?=^qFS 



Trouw-de met een sche • Ie, Ze ziet er twee voor een ; 

•^^ — ! — i^ — K 



^^m 
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ZÉT. 
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Trouw-Je met een raan-ke, Ze springt op heur éen been. 

Re/r, < Staas en trouw van (uw) leven niet 
Of gij komt in ellende, 
Staas en irouw van (uw) leven niet 
Of gij komt in 't verdriet. 

Trouwde met een schele, 
Ze ziet er twee voor een; 
Trouwde met een manke 
Ze springt op heur éen been. 

Re/r. Staas en trouw van leven niet. enz. 

Trouwde met een korte, 
Ze moet op stoelen staan; 
Trouwde met een lange, 
Ze kan aan alles aan. > 

Re/r. Staas en trouw van leven niet, enz. 

(Denderleeuw). 
Verg. Rond den Heerd, III, i68, (de tweede strofe 
ontbreekt daar en Siaas heet er Klaaike). 

47. Trees. 

€ Trees, 
Stekelbees, 
Kalebas, 
Too veras! » 

(Denderleeuw). 



411)961 
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In 't Land van Waas luidt de laatste regel : 

« Opgeblazen tooveras. » 
Enkel de eerste twee regels te Herdersem. 

« Trees, 

Stekelbees ! 
Mijn moeder meende da'k grees, 
Mijn vader meende da'k slapen was, 
En 'k speelde mee mijn poepe- trees! » 

(St. Jans- Molenbeek). 

€ Trees, 

Spörkebeesl 
Onze vader docht da'k slapen was, 
Ons moeder docht da'k lezen was, 
En 'k was bij Tante Trees ! » 

(St. Ant.-Brecht - VL, 1, 54). 

€ Trezeke, 

Mijn bezeke, 

Wanneer zal 't zijn? 

T'avond, 

In den avond, 

Als 't maantje schijnt! 

't Hondeke zal dansen 

En 't katje zal springen! 

En Trezeke, 

Mijn bezeke, 

Zal speelman zijn! » 

(St. Maria-Laathem. — VT, III, 138). 

Nagenoeg aldus te Zottegem : 
€ Trezeke, 
Mijn bezeke, 
Wanneer zal 't zijn? 
T'avend in de maneschijn. 
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't Katse zal sprengen, 

't Hondse zal zengen 

En Trezeke 

Mijn bezeke 

Zal speelman zijn I » 

Zie Marie, Anioon. 

Variante : 

€ Trezetje, mijn bezemtje, wanneer gaat 't zijn ? 
T'avond, ten achten, als 't maantje schijnt; 
't Sterretje ga' blinken, 't trommeltje ga' slaan, 
En Trezeken ga moeten naar zijn beddetje gaan. » 

(Biekorf, X, 233). 

« Terees flut, 

Marie patut, 

Zot van Lievens {bis)\ 

Terees flut, 

Marie patut, 

Zot van Lievens in de Hut (i). » 

Aldus gezongen : 



Te -rees flut, Ma - rie pa • tut, Zot van Lie-vens, Zot van 



^^gsE^ Ë^^s^^ 



Lié-vens. Te- rees flut. Ma -rie pa • tut, Zot vao 



m^^^ 



Lie-vens in de bat. 

(Huisingen). 



(I) Hut tt gehucht; Fr. Espmttte, 



Kindertpflen 
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48. Veronica, 
Een kind vraagt : 

« Kunt ge Vieronica spellen? 

— ? 

— Een O, twee O, drie O, vier O, 
N-i-ni, Vieroni, 

K-a- Ka, Vieronica ! » 

(Dadizeele. — VT, I, 63). 
Zie Driem, Bladefi, III, 32, 37, 38; Pomm, Volksk.^ 
UI, 59» 78, 94» «51. 

a. — Familienamen. 

1. Beer. 

€ Jennemie Beer die was half zat 
Z*en had geen koe, ze molk heur kat; 
Z'en had geen kat, ze molk heuren hond ; 
Hij gaf geen boter, hij gaf stront » 

(Pepingen). 

€ Jan den Beer 
Spronk op zen kruk; 
Hadde 'k nen appel, 
Ik gaf hem e stuk; 
Hadde 'k *n peer, 
'k Gaf hem 'n smeer! 
Joep! zee Jan den Beer! » 

(Rond Diest. — Hagelander, VII, 60). 

2. Borm. 

€ Borm 

Scheet ne worm 
Op de plank, 
Van zeven ellen (o/: roeien) lang! » 

(Denderbelle), 
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3. Couck. 

«Janneken Couck, 
Schijtbroekl » 

(Denderleeuw). 
De familienaam Couck is hier zeer verspreid; de 
voornaam verandert in *t rijmpje. 

4. De Bont. 

« Pier de Bont 
Scheet ne stront 
Van honderd pond, 
Da' zij' moeder er versteld af stond! > 

(Zottegem). 

5. De Klep. 

« Fransken de Klep, 

De soep zal seffens koken! 

Fransken de Klep, 

De soep is ingeschept! 

Wacht een bitje, wacht een bitje! 

De soep is ingeschept! » 

(Antwerpen. — VK, I, 277). 

6. De Mulder. 

< Tiste de Mulder, 

Hoe ouder hoe duider, 

Hoe klaarder op den dag, 

Hoe beter dat hi zijn zoppe mag! 1 

(Zottegem). 

7. De Vrtese. 

« Peet de Vrieze, 

Steekt de bieze 

Al Maldegem-kouter, 

Al Lee rond, 

Om nen vorten peerdestront ! » 

(Mullcin. — VK, I, 276). 



ÏOl 



8. De WeerdL 

Mijnheer de Weerdt, 



« 



> 



(Zottegem). 



Met uwen langen steert, 

Gij maakt al de kinderen verveerdl 

(Antwerpen. — VK, I, 277). 

9. Galle. 

€ Sarei Galle 
Genk nor Halle 
Om 'n kalle; 
't En was geen dikke, 
't Was 'n smalle! » 

10. Gordyn, 

€ Julie Gordijn 
Rijdt op haar zwijn; 
Rond de platse 
Met een soldatje; 
Rond de schole 
Met een pistole; 
Rond de knok 
Met ne stok. » 

{/?. d. Heerd, XXV, 174). 

11. Huygen. 

f Jan Huygen in de ton 
Met een reepken herom! 
Jan Huygen, Jan Huygen, 
De ton, die viel in duigen! » 

(Antwerpen. — VK, I, 274). 

12. Lapére. 

« Tjoos (Joos) Lapére, 

Wat dinkt-je van 't were? — 

Wat 3oude ik dinke : 
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De sterren die blinken, 

Den hane die kraait, 

En 't were is verdraaid! » 

(Dadizcele. — VT, I, 63), 

13. Nachtergaele. 

« Nachtergaele, 
Wiewale, 
Witsteert, 
Pakt den bessem en vaagt den heerdl > 

Zie Vogelrympjes. (Zingem. — VK, I, 276). 

14. Desmedt of Smedt (Smet), 

€ Smedt, 
Een panneke vet, 
Een panneke rapen 
En daarmee moet Smedt slapen! > 

(Denderbelle). 

« Hanske Smet, 

Uw bil is vet. 
Hij zou zoo geerne trompen! 

Hij spoelde zijn gat, 

Het koordeke brak, 
Hij was 200 naar verdronken! > 

Zie boven Smid. (Heurne. — VK, I, 276). 

Te Zegelsem hoort men een kettingrijm op eenige 
bekende familienamen : 

€ Smet 

Hee 'n hinne gezet, 

En Tiesie Poet 

Hee z'uitgebroed! 

Matthys 

Gaat er achter mee e rijs. 
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Severientse 

Wierp er achter mee e stientse (stcenjle). 

Schamp 

Gaf ze ne stamp. 

Brocre Van Daele 

Stak z'i(n) zijm male. 

En Sieske Bort (Baert) 

Genk er mee nor de mort (markt). > 

15. Uit de Walle, 

€ Uit de Walle 
Schoot een kalle; 
Pier de Witten 
Zag ze zitten; 
Pier de Kromme 
Liep er omme; 
Pier de Zot 
Stak ze in de(n) pot. > 

(Jette). 
Ook als aftelrijm bekend. 

16. Van Bar el (Boer Ie), 

€ Van Barel, 

De mammekensbijter, 
Ging tegen den koning vechten, 

Met al zijn knechten! 

En hij was zoo voos, 
Dat hij zijn broek verloosl » 

(Nevele. — VK, 1,272). 

17. Van Boeck, 

« Frans Van Boeck, 
Dikke snoek, 
Zonder knoppen aan zen broek. » 

(Kl.-Frankrijk. - 7 Daghet, V, 93). 



» 
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i8. Van de Kouter (Van de Cauter), 
€ Stien van de Kouter, 
Hoe ouwer hoe stouter, 
Hoe verder óp den dag, 
Hoe meer enkelmaatjes dat hij magl 

(Zingem. - VK, I, 276). 

19. Van den AbeeL 

« Van den Abeel, 

Hij scheet een teel; 

Hij scheet er drij, 

Hij was zoo blij; 

Hij scheet er negen. 

Hij was verlegen; 

Hij scheet er honderd, 

Hij was verwonderd! » 

(Antwerpen. — VK, I, 277). 

20. Van Dijk, 

« Van Dijk, 
Potteke slijk, 
Potteke vet, 
Tien pataten op een forket! » 

(Antwerpen. — VK, I, 276). 

21. Van der Weeën. 

€ Van der Ween 

Breekt zijn been 

Op nen houten keiresteen (1); 

Hij gaat in huis. 

Hij bre(e)kt de buis; 

Hij gaat in 't schier (2), 

Hij bre(e)kt de mier (3) ; 



(i) Keiresteen «a kersesteen. 

(2) Schier = schuur, in dit geval onzijdig, anders vrouwelijk. 

(3) Mier ^ muur, altijd vrouwelijk. 
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Hij gaat in 't staal (i), 
Hij breek(i) het aal (al). # 

(Denderleeuw). 
27. Van Ham, Van Hees. 

€ Trees 

Van Hees 

Van Ham 
Sprong over de schram, 

Waar Trees 

Van Hees 

Van Ham 
Niet over en kwam. » 

(Kl.-Frankrijk. — 7 Daghet, V, 93). 

23. Van Leeuw (Va Lee). 

€ Pee (2) 

Va Lee, 
Zijn broek vol snee, 
Zijn neus verweerd 
In nen koeiensteert ! » 

^Wambeke. — VK, I, 272). 

24. Van Lier. 

€ Giele van Lier, 

De boter is dier, 

De kees is plat, 

Steekt aven (uwen) neus 

In 't minnekensgat ! > 

(VK, I, 276). 

25. Van Looy. 

€ Tist Van Looy 
Pakt en vlooi! 



(1) Staal sssk stal, in dit geval onzedig, anders manneH 

(2) Met scherplange ee; Lee is St. Pieters-Leeww. 
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Op den pad 
Daar ze zat! 
Onder 't lof 
In Meneer Pastoor z'nen hof! > 

(St. Ant.-Brecht. - VL, I, 54). 

26. Van Perten, 

€ Merten 

Van Perten 
Zat in de slooren. 
Daar kwam ne puit, 
Hij riep er hem uit; 
Daar kwam een ratitse (hagedis) 
Om Merten te pitsen; 
Daar kwam een slange, 
Om Merten te vangen ; 
Daar kwam een schorpioen 

Om Merten 

Van Perten 
Zijn vel af te doen ! » 

(Nevele. — VK, I, 272). 

27. Van Tichelen, 

€ Mijnheer Van Tichelen, 

Da schelmke, da diefke, 

Dat eet alle dagen zijn buikske vol, 

Dat hij rolt van de trappen, 

Lijk ne suikeren bol! > 

(Antwerpen. — VK, I, 277). 

28. VerbtsL 

« Mijnheer Verbist 
Lag in de kist, 
Zonder dat vader of moeder het wist 1 » 

(Antwerpen. — VK, I, 276). 
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29. Verhagen. 

€ Jan Verhagen 
Draagt zijn beste broek alle dagen ! > 

(Antwerpen. — VK. I, 276). 

€ Andries Verhagen, 

Ik kom u vragen, 

Waar gij des avonds gaat, 

Om te weten 

De secreten... 
Het was gisteren avond laat, 

Dat en kerel, 

Als en perel, 
Op den zolder kwam gegaan! » 

(St. Nicolaas. — VT, II, 10). 

30. Verkwijten. 

c Merten Verkwijten 
Zat in de slooren; 
Merten Verkwijten 
En wou nie hoor en; 
Daar kwam ne puit 
Van Sint Antooren; 
Daar kwam een schorpioen 
Om Merten Verkwijten 
Zijn vel af te doen! > 

(Denderleeuw. — VK, I, 276). 

31. Verdoemd. 

Hier als familienaam gebruikt. 

€ Pitje Verdoemd 

Zat op den toren; 
Speleman speelde op zijnen trompet; 
Z'hebben zijn baardeken afgeschoren 
En op Sinter-Goelen gezet! 1 

(Denderleeuw). 



— II I — 

d. — Op Dorpen en Steden. 

Wij geven hier enkel de spotrijmpjes, welke als 
echt kinderlijk mogen beschouwd worden. Spreuken, 
spotnamen, vertelsels zijn hier dus aan kant ge- 
schoven. 

1. AalsL 

€ 2^nder de Kat (i) 

En ware Aalst geen stad 1 » 

(Dendermonde. — Dietsche Warande, 1898, 361). 

€ 't Ros Beiaard doet zijn ronde 
In de stad van Dendermonde; 
Die van Aalst, die zijn zoo kwaad, 
Omdat hier 't Ros Beiaard gaat I > 

Zie Brussel en GheeL (Idem, 360). 

2. Alveringem, 
Taq Vinkem. 

3. Antwerpen, 

€ Sinjoor! (2) 
Mee ze gat in de oor, 
Mee ze gat in 't slijk, 
Sinjoor is van alle kanten gelijk! > 

(Kempen. — VL, I, 51). 

Te Eekeren luidt het : 

€ Sinjoor! 
Met de beenen in de voor, 
Met het gat in 't slijk! 
Sinjoor heeft ongelijk ! » 

(VK, I, 86). 



(i) De Kat is een slecht befaamde volkswijk van Aalst. 
(2) Sinjoor = spotnaam voor Antwerpenaar. 



— 112—- 

Te Wijnegem : 

« SinjoorI 
Met zijn gat in de voor. 
Met zijn beenen in 't slijk, 
De sinjoor heeft noot gelijk I > 

(VK, I, 262). 

€ Kek, Sinjoor, nen uil op 't dak. 
Schiet er hem af, ne stuiver in uwe zak! > 

(VL, I. 3). 
« Sinjoor, ka wauw ! 
Sinjoor, ka wauw! » 

(Kl.-Brabant. — VK, I, 86). 

€ Antwerpsche slakken. 
Ze komen om snakken. 
Ze komen Balderschen toren aflakken I > 

(Berlaar(i). — VK, 1,262). 

4. Appelterre. 

€ Gade mee? 

— Waar? 

— Naar Appelteeren 
Stront vergeeren, 

Ik met mijn banden 

En gij met uw tanden ! » 

(Wambeke, Denderleeuw, enz. — VK, I, 265). 

5. Ardooie. 

Zie Lichiervelde, Zwevczeele, 

6. Assche (Brabant). 

€ Daar kwam nen boer van Ascb, 
Hij had nen baard van vlas; 

(i) Berlaar (bij Lier), in de volkstaal Balier. 
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Daar hingen twee patatten aan, 
En hij wist niet wat het was! > 

(Overhespen. — Rutten, blz. 193). 

7. BaaL 

€ Te Baal 
Hangen ze den papketel aan den haal! 

Te Schriele 
Steken ze drij koten met éénen riek! 

Te Groote Loo 

Doen ze 't ook zoo! 

En te Begg ij n endijk 

Is 't van 's gelijk! 

En te He(i)st 
Schijten ze dat 't van den berg drestl > 

(Beersel. - VL, XI, 104). 

8. Balen. 

€ Balesche brekken, 
Beenen gelijk stekken, 
Koppen gelijk bollen : 
Zoo komen ze van den Baleschen toren gerollen! > 

Of: 

c Die van Balen komen geloopen 
Om den Molschen toren te koopen. 
Die van Balen die waren nie zot 
En ze gongen er mee naar 't verkenskot! > 

(Moll. - VL. I, 51). 

9. Bavikhove, 
Zie Harelbeke, 

10. Becelare, 

€ Tusschen Becelare en Moen, 

't Is daar dat de tooveressen broên ! > 

{Biekor/,111, 231). 

1 1 . Beernem, 
Zie Ocdelem, 
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12. BeersL 

€ Beerst, Keyem en Leke 
Liggen in dezelfde streke. 

{Biekor/,TIl,2i\). 

13. België. 

Als de Belgische jongens zich over de grens 
wagen, roepen de Zeeuwsche kornuiten : 

c Hip, hip! Oranje boven! 
België in den oven! 
Vivat Willem drie! > 

waarop de Belgen antwoorden : 

€ Vivat Potter en 't Hatenbeen (i), 
Zes kanonnen op éen kasteel! > 

(VK, I. 266). 

14. Bissegem. 

c Waar is God? 

— In den Hemel, op de aarde en op alle 

plaatsen, maar te Bissegem niet. 

— Waarom? 

— 't P2n is te Bissegem geen plaatse! (2) > 

{Biekor/, III, 232). 

15. BossuiL 

€ Bossuit 
Steek 'et uit, 
Helchim steek 't in, 
En Autrijven 
Mag er blijven. > 

{Biekor/, IV, 27). 

16. Bove kerke. 
Zie Hooglede. 



(i) Hatenbeen = Houten been, bekende strijder van 't jaar 30. 
(2) Du is geen dorpsplaais. 
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ly. Brabander. 

€ Brabander, 

Boksebander, 

Tarpot, 

Lek mien vod! > 

(Neer-Oeteren). 

c Brabander. 
Laplander, 
Koeketer, 
Spekdief ! ^ 

(Limburg. — 7 Daghet, V, 64). 

18. Bree. 

€ Peer is een stad, 
Achel is nog wat, 
En Bree is een paddegati » 

(Peer. — 7 Daghet, V, 64). 

19. Brugge. 

c Brugge is zot, 

Gent is bot, 

Kortrijk heeft nen zin, 

Ronse heeft van den duvel in I > 

{Duikalmanak, 1895). 
Zie Gheel en Wieze. 

20. Brussel. 

c Brusseleer (i), 
Gebrèjen peer (2), 
Gebrêjen visch, 
Ora pro nobis. » 

(Denderleeuw). 



(1) Men zegt ook Aalsteneer^ enz. 

(2) Gebrèjen peer = gebraden peer. 



— ii6 — 

21. Daknam, 

< Daknam Hotten tot, 
Zeven huizen en een verkenskot. » 

ÜOOS). 

22. Denderhouiem. 

€ Hautemsche takken, 
Luizen met zakken. 
Vlooien met hoopen, 
Om den doeivel zijn vel af te stroopen! » 

(Denderleeuw). 

Zie verder Denderleeuw. Takken, voor andere 
dorpen : brakken, dat juister schijnt te zijn. 

23. Denderleeuw, 

€ Die van Eregem (i) gaan naar den hemel, 
Die van 'Lee(uw) (2) gaan naar de zee 
Die van Welle gaan naar d'helle. 
Die van Hautem (3) gaan naar huis 
Mee 'en houten kruis. > 

(Iddergem, Welle). 

Te Denderleeuw vervangt men de laatste twee 
regels door deze : 

< Die van Liekerk (1) gaan naar huis 
Mee (h)eelen (htm) houten kruis. » 

(Denderleeuw). 

24. Dendermo7idc. 

« Dendermonde, 
Leeg van gronde, 
Klein van goed, 
Hoog van gemoed ! 



(1) Eregem = Iddergem. 

(2) *JLeeuw = Denderleeuw. 

(3) Hautem = Denderhoutem. 

(4) Liekerk =s Liedekerke. 
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En zonder het Vestjen (i) 
Waar' Dendermonde een nestjen! » 

(Aalst. — Dietsche Warande, 1898,^2.360-361). 

25. Deurne (bij Antwerpen). 

€ Die van Deuren 
Willen hun eigen verscheuren I » 

(VK, 1,263). 
De jongens van Deurne zijn vechters. 

26. Diksmuide. 
Zie GheeL 

27. Dormaal. 

€ Wing, Wang, Laar! 
Hespen over Orsmaal, 
Hal al bovenal! 
Dormaal is een verkensstal! > 
' (Overhespen. — Rutten, blz. 193). 

28. Eesen, 
Ta^ Hooglede. 

29. Elverdinge. 

€ Dinge 
Van Elverdinge, 
Al gunte' kant den hauwaardsten, 
Waar dat de pit over den abeele hangt. 
Waar dat ze schoen tappen 
En kleen bier lappen, 
En zakkeband verkoopen bij de pinte, 
En hagen stoppen met worst-ends. > 

(Bükorf, IV,.3o). 

(1) Vestjen, zeer gemeene volkswijk. 



Kinderipelen 
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30. Gaver, 

Een zonderling waterpasrijmpje : 

c Gaver zulle (i), 

Asper turre, 

En 't Kapelleken-ter-Ast (2) 

Zijn waterpas! » 

Zie ook VK, I. 264. (De Pinte. — VT, II, 45). 

31. Geeraardsbergen. 

c De volontairen van Grammont, 
Die lieten stelen hun kanon. 
Zij exerceerden lijk de koeien 
En zij stolen al de savooienl 
Rokkedok — kedokl 
Mee nen krommen kop; 
Z'hebben een geweer 
Lijk nen bloemkoolstok ! » 

(Grimmingen. — VK, I, 86). 

€ Te Geeraardsbergen,.. Grammont, 

Woont nen dief... larron, 

'k Joeg hem uit mijn huis... maison, 

Met nen grooten stok... baton, 

Want hij wou pakken mijn verken... cochon, 

En dan joeg ik hem bij den... baron! » 

(Denderleeuw. — VK, I, 265). 
Zie Van Vloten, 4^*^ druk, blz. 173. 

32. De Geet (rivier). 

Samenspraak tusschen Wei en Geet : 

De Wei : c Kringele krangelen. 

Waar gaat gij heen zwangelen? 



(1) ZulU^ drempel der kerk. 

(2) Ast^ wijk van Huise. 
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De Geet : Geschoren gat, 

Waarom vraagt ge mij dat? » 

(RUTTEN, blz. 193). 

33. Gent 
Zie Brugge, 

34. GheeL 

€ Te Smuide men vindt ze (i), 

T' Aalst men bindt ze, 

Te Brugge {o/: Ronse) alhier en aldaar een, 

Maar te Gheel is 't algemeen. » 

{R. d. Heerd, VII, 160; Biekorf, IV, 29). 

35. Grazen. 

€ Hij komt van Grazen (2), 
Hij weet noch van toeten noch van blazen I > 

(RuTTEN, blz. 83), 

36. Grim. 

c Die van Grim (3) 
Zijn zeer slim : 
Zij eten den visch 
En laten de vlim! » 

(RUTTEN, blz. 193). 

37. Haacht. 

€ Haachtsche karodden, 

Kazeweiplodden ! 
Ze komen zoo wijd op onzen dijk. 
Z'en eten niet dan padden en slijk, 
Padden en slijk en gerstenbrood... 
Wij steken ze met naalden en spelden dood 1 > 
(Wespelaar. — VK, I, 84). 



(i) De zotten namelijk. Zie Brugge. 

(2) Grazen is een kleine gemeente bij Leeuw. 

(3) Grimdey gehucht van Tienen. 
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38. Halle. 

Halle (Kempen). Zie RijkevorseL 
Halle- Bodenhoven. Zie DormaaL 

39. Hamme (Oost- Vlaanderen). 

€ Rampamplaml 

De boeren van Ham, 

De boeren van Zeel, 

Drij patatten aan éenen steel ! » 

(Hamme. — VT, I, 61). 

40. Handzame. 
Zie Hooglede. 

41. Harelbeke. 

€ Harelbeke, 
Vuile streke; 
Bavikhove, 
Vuile stove; 
Hulste, peerdstal; 
En Kuurne, 't beste van al. > 

{Biekorf, IV, 368). 

42. Heestert. 

€ Heestert en Moen, 

Waar de tooveressen broên 1 > 

Verg. Becelare. {Biekor/, III, 237). 

43. Heibewoners. 

€ Heierknoezen, 
Ze sleipen de padden 
Went in de sloezen 
Robbedobbedoezen. » 

(Asch. — V Dagket, V, 64). 

44. Herenthals. 

c Herenthals is ne nest : 
Die der wonen, weten het best! » 

(VL. I, 52). 
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45. Herselt 

c Hersel — de macht, 
Westel — de pracht 1 > 

(VL, I, 52). 

Men beweert dat te Herselt vele rijke boeren, 
te Westerloo, vele kale pronkers wonen (VK, I, 263). 

46. Hoboken. 

€ Hoboken, 
Waar de boeren stront koken! » 

(Doel). 
Langer te Muizen : 

c Hoboken, 
Waar de boeren stront koken. 
Waar de plattekèzeboterhammen op de haag wassen, 
Waar de honden met hun gat bassen 1 » 

(VL,XI, 103.104). 

47. Hoekc, 

€ Hoeke, 

Vorte koeke! 
Stad 

Van mijn gat, 
Waar een oude soldaat 
Voor Pastor staat. » 

Verg. Meesen. [Biekorf, IV, 45). 

48. Hoelede, 

c Hoelen — vol geloren (glorie)! 

\ Heeft eene kerk en geenen toren ! » 

(VK, I. 85). 

49. Hollander. 

€ HoUanderke, 
Bollanderke, 
Kaaskop 1 > 

(VK, I, 266). 
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50. Hooglede, 

c Viva Hooglee! 
't Heeft nen lauwerieretak mee! > 
Of : 

c Hooglee — groote pracht, 
Verre gezien en weinig g'acht! » 

{Biekorf, Hl, 237). 
c Hooglee 
Schoone stee. 
Lichtervelde lacht ermee, 
Eesen 
Is een deesem, 
Zarre is een trog, 
Werken loopt er om nog, 
Handzame is een leegaard, 
Koekelare is alderbest, 
Bovekerke is 't kakkernest > 

(Bükor/, IV, 45)- 

51. Hooiond (i). 

c Hootondsche brakken, 

Luizen met zakken. 

Vlooien met hoopen. 

Ze moeten ze naar Quaremont komen verkoopenl » 

(VK, I, 266). 
Verg. Denderhoutem, Hulshout. 

52. Hulshout, 

€ Hulshoutsche brekken, 
Beenen als stekken, 
Koppen als bollen! 
Ze komen van den Hulshoutschen toren (ge)rollen ! » 

Verg. Balen, Ticlen, {Boisschot. — VK, I, 84). 

(1) Hootondy wijk van RoDse. 
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53- Hulste, 

c Nen appel en 'n vee 
Is Pietjen Onree; 
Ne stront in den hoek 
Is Pietjen Onree 
Met z*n korte broek ; 
*n Luize ip 'n tatse 
Is Pietjen Onree, 
Met z'n korte broek 
Tot Hulste ip de platse. » 

Zie nog Harelbeke. (Btekorf, III, 237). 

54. Iddergem, (Uitspr. Eregem), 
Zie Denderleeuw, 

55. leperen. 

< Yperling, 
Uw steertje stinkt, 
Uw neuze is krom 
Van ouderdom. > 



(Btekor/, IX, 352). 



Doch vollediger : 

€ leperling, 
Je broekske stinkt 
Van ouderdom, 
Je neus is krom! 
leperling en boef! 
Stoef stoef stoef ! 
leperling en kind : 
Wind wind wind! > 

56. Izegem. 

c Boos Izegem! 
Ooiijk Roeselare! 
Heilig Rumbeke! » 



(VK, I, 85). 



{Biekorf, III, 237). 
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57. Kachtem. 

€ Als 't te Kachtem noene luwt, 
De roste gaan aan tafele; 
En 't en is maar éen te kort, 
En 't is Pe Joenens rostekop. » 

(Biekorf, IV, 2% 

58. Kasterlee, 

c En als 't te Kastel kermis is 
Eten de boeren lijk beesten; 
Veel beenen en weinig vleesch, 
Pompoenepap 't alderitieesten. » 

(Corn.-Vervl.). 

59. Kempenaar, 

c Kempenèèrken, 
Boêkweikoêk, 
Neemt de(n) vlegel 
En slaagt er oêp. » 



(Corn.-Vervl.). 



« Kempenes, 
Koekebakkoek ! 
Neemt den bessem 
En slaagt er oepl > 



(Tienen). 



60. Koekelare. 

€ Kokelaarhoed 
Is kluchtig goed. » 

Zie Hooglede. {Biekorf, III, 235). 

61. Koolskamp. 

Zie Lichtervelde en Zwevezeele, 

62. Kortryk, 

€ Cortraisanen, 
Broek vul panen, 
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Broek vul st riepen 
De Cortraisanen gaan 't al uitpiepen. > 

Zie Brugge. [Biekorf, IV, 46). 

63. Kuurne. 

€ Te Kuurne, te Kuurne, 

't Zijn al warme zakken, 

He'en z'en quarte vol water en melk, 

Ze doen 't den ezel djakken. » 

Zie Harelbeke, (Biekor/, IV, 28). 

64. Lamont, 

« Vivat Lamont! (i) 
En Lamont mag er zijn! 

Vivat Lamont, 
En Lamont mag er zijn! 
En is 't niet weerd, dat Lamont leeft, 
Lamont, dat al die drinkers [pf: vechters) geeft? » 
Vivat Lamont! 
En Lamont mag er zijn! » 

(Quaremont. — VK, I, 266). 

65. Langedtjk. 

€ Te Langedijk, 

Daar zijn ze rijk, 
Daar eten ze gort met krenten! 
En waarom zouden zij dat niet doen, 
Ze leven er van hun renten! » 

(VL. VI. 153). 

66. Leuven, 

€ Te Loven 
In den oven 
Ziet men eenen sneebal hangen ! » 

(Waregem. — VT, III, 113). 
Het schijnt eene brok uit een leugenlied te zijn. 

(i) Lamont^ wijk van Quaremont. 
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Men zingt ook het volgende : 

« Daar kwam nen boer van Leuven, 
Van Leuven kwam nen boer; 
Hij meende gaan te dorschen 
En viel op zijnen vloer. 
Troe la, troe la, troe la la {éer) 
Troe la la la la >. 

(Denderleeuw). 
Variante : 

€ Daar kwam nen boer van Leuven, 
Van Leuven kwam nen boer; 
Hij kwam Alarieken tegen, 
Marieken zei : bonjour. > 

(St.Jans- Molenbeek, Herdersem). 

67. Lichtervelde, 

c Lichtervelde, 

Kort van gelde! 

Thorhoutstee 

Lacht er mee! 

Zwevezeele, 

Papteele ! 

Coolschem, 

Droogenbrood 1 

Ardooie, 

Steekt de moodi (i) » 

[Biekorf, III, 248). 

f Lichtervelde, 
Beuter in de keldere. » 
Zie Hooglede. [Biekorf, IV, 46). 

68. Leegem (Ledegem). 

De klokken van Leegem luiden : 

« Lui Leegem, 



(I) Z)tf mood sUktn = sterven. 
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Luizebestier, 

En hooveerdigl » 

[Biekorf, m 248). 

69. Liedekerke, 

< De Liekerksche vrekken, 

Ze pakken [pf : vangen) de slekken, 

Ze doen ze dood 
En ze plekken ze op hun roggebrood. » 

(Denderleeuw). 

€ Dedie van Liekerk zijn geboren 
In een kerk zonder toren, 
De toren staat er sijn (bezijden) 
Daaraan kun-je zien vva stomme boeren het zijn. > 

Zie nog Denderleeuw, (Denderleeuw). 

70. Lier. 

Op de voddekruiers van Lier : 

€ Piet van Lier, 
De boter is dier, 
De kees is plat : 
Piet van Lier ze wijf is zati » 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 53). 
Zie ook VK, I, 276. 

71. Maasland, 

€ Maasland, 
Vet land, 
De bedeleren komen van dien kant! > 

(Kempen. — 7 Daghet, V, 64). 

72. Maldegem, 

c Te Maldegem, te Maldegem, 
Daar zat een wijf en spon, 

Hillegillegom, 

Rittomtom 1 
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En dat wijf had (at?) geen boter, 
Dat wijf had (at?) stront... 

Hillegillegoter, 

Rittomtont! » 

(Nevele. — VK, I. 264). 

73. Mechelen, 

c Leugeneer, 
Gebakken peer, 
Uitgedroogde MecheleerI » 

(RUTTEN, blz. 131). 

c Och God, och Godl 
De Mecheleers zijn zoo zot! 
De toren is gevallen 
En hij is kapot! > 

(Hombeek. — VL, XI, 104). 

74. Meenen, 

c Meenen ligt dichte bij Allewinde 
En verre van Waregem! > 

{Biekorf, III, 249). 

c Meenen ligt verre van Komen 
En dichte bij Kurtrijk! » 

(Zegelsem). 

75. Meer, 

€ Die van Meer (i) zijn geboren 
Zonder kerk of toren! 
Zwikzvvak, 
Luiszak! » 

(Godsenhoven. — Rutten, blz. 193). 
Verg. Hoelede, Ltedekerke, 

\ — 

(i) Metr^ gehucht van Godsenhoven. 
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76. Me es en, 

€ Meesen, 
Slechten deesem; 
Stad van me' gat, 
Wet van me' zet, 

Canonicaat, 
Pret (i) van ne soldaat. » 

Verg. Hoeke. {Biekor/, IV, 59). 

77. Meigem, 

« Hij blinkt lijk Meigem-torre : 
Deur de boomenl » 

(Biekorf, III, 249). 

f Te Meigem, te Meigem, 
Daar weunen twee zottinnen : 
De eene bijt haar klossen in stuk, 
En de andere en wil niet spinnen ! > 

Zie Nevele, (Nevele. — VK, I, 264). 

78. Metsen. 

€ Melsen, 
Zoo scherp als een eisen, 
Zoo scherp als een vliem, 
'k En heb nooit scherper gezien ! » 

(VT, III, 139). 

79. Mespelare. 

€ Mespelaar — rot! 
Zeven huizen en een verkenskot ! » 

(Denderbelle). 
Dit ziet op een c rotte mispel 1, 
Verg. Daknam. 

(i) Pret = pree, soldij. 
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Mespelare ligt over het water (den Dender); daar- 
om zingen de koewachters van Denderbelle : 

€ Die van over 't water 
Schreeuwen gelijk ne kater I 
Z'hebben een hol in hunnen buik 
En daar komt van alle vuiligheid uiti > 

(Denderbelle). 
« Hó Belle nie gescheten, 
Mespelaar en hó geen eten ! > 

80. Mol/. 

f Die van Moll die zijn geschoren, 
Z'hebben een kerk en geenen toren! > 

Verg. Hoelede, Liedekerke, Meer. (VL, I, 51). 

€ Die van Mol die zijn geschoren, 

Ze hebben vier wijzers en geenen toren; 

Die van Geel die zou(d)en loopen, 

Om de wijzers af te koopen; 

Die van Balen zijn jaloe(r)sch, 

Ze hebben nen toren lijk ne kroes. > 

(Corn.-Vervl.). 

81. Nerm en Aalst. 

« Nerm en Aalst (i) 

Zijn geboren 

Zonder toren! 

Mikmak, 

De luiszak! » 

(VK. I, 85). 

82. Nevele. 

« Nevel blinkt, 
Vinkt stinkt 
En Meigem is e strontkot! > 

(Nevele. — VK, I, 86). 

(I) Twee gehuchten van Hoegaarden. 
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83. Mei. 

« Die van Niel 
Vlam en vier! 
Klein en groot, 
Z'hebben hunnen pastoor vermood! » 

(Schelle. — VL, I. 52). 

84. Nieuwer kerken (Limburg). 

€ Van kalf en verken 
Leeft Nieuwerkerken! > 

(St. Truiden. — RUTTEN, blz. 307). 

85. Nieuwekerken (Land van Aalst). 

« Nievekerken, 

Bot geboren! 

Z'hemmen 'en kerk 

En geenen toren! 

Z'hemmen de klokken 

Van Aalst gestolen! 

Ala, ala, ala! > (VK, I, 263). 

Verg. Ho e Ie de, Liedekerke, Meer, Mo II, Nerm, 

86. Oedelem. 

« Oêlem 
Boelem ; 
Beernem best ; 
Sint-Joris luizennest. > 

(Biekor/, V, 192). 

87. Oostende, 

€ In de stallen van Oostende, 
Zeven zonder ende, 
Weeft een oude vrouw 
Zonder houten getouw, 
Papieren, wit en grauw? » 

(Waregem. — VT, III, 113). 
Het schijnt een leugenrijm te zijn. 
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88. Ooshnalle. 
Zie RijkevorseL 

89. Peer, 
Zie Bree, 

90. Poeke. 

€ Poeke, Loo, Vinkt, 

Meigem stinkt, 

Petegem ~ bachten — Deinzel > 

(Dadizeele. — VT, I, 13). 
Volkskunde heeft voor het laatste : 
« Petegem, Bachte, Deinze. » 

91. Poperinge, 

« Poperingsche keikop, 

De meulewal op, 

De meulewal op en nere, 

't Is teeken van kwa were ! 

Poperingenare, 

Bedelare, 

Waar is je vaai^? 

Riekt er naar! 

Waar ligt je nest? 

In *t stront gepest! > 

(Roesbrugge. — VK, I, 85). 

92. Puivelde. 
Zie Sinaai, 

93. QuaremonL 

4 Quaremont, 
Houd uwen mond, 
Pas maar op, als Ronse komt! > 

(VK, I, 266). 
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94. Ranst 

« Die van Ranst 
Kwamen af gedanst! » 

(VK, I, 263). 

95. RykevorseL 

€ Rijke Vörsel, 
Arm Mal, 
Lomp Zoersel, 
Mager Hal! » 

(Kempen. — VL, I, 51). 

€ Rijke Vörsel, 
Arm Mal, 
Zot Sint-Teunis, 
Mager Hal! > 



« Rijke Vörsel, 
Woest Mal, 
Schraal Wezel, 
Mager Hal! > 



(Idem). 



(VK,I,85). 



96. Rollegem. 

« Bot Rollegem, 

Preusch Bellegem, 

Rijk Kooigem, 

Arm Spiere! > 

{Btekorf,\^,2^\\ 

97. Roeselare. 

« Te Roeselare 
Leert een kind zijn vare 
Alleene gaan, 
Wat stille staan! 
Ach mijn liedeken is gedaan! 
Van falidera 
Nen polka! » 

(Waregem. - VT, III, 113). 
Het schijnt eene brok uit een leugenlied Ie zijn! 



Kindersptlen 
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« Roeselaarsch korstje droogen brood. 
Smijt den duivel in d'helle dood! > 

(Biekor/, III, 252). 

98. Ronse, 
Zie Brugge. 

99. Rumbeke, 

c Vier vingers en nen duim 

Is Rum; 
Drie stokken te reke 

Is Rumbeke; 
Nen nagel en nen taatse 
Is Rumbekeplaatse! > 

(Dadizeele. — VT, I, 63. 

100. Schilde. 

€ Die van Schil 
Komen af met nen dikken bil! » 

(Antwerpen. — VK, I, 263). 

101. Schooien. 

€ Die van Schooten 
Komen af op hun pooten! > 

(Antwerpen. — VK, I, 263). 

102. Smaat. 

« Snaaische schinkel, 
Trekt maar op met geheel uwen winkel 

Naar markten en wegen, 

Deur nat en regen, 
Om wat stuiverkens te pakken. 

Vlooien met zakken, 

Luizen met hoopen. 
Die komde naar Puivelde verkoopen. > 

(Joos). 

103. ÓV. Amands, 

€ St. Amands — groote wind en kleine regen ! » 

(Buggenhout). 
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104. *SV. Denys (Fr. St, Génois), 

€ Sent- Den ij sch e brakken, 

Luizekazakken ; 
Ze kommen med hoopen, 
Om Kooigem te koopen ! » 

{Biekorf, III, 252). 

105. St. Job (Antwerpen). 

< Die van Sint- Job 
Rijden op nen ezel zonder kop! > 

(Antwerpen. — VK, I, 263). 

106. St. foris. 
Zie Oedelem. 

107. Staden (i). 

« Als ge zit, g'en staat niet, 

En als ge staat, g'en gaat niet, 

En hoe zou-je 't doen om, al staan (Staen) 

Naar Roosbeke te gaan? » 

(Biekorf, III, 252). 

108. S tav e Ie. 

€ Stavele 
Is kapabele 
Van te kappen met de savele. 
En te schieten met 't kanon, 
Viva NapolionI » 

{Biekorf, IV, 60). 

109. Stalhille. 

€ Stalhille, 
Groot van wille, 
Groot van pracht 
En klein van macht! > 

^Yi,l,%y,R.d.Heerd). 

(l) Volksuitspraak : Stam. 
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II o. Stekene, 

« De Stekeneers, dat zijn ratten. 
Wil het wel bevatten : 
Daar zijn grijze en daar zijn \A'a^ (blauwe)^ 
De eene hebben grooten honger en de andere groote 
Maar die met hun blauw vel [ka (kou); 

Zijn weinig van tel; 
Wij zijn liever van de grijze, 
Die zijn toch veel wijzer. > 

(Joos). 

111. Ter Al/ene, 

€ In Brussel zijn zooveel paleizen, 
Te Ter Alfene en is geen eenen wijzen 1 

Is dat niet waar? (dis) 
Öp eenen pletskop en staat geen haarl > 

(Denderleeuw). 

112. Thorhout 

€ Thorhout is een schoone slee, 
Lichtervelde lacht er mee, 
Kokelare is verre best, 
Ichtegem is 't kakkernest! > 

Verg. Hooglede. [Biekorf, III, 523). 

113. Tiegetn. 

€ Tiegem — berg en dall 
Ingooigem — larg en smal! 
Ootegem — de fleure van al! » 

(Biekoff, III, 253). 

114. Tielen. 

€ Tielensche gurten, 
Beenen gelijk spurten. 
Buiken 
Gelijk kruiken, 
Koppen gelijk zanevaten. > 

Verg. Balen. {Btekorf, IV, 61). 
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115. Uitbergen, 

< Uitbergsche brakken. 
Luizen met zakken, 
Vlooien met hoopen 
Om te verkoopen 
Waar ze gansch Uitbergen mee rondloopen. > 

(Wichelen). 

116. Vinketn. 

« Vinkem, 
Dat oud Roovershem, 
Niet verre van *t nieuw Oereseele, 
En 't zotte kot van Wulvergem, 
Zijn drij katten om een teele! > 

(Biekorf, III, 176 en 260). 

< Vinkem of Roovershem, 
Wulvergem en Oerezeele 
Zijn drie katten aan de teele 
Die betaalt 't zot Alvergem. > 

(VZ^^^Aé?/, XX, 176). 

117. Vinkt, 
Zie Nevele, 

118. Vladsloo, 

€ Een luize en een vloc, 

Is Vlasloo, 
En een nagel en een tatse 

Is Vlasloo- platsel > 

(Biekorf, III, 260). 

119. Vremde, 

« Vremd 
Is onbekend. 
Hoog van glor(i)e, 
'En pomp en e stuk tore(n). » 

(Corn.-Vervl.). 
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I20. Waal. 

c Wale, Wale, ronke, 
Zeven aan een tronke, 
Zeven aan een keten ! 
Wale krijgt geen teten! > 
Of: 

€ Wale, Wale, ronke, 
Zeven aan een tronke. 
Zeven aan den heerd, 
Wale en is geen pijpe toebak weerd! > 

(Zuiden van Oost- Vlaanderen. — VT, III, 138). 

Aldus zingen de kinderen als er een Waal met 
zijn schip op de Schelde vaart. 
Gelijkend zijn de volgende : 

€ Wale, Wale, worte, 
Zevene in een schorte, 
Zevene om een spelle 
Smijt den Wale in d'hellel » 

{R. d. Hecrd, III, 168). 

€ Wale, Wale, lonke, 
Te zevenen aan de flonke, 
Te zevenen aan de keten, 
Geeft Walonke geen eten! » 

(Nevele. - VK, I, 84). 

« Wale, Wale, vorte (of: f orte). 

Zeven op een sporte, 

Zeven op een spelle : 

Al de Walen gaan naar d'hellel > 

(Kortrijk, Nevele. — VK, I, 84). 

« Wallon, cochon, bete, 
Koeienstjeet I » 

(Schepdaal.~VK, 1,261). 



— 139 — 

f Waar ne Waal schijt, 
Geen gè(r)s gedijt! » 

(Schepdaal. — VK, 1,261). 

€ Walekop, 

Erweetsop, 
Hij loopt al schijten 
Den steenweg opl > 

(Quaremont. — VK, I, 262). 

€ Ik kwam daar in een huisken — maison; 
En ik zag daar eenen Waal — wallon; 
Ik nam al gauw eenen stok — baton; 
En ik sloeg hem op zijn hespe — jambon! > 

(VK, I, 262). 
< Walenaars 
Zijn leugenaars! 
Zij keernen de beuter lijk vuilaards; 
Z*ên luzen bi zakken, 
Z'ên vlooien bi hoopen. 
Ze laten ze langs de straten loopen! > 

(Roesbrugge. — VK, I, 84). 

€ Waalut, Waaluit 

Zat in de schuit! 
Hij wilde ons leeren pompen, 
Maar was bijna verdronken! > 

(Wichelen). 

Dit roept men op de Waalsche schippers, die op 
de Schelde varen. 

121. Wakken, 

< Wie gaat er mee naar Wakkene 
Om stronten te bakkene {o/: plakkene)? 

Ik mee mijn handen. 

En gij mee uw tanden! 
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Gij mee uw lippe, 

En ik mee 'en schippel > 

Zie nog IVielsbeke, {Bükor/, IK, ^^i), 

122. Wechel-ler-Zande. 

€ Wechel-ter-Zande, 
Hooge landen, 
Groote schuren, 
Weinig om in te vuren (voeren)! > 

(Kempen. — VL, I, 51; VK, I, 84). 

123. Welle. 

€ Die van Welle 

Gaan naar d*helle 

Op 'n rotte mastelle ! > 

Zie Denderleeuw. (Denderleeuw), 

124. Werken. 

€ Werken is e slechte prochie 
En ziek zijn is e slecht ambacht I > 

{Biekorf, III, 261). 
Woordenspel op Werken. 

Zie Hooglede. 

125. Weslerloo. 
Zie Hersell. 

126. Westkerke. 

€ Van Westkerke tot Brugge 
Eten de menschen ruggen. > 

(Biekor/, III, 261). 

127. Wezel. 

€ Die van Wezel (1) 
Rijden op nen ezell > 

Zie Rykevorsel. (VK, I, 263). 

(I) Wezel = Wuustwezel. 
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128. Wichelen. 

€ Schellebelle, Wetteren-veer, 
Kalken-kruisen, Overmeer, 
Uitbergen, Berelaar, 
Te Wichelen staat de bedelaar. > 

(Uitbergen). 

129. Wielsbeke. 

€ Welsbeke en Wakken 
En zijn maar goed om te borgen en te plakken. > 

[Biekorf, V, 112). 

130. Wieze, 

Als te Wieze de drie klokken te zamen luiden, 
roepen de kinderen : 

€ Mol van Esch (i), 
Wieze is zot, 
Toebak dol, 
Stront aan 't hol ! > 

Zie Denderbelle en VK, XII, 184. (Denderbelle). 

< Wieze is zot, 
Belle is bot 
En Lebbeke is 't voddekot (2). > 

(Wieze). 

131. Wommelgem, 

« Die van Ommelegom! 

Hunne broek viel af 

En hun trommel die gongl > 

(Wijnegem. — VK, I, 262). 

€ Daar kwam enen boer van Ommelegom, 
Z'n broek viel af en de trommel die gong! 

En Jantje kwam geloopen 

Om de trommel te koopen! 



(i) Bekend persooo van Wieze, sedert meer dan 30 j. overleden. 
(2) Dit wijst op het voddenfabriek van M. De Naeyer. 



'l Was geen trlmmel, 'i was e gat. 
Dat in den l>:>er z'n breek stak. » 

(Rond Ar.twerper. — VL. I, 51V 
132. IVuipen. 

< Mager en derelnk. 

Lijk ons Heeren van Wulpen. > 

\BUiorf, IIL 261 . 
'33- Wuher^em. 
Zie Vinkem. 

134. Zarren. 

< Dal 't niet en ware 
Van de Ware m-. 

Men zou na Zarren niet kunnen gaan. > 

Zie Hooglede. [Biekorf, III, 261). 

135. ZoerseL 
Zie Rijkevorsel. 

136. Zulte, 

f Te Zulte in 't zand, 
Hoe meer dat 't regent, 
Hoe beter land! > 

(Biekor/, UI, 261). 

137. Zwevezeele, 

€ Zwevezeele, 

Papteele ! 

Koolskamp, 

Droogen brood 1 

Ardooie 

Steekt de mood! > 

Zie Lichtervelde, (VK, I, 85). 

(1) De Ware is de weg van Werken naar Zarren, otct de Zarrebeek. 
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e. — Op een en ander. 

1. Bedelen. 

Dat is, in de kindertaal, zijn deel van iets goeds 
(appel, peer, snuisterdingen, enz) vragen. Wie niets 
geeft, is een gierigaard. 

Soms zitten of staan eenige kinderen rond een 
ander, dat iets goeds heeft. De bezitter zegt : 

« Wie eerst tik zegt, krijgt ewat! > 

Nu gaat het : 

€ Tik... tik!... tik!... > 

Doch de bezitter zegt tergend tot den winner : 

« Ge zijt meer bescheten dan ik! > 

(Molenbeek-Brussel). 

Namen. 

Betelen, Zegelsem. Verg. Hgd. Betteln, 

Af betelen. Idem. 

Afluizen, Zegelsem, Denderleeuw, Aalst, Herder- 
sem. — Dit is bedelend, op heimelijke, slimme wijs 
iets verkrijgen van een kleiner, onnoozel kind. 

Schooien, schoeien, schooën. Land van Aalst. 

Zie AppeL 

2. Broek, 
Spotroep. 

Als een jongen een te wijde broek draagt, roepen 
de andere spottend : 

€ Daar is pap in ! > 

Of : 

« Daar is podding in! > 

Terzelfder tijd grijpen zij het kruis van de broek 
vast. (Gent. — VK, VI, 2). 

7 Broekje vol gedaan / 

« Klein klein manneken man, 
Met zijn leeren broeksken aan! 
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Het heeft zijn teiltje pap uitg'eten 
En zijn broeksken vol... gedaan. > 

Heusden (Limburg). 

€ Wie zit er op da leerken? 

't Is onze Lieven-Heerken. 

Wie zit er op da schaken (schouwken)? 

\ Is onze Lieve- Vraken (vrouwken). 

Wie zit er op da bloksken? 

Wanne-Katrien mee e rood roksken. 

Wie zit er in dat hoeksken? 

E manneken mee 'n broeksken. 

Hij heet e g'heel teelken pap uitg'eten 

En g'heel zijn broeksken volgescheten. > 

(Denderleeuw). 

Een gelijkend spotliedje mag hier komen : 
In 7 poije gekakt, 

€ Ake, bake, boontje klake, 

Da*k een mes had, *k zou u steken, 

Da'k ne stok had, 'k zou u slaan. 

Moeder, mag ik den kruisweg gaan? 

Neen gij, mijn kind, g'hebt kwaad gedaan, 

Moeder, wat heb ik gedaan? 

In 't potje gesch... en laten staan. > 

(/?. öf.^^^röf, XXV, 174). 

Ook het volgende tergrijmpje op kinderen, die 
aan verstopping lijden : 

€ Sinte-Makker 

Kon niet kakken : 
Hij had een mupselsteentje (op) gedaan; 
Hij moest gebroiën ajuintjes eten : 
Proep, proep, proep! zal dat gatje gaani > 

(Steendorp. — VK, V, lo). 
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3. Dorst, 

Als een kind gedurig klaagt, dat het dorst heeft, 
spot men : 

c Hedde gij dorst? 

Ga dan naar Jan Worst : 

Die heeft een hondje, 

Dat zal pissen in uw mondje. > 

(VK,I, III). 

Te Godsenhoven (RUTTEN) hoort men : 

c Een dorstig manneken 
En een klein kanneken, 
En dat niet wel volgetapt, 
Is haastig uitgelapt. » 

4. Weenen, 

€ Jan de Grijzer, 
Tien pond ijzer, 
Tien pond lood! 
Jan de Grijzer is nog niet dood! » 

(Cumptich en elders. — RuTTEN, blz. 196). 
Ook 7 Daghet, VI, 13. 

Te Molenbeek-Brussel : 
1**® vers : « Janneke de Grijzer! » 
4® vers : < Is Janneke de Grijzer nog niet dood? > 
Te Denderleeuw : 

4* vers : « Janneke de Grijzer is morgen dood! > 
3® vers (in Oost- Vlaanderen volgens VK, I, 180) : 
c Tien pond stroot! > 
Te Eine : 

€ Al die schreeuwt, die gaat naar d'helle 
Bij Madam de Snottebelle! » 

(VT, I, 80). 

Het vveenen doet de snottebellen uit den neus 
hangen. 
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De moeder zingt, als het kind zonder reden weent : 

« De speleman hee zijn viool verkocht 

Voor drij blanken! 
En hij heet er een oordje te letter af g'had 
En hij ging er ne keer om janken! > 

(VT. I. 37). 

Te Eernegem (West- VI.) een gelijkende variante : 

€ Djoenke, djoenke, de veêle gaat an, 

t'Avend komt de speleman. 

De speleman zal roenken 

En ons Janneken zal djoenken! > 

(VK, I, 179). 

De spotter komt vóór het weenende kind staan, 
wipt den opgestoken duim omhoog en omlaag, terwijl 
hij herhaaldelijk zingt : 

c Al wie op dat duimke kijkt, 

Die zal moeten lachen! > 

(Zegelsem). 
Te Zottegem : 

€ Zie da* duimke dansen! > 
Te Molenbeek- Brussel (ook te Lebbeke) : 

c Lacht es op da' duimke! » 

Te Eine : 

€ Dat hi op dat duimke zot fzaij, 

Hi zoo wel moeten la*en! » 

(VT, I, 80). 
Te Antwerpen : 

« Duimken, Duimken, hoogen toren! 
Als ons kinneken Duimeken ziet, 
Dan moet ons kinneken lachen! * 

(VK, I. 279). 
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Te Gent wordt het een echt spelletje : 
Twee kinderen hand aan hand; het een steekt 
zijn duimken omlioog, zeggende : « Al die naar dat 
duimken kijkt, die zal zoo moeten Jachen ». Daarop 
schiet dat kind in een luiden lach, terwijl het andere 
kind niet mag lachen op straffe van naar de hel te 
gaan. Lacht het niet, dan gaat het naar den hemel. 

€ Rik, tik, tik! 

Het kieken rust! 

Heintje, 

Konijntje, 

Bombijntje, 

De schreeuwer! > 

(Antwerpen. — VK, I, 279). 

Tergliedje (op de zangwijze van ons Deel H, 
blz. 36 en 67) : 

« Rintjinjiere, de soep brandt aan, 
Wilde ze nie eten? (bis) 
Rintjinjiere, de soep brandt aan, 
Wilde ze niet eten, laojt ze staan! » 

( Wambeke. — VK, I, 280). 

Te Denderleeuw plaagt men het schreiende kind 
met het tergdeuntje : 



^^^3^p^^^^ 



Sjiin, J-jim, fa - loe - ter-ken, Mijn moe-(.ler hee mij • ti-kocht, Al 



m 



r ?f Trs 
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voor nen hal- ven sjoe - ler, om - dat ik nie en docht. 

f Sjim, sjim, faloeterken, 
Mijn moeder hee mij verkocht, 
Al voor nen halven sjoeter, 
Omdat ik nie en docht. » 
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5- Hervragen, 

Als men iets hervraagt, krijgt men dikwijls voor 
antwoord : 

€ Tc En doe geen twee missen voor éen geld ! > 
Of, in Vlaanderen (/?. rf. Heerd, II, 40) : 

c *k En ben noch pater noch preekheere, 
Tc En zegge mijn woorden geen twee keeren; 
'k En ben noch pater noch recoUet, 
Ha-je beter opgelet » 

6. Hoed. 

c Hoed, hoed, 
Leelijken hoed. 
Die alle menschen de dood aandoet! > 

(VK. VI, 3). 
€ Hoed, hoed, 
Leelijken (^.-strooien) hoed, 
Voor nen pispot is hij goedl 1 

(Pepingen). 

Is de hoed voor den jongen te groot, dan hoort 
men : 

c Hoed, waar gade mee dat manneke naar toe? » 
Of: 

€ Drij keeren rond St. Denijs is maar eenen keer 
rond de vooie (rand) van zijnen hoed! > 
Te St. Denijs is de bekende renbaan. 

(Gent. - VK, VI, 3). 
Zie ook : CON SCIENCE, Geschiedenis mijner feugd, 
blz. 60. 

Staat de hoed niet goed op het hoofd, dan spot 
men : 

€ Hoed, 
Staat goed, 
Of ik sla u in de boet! t 

(Antwerpen. — VK, I, 281). 
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7. Lucifer, 

c 'k Hê van den nacht in d'helle geweest; 
De duvels waren in slaap, 
Lucifer zat in den hoek 
Met potenk (podding) in zijn broek. » 

Ook : 

c 'k Hê van den nacht in d'helle geweest. 
De duvels waren al slapen, 
Lucifer zat in den hoek 
Met zijn bescheten broek. > (Gent). 

< Ik heb van den nacht in de helle geweest, 
De duivels waren dronke; 
'k Pakte Lucifer bij zijnen steert, 
En 'k smeet hem dat hij ronkte. > 

(/?. d. Heerd, VIII, 400). 

8. Meiskeszot 

€ Meiskeszot, 
De deur in 't slot, 
De grengel er veurl 
Aju! Monsieur! > 

(St. Ant-Brecht. — VL, I, 55). 

9. Net^s, 

Op een langen neus : 

< Neus, neus, Ijoektjoektjoek! 
Voor zeven eens ne peperkoek! > 

(VK. I. 278). 

c Hij heeft van veuren gestaan, als de neuzen zijn 
uitgedeeld!» (VK, VI, 4). 

II. Paard. 

Achter een mager paard : 

€ Kagule, kaguile! 
Ne slag op u muile. 



H*n4êr9^9Un ,o<mhh»«* 
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Xe slag op u'e steert, 
*t En is geen pijpe toebak weerd! > 

iHuise-Maldegem. — VT, I, 80). 

Achter magere paarden, die van de jaarmarkt 
weerkeeren : 

< De wind es gekeerd. 

De poepers komen af! » 

(Idem). 

11. Pruikdrager, 

€ Koben Kalot, 

Doet uw valdeur (i| in 't slot! 

En: 
Koben Kalot, 
Kruipt in uw kot! 
Kruipt bij uw koe 
En doet uw valdeur toe! » 

(Denderleeuw). 

€ Prins Lobbedei was een djente man. 
En een djente man was hij : 
Hij had een paruikske van korenten aan, 
En een broekske van geerstenbrij ; 

Hier een stoel 

En daar een stoel. 
En op ieder stoel een kussen; 
Maatjen, houd je kinnebakske toe. 
Of 'k slaander een pannekoeke tusschen. > 

(West-Vlaanderen. — R. d. Heerd, III, 32). 

12. Felle fan. 

Op een jongen, die op zijne kracht pocht : 

< Keizer Karel mee al zijn knechten 
Ging tegen de Franschen vechten. 



fi) Valdêur = ouwerwetsche klep aan de broek. 
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Keizer Karel, die was er zoo kloek, 
Hij scheet er van in zijn broek! » 

(Asper. — VT, I. 80). 

13. Straatschender^. 

Straatschenders loopen een winkel binnen en 
spotten : 

c Ister iemand? 

Schijt in uw hand, 

Loopt er mee naar Holland! » 

14. Kijvende kinderen. 
Ze tergen elkander : 

€ Wat wilde gij tegen mij kallebouten ? 
Uw moeder heeft boter mee luizen gezouten ! > 

(Gent. — VK, I, 280). 

15. Vezelaars (fluisteraars). 

€ Vezeleers 

Zijn toovereers, 

En horkers (luisteraars) 

Zijn dieven! > 

[Biekorf, X, 1 1). 

Op de laatste hoort men te Antwerpen : 

€ Liever nen dief aan mijn klink, 
Dan 'en luistervink! » 

(VK, I, 280). 



C. — Strikvragen, spotantwoorden 
en soortgelijk spel. 

a. Strikvragen. — b. Strik- of spotantwoorden. — c, Strik- 
verielsels. — d. Wooidenspel. — e. Wilde gebeden. — 
/ Een en ander. 



a, — Strikvragen. 

De kinderen kennen er vele. Men zal wel begrij- 
pen dat wij ze hier niet allemaal kunnen opgeven : 
zulk werk zou nooit volledig wezen. 

Wij geven hier, als voorbeeld, een tiental zulker 
vragen. 

1. Doet het zeer f 

Men vraagt aan iemand, die van pijn klaagt : 

« Doet het zeer? » 

-Ja! 

— Doet het van uw leven niet meer! 

(Denderbelle). 

2. Weet ge 7 al? 
Weet ge 't al? 

— Welk? 

— Een kan met botermelkl 

(Rupelmonde). 

Weet ge 't al? 

— Wot? 

— Jef Snot? 

(Idem). 
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3. Er is van den nacht iet gebeurd i 
Er is van den nacht iet gebeurd 1 

— Wat? 

— Een stuk van uw hemdsHp gescheurd! 

(Rupelmonde). 

Te Gent : 

c 't Peerd zijn gat is opengescheurd I » 

(Gent). 



— Een groot malheur : 

Het peerd zijn gat opengescheurd! 

(Molenbeek-Brussel). 

4. Vergeet ge niet te liegen? 
Vergeet ge niet te liegen? 

— Neen! 

Een luide lach weerklinkt : twee ontkenningen • 
eene bevestiging. (Gent). 

5. Gaat ge meet 
Gaat ge mee? 

— Waar? 

— Naar 't Land van Dee fCondéf), 
Waar den hond zijn broek afdee! 

(Denderbelle, Land van Aalst). 

Gade mee? 

— Waar? 

— Naar Peperstee, 

Waar den hond zijn broek afdee I 

(Zegelsem). 

6. Wil ik eens zweren f 
Wil ik eens zweren? 
-Jal 

— Appelen en peren ! 
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Wil ik eens vloeken? 
-Ja! 

— Appelen en koeken! 

(Denderbelle, Herdersem). 

7. Hebde kou f 
Hebde kou? 
-Jal 

— Maakt een vuurken in uw mouw! 

(Denderbelle). 

8. Ik trok. 

Ik trok, den boer trok, wat trok de schouw? 

— Rook! 

— Kust den boer zijn gat en 't mijne ook! 

(Pepingen). 

9. Zeg ne keer.,. 
Zeg ne keer flesch? 

— Flesch! 

— Uw moeder is een tooveresl 

(Denderbelle, Welle, Lebbeke, Herdersem). 

Zeg ne keer zout (uitspr. zaafj? 

— Zout! 

— Uw mojer en uw vour zijn berrevoets getraad 
(getrouwd) / . (Idem). 

Zeg ne keer knop? 

— Knop! 

— Steekt uwen neus in uw gat en klopt er op! 

(Idem). 
Zeg ne keer blink? 

— Blink! 

— Uw holleken stinkt! 



(Idem). 



10. Wil'ie wedden? 
Wil-je wedden? 
— Waarvewr? 
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— Veur zeven plaketten, 

Da* gouwen neus op uw gat nie en kunt zetten! 
(Denderleeuw, Herdersem en omstr.). 

II. Wat is daar te zien? 
Wat is daar te zien? 

— Een begijn te geeselen! 

(Molenbeek-Brussel). 

b. — Strikantwoorden. 

1. Waarom? 

Op een gedurig waarom, antwoordt men : daarom ! 
In Volkskunde, I, iii : 
Waarom ? 

— Om de krom, 

Omdat hij niet recht kan staan! 

2. Wat? 

Zegt een kind enkel : 
Watte? 

— De boeren zeggen : wa bliefde! 
Of : 

Watte? 

— Nen dikken mee nen platten! 

(Brabant. — VK, I, iii). 
Ook aldus te Antwerpen (Corn.-Vervl.). 
Te Molenbeek- Brussel : 
Watten? 

— Nen dikken en nen platten, tusschen a tanden 
gebakken ! 

Wadde? 

— De zwadde 

En de pik (i) in a'n nek! 

(Denderbelle). 

(i) Pik wm hier : stijve nek, Fr. Torticolis* 
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In plaats van de pik zeggen sommigen de peet: 
aldus o. a. te Denderleeuw. 

Watten? 

— Nen dikken mee nen platten, 

T' Aalst gebakken, 

Te Ninot g'eten 

En te Brussel uitgescheten ! 

(Welle). 

Op de vraag : < Wat is dat? » der nieuwsgierige 
kinderen, luidt het : 

€ Vraagsteerten ! > 

(Bijna overal). 
€ Vraagschotelen ! » 

(Willebroek). 
€ Nieuwsgierige snuiten ! » 

(Hasselt). 

€ Kurieuze mosterdpot! > 

(Molenbeek-Brussel). 
Of : 
€ Ge zijt te kurieus I G*en zult nie lange leven ! » 

(Idem). 
3. Waar gaat gy naartoe f 
Waar gaat gij naartoe? 
^ Voorwaarts, mijn neus achterna! 

(Land van Aalst). 
Of: 

— Voorwaarts weg, om van achter op mijnen 
hiel niet te terten! (Gent). 

— Naar Breskes om flokhoutenl 

(Zottegem). 
In Noord-Nederland : 

— Naar Breskens om schijtkersekens. 

{Ned. Wdö.). 

— Naar Mosko — steenen kuischen ! 

(Molenbeek- Brussel). 

— 't Land uit — de dieven tellen? 

(Idtm). 
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4. ffoe laai is 'i? 
Hoe laat is het? 

— E kwartier van 't raoiegat! 

(Oenderbelle). 
Of : 

— Zoo laat as gisteren dees tijd! 

(Zegelsem en rondom Aalst). 
Of : 

— E kwartier van 't mozegat, 

Hê-je groote kak, ge kunt u niet te nijg haasten! 

(Dender belle, Herdersem). 
Of: 

— Een kottier (kwartier) over uw hemdslip I 

(Denderleeuw). 
Of: 

— Zoo laat as 't op uw hemdslip geschreven staat I 

(Idem). 
Wat uur is 't al? 

— Kottier over 't hol, 

Tijd om scheten te latent 

(Welle). 

— Een kottier over den pispot, 
Tijd om u te beteren! 

(Herdersem). 

— Een kwartier van den ajuin, 
Het zal gaan prei slaan ! 

(MuUem. — Stijns, Klein Leven, blz. 31-32). 

Wi laat is 't? 

— Zoo laat als gisteren dezen tijd! 
't Is tijd om den haan te melken! 

(Overpelt. — 't Daghet, VI, 184). 
Of: 

— Tusschen de klok en de klepel, 
Vreet de stront en de lepel! 

(Asch. ^ 't Daghet, VI, 184). 
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Hoe laat is 't? 

— Een kwartjen 

Na 't konijnegatjen 1 (Antwerpen). 

— Tijd om naar de pap te kijken! 

Sas-Slijkens (Oostende). 

— 't Is halfpap, 't zal gaan brokken luien ! 

(Kempen. — Corn.-Vervl.). 

Hoe laat is 't al? 

— De uur is veur de zotten. 

De wijzen weten hunnen tijdl 

(Molenbeek- Brussel). 
Of: 

— 't Kort (kwartier) veur de sjipperen, 

't Zal gaan koekebak slagen! (Idem). 

Wat uur is 't? 

Een zwarte! (Denderleeuw). 

Verg. Hollandsch : 
Hoe laat is 't? 

— Klap zes met een betrokken lucht. 

Zie Der Urquell, II, 179 en vooral Zeitschrift d. 
Ver./. Volksk., VI, 301-303. 

5. Hoe groot is hy? 
Hoe groot is hij? 

— Tot onder zijn haar! 

(Lebbeke, Herdersem, Zegelsem). 

6. Hoe oud zyje al? 
Hoe oud zijje al? 

— Een jaar ouder as mijn tanden! 

(Lebbeke, Denderleeuw). 

7. Hoeveel wint hyf 
Hoeveel wint hij ! 

— Nen halven cent per week 

En alle dagen zijn geld! 

(Denderleeuw). 
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8. IVaar woont hy? 

De burgemeester of iemand anders? 

— Volgt de voor van uw gat en ge zult aan den 
burgemeester uitkomen I (Denderbelle). 

9. Vraag vergiffenis! 

Dat gebiedt een jongen, die een anderen, in een 
worsteling b. v. heeft overwonnen. 
De andere zegt spottend : 

c VergiflFenis, 
Sterke Dries, 
Mijn gat riekt vies. » 

(Denderleeuw, Welle). 

c Vergiffenis, pardon, 

Op a tong staat *en roö blom. » 

(Denderleeuw). 
€ Vergiffenis, pardon, 
Al Muilem alom, 
Al Kattem weerom, 
'k En zal 't van leven nie meer doen. » 

(Idem), 
c Vergiffenis, pardon. 
Ik trek mee a lange tong. > 

(Lebbeke). 

10. Mag ik meegaan? 
Mag ik meegaan? 

— Ja, op thuisblijverswagen! 

(Algemeen). 

— Op Jan bluifthuizens wagene! 

(Biekorf, III, 159). 
Eigenaardiger te Molenbeek-Brussel : 

— Ja, op Jan thuisblijverkes wagen 
Van achter op 't veurberdl 

Te Oostakker : 

— Ja'g» op thuisblijvers kerre. 
De-die en rijdt niet verrei 



— I^ — 

Te Wachtebeke : 

— Ja'jf. op thuisblijvoswa^nen, met twee geboote 
peercjes^ drie keeis rood den ascfapat! 

Of elders : 

«. Ge mengt gg meeg^aan, als den oven gaat, om 
de pale te drageae. 'BUicrf, IH. 159I 

21. fVai zal ik krijgen f 
Wat zal ik krijgen? 

— Xen grooten niks mee ne lange steert! 

(Molenbeek-Brossel). 

\2. Wai gam'etenf 
Wat gam'eten? 

— Boksboonen mee korenten opgestoofd! 

(Molenbeek-Bmssel). 

13. Waar f 
Waar? 

— Gra riekt er naar! — of : Riekt er naar. 

(Overal). 

14. Waar is moederf 

Het kleine kind vraagt weenend : 

— Waar is moeder? 
Antw. : Zliangrt te droogen! 

Dit is een dubbelzinnig antwoord. Het beteekent : 

1° Zij is bezig met wascht^oed op de koord te 
hangen, opdat het goed droogen kunne; 

2® Zij hangt zelve; en aldus verstaat gewoonlg^ 
het kleine kind, dat luider jankt. (Zegelsem). 

Zie Groningsche c Kinderfopperijen > in Volks- 
kunde, XV, 79-80. 

15. Hoe heet kif f 

Vraagt iemand onbescheiden of ontijdig naar den 
naam van een persoon, dan antwoordt men : Vraag- 
strate f 
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€ Hoe heet die man? Vraagstrate. Hoe heet die 
vrouw? Vraagstrate! » 

De Bo voegt er bij dat het woord c eene zinrijke 
verminking? is van den welbekenden familienaam Ver^ 
straeten of Verhougstraeten. > 

i6. Van alles/ 

Tot iemand die veel c van alles > bezigt al spre- 
kende, roept men spottend : 

€ Van alles! dat es kiekestront! » 

(St. Jans-Molenbeek). 

17. Dal heb ik liever! 

Als een kind aldus zijne voorliefde voor een of 
ander ding te kennen geeft zegt men : 

c Lieverkoekskens bakken ze hier niet meer : die 
bakker is dood! > (Kempen. — Corn.-Vervl.). 

c. — Strikvertelsels. 

Ik ook/ 

Twee kinderen : een slimmerik en een onnoo- 
zelaard. 

N' I. Ik kocht ne keer e verkske ! 
N' 2. Ik ook I 

— Ik zettege da' verkske in e schoo' stalleke! 
-- Ik ook ! 

— Ik gaf da' verkske veel teten I 

— Ik ook! 

— Ik kuischtege schoone zij' kot ! 

— Ik ook ! 

— En da' verkske at zoo geere stront! 
Wordt deze samenspraak zeer snel gedaan, zoo 

zegt de onnoozelaard, onbedacht, ook na dat laatste : 
€ Ik ook ! » 

Kent hij de kneep, zoo zegt hij, zelf lachend : 
c Ik niet ! > (Zegelsem). 



^ 
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De volgende varianten zijn ons bekend. 

Te Rupelmonde : 

Ik kwam daar in een boschken gegaan. 

— Ik ook! 

— Ik zag daar een elzenstruik staan. 
~ Ik ook! 

— Ik snee me daar een stoksken af. 

— De ook! 

— Ik maakte mij daar een verkensbaksken af. 

— De ook ! 

— Ik kocht een verken. 

— Ik ook! 

— En dat verken at stront... 

(VK, n, 192). 
Ik kroop op een boom. 

— Ik ook ! 

— Ik viel er af. 

— Ik ook ! 

— Ik viel nen put in den grond. 

— Ik ook I 

— Ik kakte er in. 

— Ik ook ! 

— Daar kwam een vogelken aan pikken I 

— Ik ook!... (Denderleeuw). 

Ik kwam in een huis. 

— Ik ook! 

— Ik ging op 't eerste. 

— Ik ook I 

— Ik ging op 't tweede. 

— De ook I 

— Ik ging op 't derde. 

— Ik ook ! 

— Ik klopte op een deur. 

— Ik ook ! 

— Daar kwam nen ezel veur. 

— Ik ook I (Idem). 
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Ik ging naar Brugge. 

— Ik ook ! 

— Ik speelde in 't zand. 

— Ik ook ! 

— Ik kocht een paardje. 

— Ik ookl 

— Ik maakte een putje. 

— Ik ook 1 

— Ik, enz. evenals boven (i® lezing, Denderleeuw). 

(Denderleeuw). 

Ook bekend in Groningen (z. Volkskunde, XV, 80, 
alsmede in Frankrijk (zie Rolland, Rimes et Jeux de 
VEnfance, blz. 309). 

Eng./wj/ like me (VK, II, 192). 

Hgd. Scherzhaftes ZwiegesprcLch, Böhme, blz. 274. 

d. — Woordenspel. 

De Vlaamsche taal bezit een buitengewonen rijk- 
dom aan woorden en klanken, meest allen verschil- 
lend voor het oor. Daarbij komt het, dat woordenspel 
(Fr. Calembourg) bij ons volk, vooral bij kinderen, een 
uitzondering blijft. 

Het volgende mag hier geschikt worden. 

L Uw hand (i) bloedt 

€ U^w hand bloedt!... G'hêt er een snee in! » zegt 
de groote tot den kleine, die een boterham (snee) in 
de hand heeft. 
(Zegelsem; ook Denderleeuw, Herdersem, Molenbeek). 

2. Wil ik nen keer vloeken? 
Dat vraagt de groote. 
-Ja! 

(i) Hand is onzijdig in hel Zuideu vao Oost- Vlaanderen. 
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— Ons land is goed omme/ 

Dit is : is goed omgedaan, omgeploegd. 

Goed omme/ klinkt als een vloek. 

(Zegelsem). 
Te Molenbeek : 

— Die weg is gaad omme/ 

Dit is : die weg is een omweg! 

3. Kosters wieke, 

< G*het kosters wieke gestolen 1 * zegt men ter- 
gend tot een kind, dat een snottebel (wiek) op de 
bovenlip laat hangen. (Land van Aalst). 

4. Allez/ 

Zegt iemand : c Allez! » dan antwoordt men : 

€ Allee, allee I... Op den trap! > 

Allee en allez/ (Molenbeek- Brussel). 

5. Wattef 

Zegt iemand : c Watte? » zoo spot men : 
€ Watte, watte I... In de moesj (muts)/ > 
In de muts stak men vroeger watte! 

(Molenbeek-Brussel). 

6. Ingebeelde plaatsnamen en andere, 

Eenige, door woordenspel ontstaan, mogen hier 
volgen; ook eenige echte dorpsnamen, die als < calem- 
bourg » gebruikt worden. 

Blyegem, Blyenberge. 

Een rijke, die veel geld en goed achterlaat, wordt 
te Blyegem of te Bly en berge begraven. Wel meest 
door volwassenen gebruikt. 

Blifdschap, 

< 't Is hier het land van Blijdschap ; de kleers zijn 
met leute gevoerd I > 

(Avecapellc. — Btekorf, III, 232). 
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Bovenkerke. 

€ Naar Bovenkerke gaan > is gaan slapen (op den 
zolder). (Avecapelle. — Biekorf, III, 232). 

Deerlijk. 

Een magere, ziekelijke jongen c komt van Deer- 
lijk! » (Oost- Vlaanderen). 

Elverdinge. 

— Wie is dat? 

Antw. : < 't Is dinge van Elverdinge, al dezen 

kant den hauwaardsten, aan Koeke-Sluiten-Overklem, 

waar dat de pit over den abeele hangt! » 

(Biekorf, III, 236). 
Halle. 

Wie zijn lijnwaad bevuild heeft, komt van Halle! 

Men komt immers van Halle met een vaantje! 

(Idem). 
Houihem, 

De gierige zijn van Houthem! 

(Idem). 
Keiem, 

De koppigen zijn van Keiem! 

(Idem). 
Kortrtfk. 

Wie een hoogen linnen halsband heeft-komt van 
Kortrijk; van daar komt het lijnwaad. 

(Brussel. — Biekorf, III, 247). 

Ledegem, 

€ Hij is van Leeghem! » D. i. : het is een luiaard! 

Ligt men te bed, zoo is men te Leeghem, onder 
RoUegem 1 {Biekorf, III, 248). 

Leugegem. 

€ Ge zijt van Leugegem! » Ge zijt een leugenaar I 

(Zegelsem). 
< 't Is te Leugegem gebeurd 

En te Waregem verteld! » 

(Molenbeek- Brussel). 



Kindtr»Pêltn 
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Lokeren. 

Het Lokersch lijnwaad is bekend : 

< Hij komt van Lokeren! als hij veel wit linnen 
uitstalt. (Gansch Vlaanderen). 

Lovegem. 

Een pocher komt van Lovegem ! Hij zal te Love- 

gem, in den koor begraven worden. 

(Biekorf, III, 249). 
Lovendegem, 

Hetzelfde als Lovegem, 

Meenen. 

« Meenen is dichte bij Kortrijk 1 » zegt men tot 

iemand, die veel meent en gelooft! 

(Zegelsera). 

c Meenen ligt dichte bij Missen! » 

(Zuiden van Oost- Vlaanderen). 

Meesen (Fr. Messincs) en Missen (Fr. Manquer) 

worden op gelijke wijze uitgesproken. 

« Meenen ligt dichte bij Allewinde 
En verre van Waregem! > 

{^Biekorf, III, 249). 
Mollegem. 

c Te Mollegem zijn ». Dood en begraven zijn. 

{Biekorf, III, 250). 
Pierland, 

< Hij is naar 't Pierland! » Hij is dood. 
Ook wel Pierenland. (Overal). 

Puihem. 

c Hij is naar Puthem! » Hij is dood. 

(Biekorf, III, 250). 
Waregem, 

« Als 't Waregem is! » Als het waar is. 

(Zegelsem). 

« 't Is Waregemsch waar! > Het is ongelooflijk. 

(Biekorf, III, 260). 
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Wemmel. 

€ Hij komt van Wemmel! » 

Of: 

« Hi heet van Wemmel in zijn beenen! » 

Dit is : hij is zat! 

(Brussel en Land van Aalst). 
Wemmeien ■= wemelen, waggelen. 

Werken. 

€ Werken is een slechte prochie 

En ziek zijn is e slecht ambacht! > 

Of: 

< Z'he'n van Werken 

En prochie gemakt! » [Bickorf, III, 261). 

7. Heeten, 

Heeten heeft de volgende beteekenissen : 

Genoemd worden; 

Heet maken. 

Dit gaf aanleiding tot een paar woordenspelletjes: 

Hoe heeten ze nen oven in 't Fransch? 

— Un four! 

— G'en zijt er niet : men heet hem gelijk in 
't Vlaamsch — met hout ! (Zegelsem). 

De inwoners van Buggenhout spreken aa uit voor 
ou: men spot met hen als volgt : 

c Hoetsepot kaad, 

Drij dagen aad, 

Hoe heeten ze da' te Biggenhaat? > 

Antw. : Bij 't vier! (Omstr. v. Buggenhout). 

Vraagt men iemand : < hoe heete gij? » dan luidt 
het schertsend : « {h)eet bij 't vier en koud bij d'as- 
s(ch)en >. (Kempen. — Corn.-Vervl.). 

8. Goed en g'hoed (gehoed, met een hoed op). 
Vraag. : Wanneer is uw vader niet goed? 
Antw. : Als hij zijne klakke aan heeft! 

(De Bo. i. v. Ge-Y 
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c. — Wilde Gebeden. 

Dit zijn geparodieerde gebeden. In Limburg, hier 
en daar in Vlaanderen, zegt men : wilde gebeden (Toild 
hier voor : verdraaid, lot boert omgewerkt). 7 Daghet 
gebruikt den naam wangebeden (zie hierover VK, 
III, 191). 

Is dit ook al kinderlust? 

Zeker! Wil men de wilde gebeden opschrijven, 
zoo moet men vooral bij onze kinderen te rade gaan. 
Dat wil niet zeggen, dat ons volk deze parodieën niet 
kent. Ja, de langste, b. v. de wilde Vespers» behooren 
niet meer tot het kinderleven. We geven hier dus 
alles, wat ons als kinderlijk voorkomt. 

De volgende groepeering mag aangenomen wor- 
den : 

I. Het Kruis; 2. Het Onze- Vader; 3. Het Wees-gegroet!; 
4. De vier Akten; 5. Wilde Catechismus; 6. Wilde kerk- 
zang; 7. Gods zegen. 



I. — Het Kruis. 

De kinderen, bij het kokeneten-spel, maken het 
kruis, als volgt (vóór het eten) : 

€ Rekke (voorhoofd). 
De Pekke (borst). 
Solfer- (rechterzijde) 
Stekke(n) ! (linkerzyde). » 

(Antwerpen. — VL, I, 2). 

«Hek, 
Spek, 
Solfer- 
Stek I > 

{Genendijk. — 7 Daghet, V, 54). 



En na het eten : 

« Knip! 
KnapI 
In 't 
Keldergat ! > 

(Antwerpen. — VL, I, 2). 

« Moeder! (Voorhoofd) 

Vader! (Borst of kin) 

'k Heb honger! (Linkerzyde oi^kaak) 

Waar? (Rechterzyde oi -kaak) 

Daar! (Open mond) ». 

(VT, II, 58). 
Boter! (Voorhoofd) 
Siroop! (Neus) 
Blom! (Rechterwang) 
Pap! (Linkerwang) 
Kinneken! (Kin) 
Hap! (Mond) ». 

(St. Ant.-Brecht. — 7 Daghet, V, 5). (i) 

« Den hamer, 

Den beitel, 

Den blok, 

Vivat Sinte-Jakob ! » 

(Gent. — VK, III, 192). 

c Ekke-de-pekke, 

Solfferstekke, 

Kasken-blink, 

M'n hand die stinkt! > 

(VK. VI, 123). 



(i) Deze laatste twee zouden ouk onder de itijsspelletjes geraDg- 
schikt kunnen worden (zie ons Deel III, biz. 227). 
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Een e parodie van het Fransche kruis : 

< Nom du père, 

De kleermaker zijn scheer, 

De spinster heur bobijn. 

Ik maak mijn kruisken in 't Latijn ! » 

(VK, VI, 123). 
c Au nom du peer, 
Heete visch, 
Sinte-Spriet, 
En Sies Bretel! > 

(Lebbekej. 

€ Au nom du père, 
Du commissaire. 
Du garde-ville, 
Ainsi soit-il! » 

(Hasselt. - VK, IIT. 194). 

« In den naam des Vaders, 

Een stuk pataters, 

Een stuk konijn 

't Zal morgen Zondag zijn. » 



Te Zottegem : 

€ In den naam des Vaders 
En des zoons... 
Peer 
Pardoons! » 

Te Brussel : 

« Ne zuten (zoeten), 
Ne zaten (zouten), 
Gepeperden 
Aven (ouden), » 



(Gent), 
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De volgende zijn komische versjes, welke het echte 
kruisteeken volgen : 

€ In den naam des vaders, des zoons... Amenl 

Met de kermis staan de kramen, 

As de kermis is gedaan, 

Dan gaan al de kramen aan (weg), > 

(Denderleeuw). 

«In den naam... Amen! 
Op kermis staan de kramen, 
En als de kramen breken. 
Dan zullen wij koeken eten I » 

(Rupelmonde. — VK, III, 194). 

2. — Het Onze-Vader. 

« Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Peetje is zijn broekske kwijt! > 

(Hamme. — VT, II. 58). 

« Onze Vader, die op den zolder zat. 

Die amaal de kleine appelkes 

Uit de groot' atl > 

(Zegelsem). 

« Onze Vader die der zijt, 
Zet de schotel niet te wijd, 
Snijd de sneden niet te dik. 
Want het is ons leste snik! 
Snijd de sneden niet te groot 
Want het is ons leste brood! » 

(Limburg. — 't Daghet, I, 11). 
Of: 

« Onze Vader, die der zijt, 
Zet de schotel niet te wijd, 
Brok de brokken niet te dik, 
Dat ichder mich niet in verslik! > 

(Idem). 
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Of : 

c Dat moeder zich niet verslikk' » 

(Orsmaal. — RUTTEN, 203). 

De laatste twee verzen zijn soms : 

« Snijd de brokken niet te dik, 

Dat vader en moeder zich niet verslik' I » 

(Hasselt. — VK, III, 209). 
Of : 

€ Dat ich der aan kan met mijn arm, 

Om te slikken in mijn d^rm ! » 

(Genendijk. — 7 Daghet, V, 5). 

Gelijkende varianten zijn : 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Zet de schotel niet te wijd; 
Een beetje « te > van, 
Dat ik er ook aan kan. > 

(Godsenhoven. — RuTTEN, 203). 

«Onze Vader, die < der > zijt 

Zet de schotel niet te wijd. 

Komt de pater, dan ben ik ze kwijt. » 

(Idem). 

« Onze Vader, die in den Hemelen zijt, 
Geef mij nen boterham, da'k er in bijt, 
Wees gegroet. 
Zij zoo goed, 
Da g'er wat boter of smout op doet 1 » 

(Denderleeuw). 
Het eerste deel ook te St. Jans-Molenbeek. 

« Onze Vader, die in de Hemelen zijt, 
Gee' mij nen appel da'k er in bijt. 
Geheiligd zij uw naam, 
'k Wenschtege dat hie werekwaam. » 

(Zottegem). 
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€ Onze Vader, die in de Hemelen zijt, 
Geef mij een boterham en ge zijt mij kwijt. 

Wees gegroet, 

Zij zoo goed 
Dat gij er wat boter op doet. > 

(Orsmaal. — RUTTEN, 195). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Die den meesten boterham snijdt, 

Wees gegroet. 
Die er 't meeste boter op doet! > 

(Zingem. - VK, III, 211 ; VT, II, 59). 

« Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Die de dikke boterhams snijdt. 
Ons Lie-vrouwken is zoo goed, 
Dat z'er een beetje boter op doet ! » 

(Antwerpen. — VL, I, 2 ; 7 Daghet, III, 54). 

« Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Die de dikke boterhammen snijdt. 
Ons Lie-vrouwken is zoo goed. 
Dat ze er een beetje boter bij doet, 
En dan is er nog ne goede knecht, 
Die er een stuksken kaas op legt! » 

(Oudenaarde. — VK, VI, 123). 

« Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Ik ben mijn beste kousen kwijt! 

De Heer is met ie (u), 
Koopt er mij een paar nie (nieuwe). 

Boven alle vrouwen, 
Die ze vindt mag ze houwen! > 

(Denderwindeke. — VK, III, 211). 
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Gelijkende varianten : 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Mijn moeder is zeven kinderen kwijt. 
Geheiligd zij uw name. 
'k Wou dat ze mij tegenkwamen ! > 

(Rupelmonde. — VK, III, 211). 

< Onze Vader, die in de hemelen zijt, 

Die voor ons nen boterham snijdt, 

Onze moeder is zoo goed 

Dat ze er boter op doet. 

Onze vader is zoo kwaad 

Dat hij de boter van de tafel slaat. > 

(*s Gravenwezel). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
De paster is zijn toepe (muls) kwijt! 
Hy RÏ^g ^^ achter zoeken 
En vond ze vol heetekoeken! » 

(Waregem. — VT, II, 58; VK, III, 212). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt. 
Peetje was zijn palope kwijt! 
Hij ging er achter zoeken. 
Hij vond een brokke koeke. 
Hij stak het in zijnen mond : 
't Was al koestront ! » 

(Zingem. — VT, II, 59). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Peetje was zijn kousen kwijt, 
Hij ging er naar gaan zoeken. 
Hij vond een bolleken koeken, 
Hij stak het in zijnen mond, 
En 't was al peerdestront. > 

(St. Elooi's-Vijve). 



\ 
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« Onze Vader, die in den hemelen zijt, 

Ik ben mijn beste kousen kwijt; 

De Heer is met ie (u) 

Het zijn maar splenternie(uw). 

Boven alle vraven (vrouwe):) 

Die ze vindt mag z'haven (houden), » 

(Denderleeuw en omstr.). 

€ Onze Vader, die in d'hemelen zijt, 

Peetjen is zijn stokske kwijt. 

Waar heeft het hij verloren? 

Op Sint-Pieters toren 

Waar heeft het hij geleid? 

In een hoopken vuiligheid. » (Gent). 

Te Lokeren is het c stokske » een c kalotje » en 
€ St Pieters toren > wordt er vervangen door c Boven 
op den toren » . 

€ Onze Vader, die in den hemelen zijt, 
'k Ben mijn wijf en mijn kinders kwijt, 
Van de kwaden, amen! 
'k Wilde dan ze nie meer weere en kwamen I » 

(Zingem. — VT, II, 59). 

€ Onze Vader, die in den hemelen zijt, 
Waren wij onzen dikzak (1) kwijt... 
Geheiligd zij uw naam : 
'k Wou dat hij weer kwam 1 > 

(Denderleeuw). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt. 
Peetje, zijn de bezen rijp? 
Zijn ze te rijp, of zijn ze te groen? 
'k Heb een stuk massel (mastel?) van doen. » 
(Hamme. — VT. II, 58). 

(I) Namelijk den herder. 
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€ Onze Vader, Pier Verzelen, 

We zullen t'avond knollekes slelen; 

Komt den boer, we zullen loopen; 

Komt hij niet. 
Al zijn knollekes zqn te niet! > 

(Asper. - VT, n, 59). 
Varianten : 

€ Onze Vader, Pee van Zelen, 

We zullen t'avend rapen (of: appelen) stelen ; 

Komt den boer, we zullen loopen, 

Komt den boer niet, 
We hebben den boer zijn rapen voor nieti » 

(Denderleeuw). 

< Onze Vader, Peer van Zeelen, 
T'avond gaan we rapen stelen; 
Komt den boer, we zullen loopen. 
Komt zijn wijf, we zullen heur stroopen ; 

Tirrelirrelit ! 
Komt ze niet, 
Al de raapkens zijn voor niet! » 

(Rupelmonde. — VK, III, 213). 

< Onze Vader, Pie van Zelen, 
T'avond gaan wij rapen stelen, 
Op den boer zijnen akker! 
Komt den boer, we zullen loopen; 
Krijgt hij ons, we zullen 't bekoopen ; 

Krijgt hij ons niet, 
Tiereliereliet, 
Al den boer zijn rapen voor niet! » 

(Oelter). 

€ Onze Vader, 't Evangelie, 
T'avond zullen we raapkens stelen, 
Op den akker daar zij staan. 
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Komt den boer, hij zal ons slaan! 

Komt hij niet, 

Tierelier eliet! 
W'hebben al onze raapkens voor niet! » 

(Nevele. - VK, VI, 123). 
Zie Kind en Plant, 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Ponzent achter staat een geit, 
T*onzent boven slaat een hond, 
Hij is gebonden met koeiestront! > 

(AalsL ~ VK. III, 213). 

€ Onze Vader, die in den hemelen zijt, 
Achter ons schier (schuur) staat een mijt. 
As de Franschen komen, zij' me ze kwijt! » 

(Denderleeuw). 
Varianten : 

€ Onze Vader, die in den hemelen zijt, 
Achter ons schier, daar staat een mijt, 
Achter die mijt, daar is ne pit (pui). 
Waar dat Jantje den dievel in zit! » 

(Lebbeke). 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt, 

In den hemel staat een mijt, 

In de hel staat een put, 

Waar de duvel zijn broek uitschu Jtl » 

(Godsenhoven. ~ Rutten, 195). 

< Onze Vader, die in de hemelen zijt, 
Ons moeder zat achter de mutserdmijt, 
Ze trok er nen dikken sprinkel uit. 
En sloeg er mij mee over mijn huid. > 

(Limburg. — 7 Daghet, V, 94). 



< Onze Vaier. d:e in de heicelen z^t. 
Alle paters krijgen 't schiiu 
Achter ons 5cr.:er staat een mijt. 
As de Frar.'schen komen, zijn wij ze kwgt. > 

Oeltcry. 

€ Onze Vader, die in de hemelen zijt. 
Onze kjit hc- ft ^ror-te schijt. 
En achter ons schier staat een mijt 
As de Franirchen komen, zijn wij ze kwijt. » 

iDenderbelle). 

Tot echte kinderrijmpj-s zijn de volgende Onz^- 
Vaders vervormd : 

« Onze Vader 

Viel in 't water, 
Sinte-Peeter mee zijn schuit 
Haalde er Onze Vader uit! > 

(Herdersem). 

c Onze Vader 

Lag- in 't water, 
Sint-Pieter met zijne schuit 
Trekt er onzen vader uit! > 

(Godsenhoven. — RUTTEN, 195). 

€ God de Vader 

Viel in 't water; 
Den H. Geest kwam mee zijn schuit 
En trok er God den Vader uit. > 

(Denderleeuw). 

« Onze Vader 

Lag in 't water; 

Onze Job 

Lag er op; 

Onze Steven 

Lag er neven; 
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Achter de kist, 
Dat hij *t nie en wist! > 
(Genendijk en Beringen. — 7 Daghet, V, 5). 

€ Pater noster, 
De paster smeet den koster, 

Al over zijn hoofd, 
Dat de broek van zijn gat schoof! > 

(Zingem. — VT, II, 59). 

€ Pater noster, 

Slaat den koster 

Op zijn hoo(f)d! 

Is hij niet dood, 
Smijt hem bene(d)en de trappen, 
Dat hij met zijn lippen ligt te klappen! > 

(Denderleeuw). 

3. — Het Wees-gegroet! 

€ Wees gegroet! 

Mijn tientse (teentje) bloedt (i); 

Wie zal 't genezen? 

Tante Treze 

Mee een vorte stekelbeze {2)! » 

(Zegelsem). 

« Wees gegroet, vol van gratie! 
Een kwaad wijf is ne man zijn tentatie! 
Boven alle vrouwen : 
Die ze heeft, moet ze houwen ! > 

(Godsenhoven). 



(1) Id Volkskunde, lU, 216 : 

< MiJD billeke {of : mijo vinger) bloedt. » 

(2) In Volkskunde : 

c Met een groote \of : die oude leelijke) stekelbeze! » 

(Waregem. - VT, II, 59). 
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4. — De vier Akten. 

« A kte van geloove : 

Mijn moeder mee her koove! 

Akte van hope : 

Ne pot sarope! 

Akte van liefde : 

Ne struik andiefde! 

Akte van berauw : 

Nen hinneklauw! f 

(Zegelsem). 
Zie beneden Wilde Catechismus, 

5. — Wilde Catechismus. 

Kinderen — ook wel groote menschen (de schei- 
lijn bestaat niet) — stellen elkander sommige vragen 
van den Catechismus en geven hierop komische ant- 
woorden. De volgende staaltjes zijn ons bekend. 

Wat is Vasten f 

— Honger lijden en brood sparen 
En boter in 't potje bewaren! 

(Beringen. — 7 Daghet, V, 69). 

Wat is vasten? 

— Vier, vijf (of meer) boterhammen eten 
En naar den zesden tasten! 

(Land v. Aalst en Land v. Waas). 

Wat is 7 geloo/f 

— Een haveren schoof! 

(Land v. Waas. — JOOS, 353). 

Wat is 't geloo/f 

— Een oud wijf met een koof! 

(Rupelmonde. — VK, IV, 55). 
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Wai is 7 geloove? 

— Mij moeder mee her koove! 

(Zegehem). 
Wat is de hoop? 

— Een pot siroop! 

Bijna overal, doch het antwoord wordt tot een 
langer rijmpje uitgedijd : 

Wat is de hoop f 

— Een pot siroop! 

— Wat staat er sijn (bezifden)? 

— Ne pot azijn! 

— Wat staat er tusschen? 

— Ne pot vol musschen! 

— Wat staat er achter? 

— Nen dommen, botten koeiwachter! 

(Denderleeuw en omstr.). 
Te Beringen : 
Wat is de hoop f 

— Nen pot vol stroop! 

— Wat is der in? 

— Een gebrajen hin! 

— Wat ligt der bezijen? 

— Een meske voor te snijen! 

— Wat ligt der achter? 

— Nen dikke vette pachter! 

(7 Daghet, V, 69). 
Wat is de hoopf 

— Ne pot vol stroop! 

— Wat ligt er in? 

— Een gebraje hin! 

— Wat ligt er veur? 

— Een groote schuurdeur! 

— Wat ligt er achter? 

— Nen dikke pachter! 

(Kempen. — 't Daghet, XIII, 80). 



Kindersptltn 
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IVa/ is de hoop? 

— Twee schinken en nen knook! (i) 

(Zonhoven. — 7 Daghet, V, 69). 

Wal is de hoop? 

— Ne pot siroop, 

Waar de paster zijnen boterham in doopt! 

(Gent). 
Wat is de hoop? 

— Een gebakken knook! (bochel) 

(Hasselt — VK, IV, 56). 
Wat is de liefde? 

— Ne struik andiefde? 

(Zcgelsem). 

Wat is de liefde? 

— Ne pot vol vliegen! 

(Hasselt. - VK, IV, 56). 
Wal is de liefde? 

— Nen boer die mij geriefde! 

(VKVI, 125). 
Wat is 't berauw? 

— Nen hinneklauvv ! 



— Een saropenmauw! 



(Zegelsem). 
(VK,VI, 125). 



Hoeveel Goden zijn er? 

— Drij : Pierke God, 
Jantje God, 

En den derden achter 't stampkot! 

(Zottegem). 
In Volkskunde, VI, 125 : 

— Pietje God, 
Jantje God, 

En den anderen zit op 't kaaskot! 



(I) '/ Daghet schrijft : knoop. 
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Hoeveel Goden zijn er? 

— Drij- 

— Noem ze alle drij. 

— Ons goden, buurmans goden, 
De goden van de pastorij, 

Dat zijn er drij. 

(Rozendaal, in N.-Brabant). 
Wat is de deugd? 

— Eten da ge meugt! 

(Lebbeke, Iddergem). 
Wat is ne mensch? 

— Een stuk van vijf eens! 

(Denderleeuw). 
Wat is ne man? 

— Een stuk van vijf fran(k)! 

(Denderleeuw). 
Wat is 7 hauwelijk? 

— Schrikkelijk en grauwelijk, 
En voor vele nie hauwelijk! (i) 



Wat is 7 //. Olysel? 
— Vier wielen en nen dijsel! 



(Zottegem). 
(Lebbeke). 



Wat is 7 H. Olijsel? 

— Vier peerden aan nen dijsel! 

— Wa staat er tisschen! 

— Ne pot mee wisschen! 

— Wa staat er achter? 

— Ne leelijken, botten koeiwachter! 

(Denderbelle, Herdersem). 
Waar is God? 

— Mee vaër mee! 

Want de moeder van 't kind had aan den heen- 
trekkenden € vaër > des morgens gezeid : 
« Goeie reis! en de Heer zij met u! » 

(VK. IV, 59). 

(i) Hauwelijk =s houwelijk en houdelgk! 
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IVaar is Christus nu? 

— Hij is gaan wandelen met zijne paraplu! 

(VK, VI. 125). 

Wat het/t Christus voor ons geleden ! 

— Geheel zijn leven lank 
Gevêren op een plank 

Op den put van Vogelenzank! 

(Rupelmonde. — VK. IV, 57). 

6. — Wilde Kerkzang. 

Veel van wat hier komen kan, behoort echter 
niet tot het kinderleven; het is meer volkshumor. 
Eenige voorbeelden volgen toch : 

Dominus vobiskop! 

Heft den hond zij' koddeke op 

En geeft er e pietsken op! 

(Zegelsem). 

Dominus vobiscum et cum spiritu tuo heet in Bra- 
bant : 

Order van den Bisschop! 

En komt spertelt de deur uit! 

{VK.VI. 130). 
Dominus vobiscum/ 

Keert d'hesp alhier om! 

(Brussel). 
Dominus vobiscum/ 

Keert den end om! 

Namelijk den c end > saucis, die de meid van dèn 

pastoor aan 't braden was! (Molenbeek-Brussel). 

Et ne nos inducas in tentationem heet : 
Zet den os in de kas 
En de tent er over! 



Libera nos, domine/ is : 
Leven lijk nen dominee! 



(Idem). 
(Idem). 
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Amen! 

c Amen! 
De kreupele sloeg den lamen, 
De lame sloeg Machiel 
Dat hij op zijn gat viell » 

(Orsmaal. — RuTTEN, 195). 
Kyrie ekison! 

€ Kyrie eleisem ! 

De kat zat op den dijsem, 

De dijsem viel in twee, 

De kat lag in de zee, 

De zee viel in vier, 

De kat lag in het bier! » 

(Overwinden. — Rutten, 108). 
Op Kerstdag : 

€ Noël, noël! 
Pakt den duvel bij zij' vel ! » 

(Vorst-bij-Brussel). 

Op de Kruisdagen zingen pastoor en koster in 
de velden : 

— Koster, eette gij geere stokvisch! 

— Liever abberdaan, mijnheer! 

— Koster zijn de krieken al rijp? 

— Neen, mijnheer, z'en bloeien nog maar! 

(Molenbeek-Brussel). 

Te Mulhem voegt men er nog bij : 

— Al waar keeren wij were? 

— Al den struikbosch nere! 

(VK,VI, 131). 
Elders luidt het : 

— Koster, wilde gij een smering? 

— Neen, mijnheer, 'k heb nen hering! 

— Koster, willen wij naar huis gaan? 

— Ja, mijnheer, mijn vrouw kookt abberdaan! 



Te Brccht : 

— Koster, staan der nog noten in 't bosch? 

— Ja, mijnheer, ze zijn al vos! 

— Dan leg ze maar in 't sacristijn! 

— Neen, mijnheer, het zijn de mijn! 

Soms wordt het een krakeel : 

— Koster, koster, wat zijt gij krom! 

— Mijnheer, bezie uw eigenen bultem! 

— Koster, koster, wat ziet gij scheel! 

— Mijnheer Pastoor, wat praat ge weer veel ! 

Zie overigens over deze parodieën : GirrÉE en 
De Mont in Volkskunde, jgg. I, III, IV, V en VI; 
Is. Teirlinck, Folklore mythologique, blz. 6i vlgg. 
Verder nog : Archives Suisses, XI, 209-237. 

Het Ora pro nobis, de kosier heet /acobus (zie 
Tergrytnen : Koster) kon hier ook geplaatst worden. 

7. — Gods zegen. 

€ God zegene het brood en ook het mes. 
Laat ons eten binst dat 't er es. 
Van dat de Franschen kamen 

En 't ons afnamen, 
Me zoün daar staan en gapen 
En zonder eten moeten slapen. > 

{R, d. Heerd, VI, 200). 

f De benedictie over 't ge(r)s, 
Laat ons eten binst dat 't er es. 
Van dat de Franschen kamen 

En al namen, 
Me zoün daar staan en kijken 
Met neuzen lijk pijken. > 

(Heule en omstr. — R. d. Heerd, VI, 200). 
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Vaderons van den krijgsman : 

€ Gods benedictie over 't ges, 

Laat ons eten dat er es; 

Dat de vijand kwame 

En ons eten name, 

Wij zouden staan kijken 

Met neuzen lijk pijken 

In het eeuwig leven. Amen. » 

(Kuurne. — Biekorf, VI, 272). 

God zy geloofd! 

€ God zij geloofd voor dezen (middag), 
De toekomende moge beter wezen; 

Mag hij niet beter wezen, 

Hij weze gelijk dezen 1 » 

(Godsenhoven. — Rutten, 286). 

/ — Een en ander. 

I. Kwelspreuken; 2. Brabbelrijmpjcs en -vertelsels; 3. Brabbel- 
taal; 4. Stafrijmen; 5. Kwelvertcisels. 

I. — Kwelspreuken (i). 

Zoo noemen wij spreuken of zinnen, welke niet 
zonder moeite, herhaalde malen, zeer snel kunnen uit- 
gesproken worden. Het is vooral kinderlust, ofschoon 
volwassenen er ook genoegen in vinden. 

Wij schikken ze in twee groepen. 



(I) GuiDO Gezelle, in Loquela^ gebruikt dit woord ; bij leidt het 
af van kwel, kwtlle « eene tasch, een slot, een knoop, die op verborgene 
vr^s en zoo toegemaakt wordt, dat iemand, die het geheim niet kent, 
zijn hoofd langen tijd zal kwellen, eer hij de kwelle los en open krggt >. 
W^ beschouwen eenvoudig de kwelspreuk als een « kwellende spreuk >. 
De Engelschen zeggen : a piizzle. 



€ Roi ie^r — ZTAZt I-5^r 1 » 

. Uclenbeek-Brssseli. 
€ Rco I-ïierc lapke! » 

« Roo leer iapt rap! » 

iZegebeniL 
< Roj ieer rekt well > 

Gent, Molenbeek-Braasei ea Land y. Waas}. 
« Roo leer, roo lap, 
Roo brameiblad! > 

(Veume- Ambacht. — Loju^lay UI 73; IV, 15). 

« Roo lint, bla lint! » 

(Molenbeek-ftnsselX 

€ Bloeroo — braamblad ! > 

(Thielt, Eegem. — Loqiula» IV, 15). 
« Bruin bloeroo braamblad ! » 

(Ardooie. — Loqüela, IV, 15). 
« Hoog breed braamblad, 
Kerzelaren zoutvat! » 

(Aarschot. — Loquela, IV, 16). 
c Daar loopen drie bloeroo ratten op 't dak ! > 

(Loquela, III, 73). 
€ Daar ligt een roo bloeige rat op 't dak! > 
Of: 

€ Te Gent op de RekoUetteplein loopen drij bloo- 
roo ratten op 't dak! » 

(Molenbeek-Brussel). 

€ Een bloedrood braambeierblad 
Getrokken uit nen diepen droogen deegtrog! > 

(Zwevezeele. — VT, III, 9). 
€ Een breed beetblad, 
Een smal braamblad, 
En een kerselaren zoutvat I > 

(Antwerpen. — VK, I, 9). 
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€ Ginder achter 

Loenhouts akker 

Ligt een breed bleek beetblad ! » 

(Antwerpen. — VK, I, 202). 

€ Boogaa(r)d I > (10 maal) 

(Lebbeke, Herdersem)(i). 

€ Peer boogaa(r)d I » 

Of : 

€ Jan boogaa(r)d ! > 

(Wambeek). 

€ Vetpot ! > 

Of : 

€ Sma'tpot, 

Vetpot! » 

{Limburg. - 7 Dag hei, I, 18). 

€ Wit pee(r)d, 

Zwe(r)t pee(r)d ! » (10 maal) 

(Lebbeke, Herdersem, Molenbeek-Brussel, 

VK, I, 9; Aarschot, Loquela, IV, 16). 

€ Wit peerd! > (10 maal) 

(Antwerpen. — VK, I, 202). 

€ Wit peerd, 

Zwartsteert ! » 

(St. Ant-Brecht. — VL, I, 58). 

€ Breed broodbe(r)d! » 

(Hageland. — Loquela, IV, 16). 

€ Me vaders broekband brandt! » 

{Loquela, III, 73). 

€ Mijn vaders rooden lederen broekband brandt! » 

(VT, III, 9). 

€ Mijn vaders beste witte woUemutsel > 

(Zwevezeele. — VT, III, 9). 



(i) Heeft voor doel den spreker den basterdvloek < bogot > te doen 
zeggen. 
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c Onder vaders koolblad 

Lig^ een groot breed booneblad I » 

(Beringen. — V Daghet, I, 19). 
c Achter moeders schap 
Ligt een groot breed booneblad! > 

(Millen. — 7 Daghet, I. 19). 
€ Ploegrol, ploegrol! > 

{:t Daghet, \,^^\ 
€ Ploogruller, ploogruUerl > 

(Op-Grimby — 7 Daghet, I, 45). 
€ Kramich begost! > 

(St. Ant-Brecht. — VL. I, 58). 
€ Luie ajuin, lompe Jan! » 

(Aarschot. — Loquela, IV, 16). 
« Pietje Krop kapt krakke ! » 

(Zwevezeele. ~ VT, III, 9). 
€ De koster van Knocke, 
Klopt de Knocksche klokke! > 

(West- Vlaanderen. — Loquela, III, 73). 
€ Karelke Knockaert, de koster van Knocke, klopt 
de Knocksche klokke. » (Biekorf, VI, 208). 

c Ik ga naar de Laak (i) 
Eenen aker water halen! > 

(Aarschot. — Loquela, IV, 16). 
« Scheperke, zet de sop op 't schap! > 
Of: 

c Scheper, snai drai snie' sop! > 
D. i. : Scheper, snijd drij sneden (in de) sop! 

(Millen. -^ 7 Daghet, I, 19). 
c Lange lange lomme lange latnagels. > 

(Roesbrugge-Haringe). 
€ Kromme slomme populieren gaaiperse ! > 

(Idem). 

(i) Laak s= riviertje te Aarschot. 
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€ Roggenen brood! * (lo maal) 

(Antwerpen. — VK, I, :o2). 
€ Ongeknabbelde kabuisstokstelen I > 

(Molenbeek- Brussel). 
€ Twee paar koppelen knopslobkousen. > 

(Jette). 
« Tien pond kodden, 
Ieder kodd' e pond! > 
Of: 

€ Tien pond klodden, 
Ieder klodd' e pond! » 

(Molenbeek- Brussel, Herdersem, Lebbeke; Land 
van Waas). 

€ Tien pond platte klont, 

In lederen platten klont een pond! > 

(Gent. - VK. I. 202). 
€ Zeven pond, 
Kater, hond, 
In elk kot een pond! » 

(Aarschot. — Loqtiela, IV, 16). 
€ Tien pullen kort, 
Tien korte pullen! > 

(Limburg. — 7 Dag het, I, 18). 
€ Tien paar klein-kinderkloontjes! > 

(St. Ant-Brecht. — VL, I, 58). 
€ Tien kiekens op een putkuip! » 

(Idem; Limburg. — 7 Dag het, I, 18). 
€ Tien koppelen kiekes op de putkuip! « 

(Meerhout. — Loquela, IV, 16). 
€ De kat krabt de tang van d'n trap. > (10 maal) 

(Herdersem). 
c De kat die krabt de krollen van den trap! » 
(Molenbeek- Brussel, Willebroek; St. Ant.-Brecht, 
VL, I, 58; VK, I, 9; Aarschot, Loquela, IV, 16; Land 
van Waas, Joos). 
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c De kat die krabt de krollen van heur gat! > 

(St. Jans-Molenbeek). 

c De kat die krabt de kroUekes van den trapi > 

(Limburg. — 'i Dag hel, I, i8). 

« Ons gra kat krabt de krollen van den trap! > 

(Hageland. — Loquela, IV, 16). 

€ In den hof op de haag hangen twee witte doeken, 

Twee witte doeken hangen der op de haag! » 

(St. Ant-Brecht — VL, T, 58). 

€ Zeven gedobbelde twijndraan rond Zeveneeken- 

kerkhof. > (Joos, 382). 

Snel opzeggen : 

c De wind die waait; 

Wat waait de wind? 

Hoe kan de wind zoo waaien? » 

(Aarschot. — Loquela. IV, 16). 

€ De lucht die jaagt! 

Wat jaagt de lucht? 

Wat zal de lucht nog jagen? » 

(Idem). 

€ Kobe knopt zijn koperen knoppen; 
Hoe knopt Kobe zijn koperen knoppen? 
Als Kobe zijn koperen knoppen nie knoppen en kan 
Dan komt er ne man, 
Die Kobe zijn koperen knoppen knoppen kan. > 

(Gent. -VK, 1,54). 

€ Koben knopt zijn dobbele roten koperen knoppen toe! 
Hoe knopt Koben zijn dobbele roten koperen knoppen toe? 
Gelijk of Koben zijn dobbele roten koperen knoppen toeknopt, 
Zoo knopt Koben zijn dobbele roten koperen knoppen toe ! > 

(Iddergem). 

Zie varianten VT, III, 9; JOOS, IddoL, i%2. 
Verg. BöHME, blz. 297 vlgg.; Rochholz, blz. 42 
vlgg.; Archives Suisses, VI, 291. 



/ 
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2^ Kivclsprcuken voor IValen of Franschen, 

€ Schild en vriend ! » 

(Een historische kvvelspreuk). 

€ Acht en tachtig hengstekachtels ! » 

(Zwevezeele. — VT, 111, 9). 

€ Bachten 't paters klooster brandt er een blauw 
luchtje! » (Idem). 

< Acht en tachtig klein appelkes over den zolder 
rollende. » ( Dender windeke). 

« Acht en tachtig klein appelkes rollen van nen 

papieren zoller! » 

(Limburg. — V Daghet^ VI, 129). 

2. -- Brabbelrijmpjes en brabbelvertelsels. 

Spreek uit in éenen asem : 
« Bazin, zei ze, 
Geeft, zei ze, 
Gauw, zei ze, 
Gort, zei ze, 
Want, zei ze, 
Mijne, zei ze, 
Man, zei ze. 
Eet, zei ze. 
Zoo, zei ze. 
Geren, zei ze. 
Pap, zei ze! » 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 58). 

Anders te Antwerpen : 
€ Wat zei ze? 
— Wat da ze zei ? 
Ikke, zei ze, 
Trouwe', zei ze, 
Mee auw, zei ze? 
Nog liever, zei ze. 
As mee auw, zei ze, 
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Te trouwe', zei ze, 

Loop ik, zei ze, 

De beene', zei ze, 

Uit me lijf, zei ze. 

As mee auw, zei ze, 

Te trouwe, zei ze. 

Da, zei ze! » (VK, I, 204). 

€ De smid, bitter de fit. 
Had een kat, hatter de fat; 
En die kat, hatter de fat, 
Heure poot, hooter de foot, 
Was uit 't gelid, hitter de fit; 
Nu moest de smid, hitter de fit, 
De kat, hatter de fat, 
Heuren poot, hooter de foot, 
Weer zetten in 't lid, hitter de fit! » 

(Heist-op-den-Berg. — VL, I, 58; VK, I, 9). 

« Op den binte bonte berg 
Wonen binte bonte menschen, 
En die binte bonte menschen 
Hebben binte bonte kinderen. 
En die binte bonte kinderen 
Eten binte bonte pap, 
Uit nen binte bonte ketel 
Met nen binte bonte lepel, 
Hap, snap. > 
Ook als aftelrijm gebruikt. (Boisschot). 

Men hoort te Jette : 

€ Op nen bidden-bodden berg 

Wonen bidde-bodde menschen, 

En die bidde-bodde menschen 

Eten geerne bidde-bodde pap 

Met nen bidden-bodden lepel ! » 
Ook als aftelrijm. 
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Te Denderleeuw en te Iddergem luidt het : 

« Op de binne bonne bergen 
Staat een binne bonnen huis; 
In dat binne bonnen huis 
Wonen binne bonne menschen; 
En die binne bonne menschen 
Eten geerne binne bonne pap 
Met ne binne bonnen lepel 
En ne binne bonne snap [pf: slap)! » 

« Op den beerlabomschen barem, 
Staat een beerlabomsche huis; 
In dat beerlabomsche huis 
Wonen beerlabomsche menschen; 
En die beerlabomsche menschen 
Hebben beerlabomsche kinderen; 
En die beerlabomsche kinderen 
Eten beerlabomsche pap 
Uit nen beerlabomschen leper, 
Uit nen beerlabomschen bak! » 

(Rupelmonde — VK, V, 9). 

€ Daar was eens eenen blonten klonten man; 
En dien blonten klonten man 
Had eene blonte klonte vrouw; 
En die blonte klonte vrouw 
Had blonte klonte kinderen; 
En die blonte klonte kinderen 
Eten blonte klonte pap 
Uit nen blonten klonten pot 
Met eenen blonten klonten lepel! > 

(VK, I, 202). 
Zie ook VL. IV, 48. 

Verg. BöHME, blz. 238-240, n" 1202, 1204, 1205, 1209; 

Archives Suisses, VI, blz. 289, n^ 65. 
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€ Daar zat een snep in 't schip 
Zij sneed het spek van 't spit; 
De snep die in 't schip schreed, 
Het spek van 't spit sneed. > 

(Limburg. — 7 Daghet, I, 19). 

Anders uitgewerkt te Wambeek : 

c Daar was ne keer een snep» 

Die op 't schep schree, 

En die met heuren bek 

E stuk spek van 't spet snee! 

Kunde gij ook op 't schep schraan 

As de snep dee, 

Die op 't schep schree, 

En die met heuren bek 

E stuk spek 

Van 't spet snee? > 

(VK, I, 10). 

€ Daar was eens 'n man 

En hij heet Maccarus; 

Zijn zoon hiet Arus 

En zijn peerd Drommedarus! 
Hij reed mee zijn peerd naar de bruiloftsfeest 

Eten wa' gaar is, 

Drinken wa' klaar is, 
En van leugenen maken, wa' waar is. > 

(Wambeek. — VK. 1, 10). 

« Te Moes achter de kerk 
Woont ne korte, gekrulde, gekrolde, gekroezelde klerk, 
Mee kort, gekruld, gekrold, gekroezeld haar, 
'k Wou da'k bij dien korten, gekrulden, gekrolden, gekroezelden 

[klerk waar! » 

(Herdersem). 



i 
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« Te Cosen achter de kerk, 
Ligt ne korte, gekrolde, gekroezelde klerk 
Met kort, gekrold, gekroezeld haar. 
Wie of die korte, gekrolde, gekroezelde klerk waar? > 
(Limburg. — 't Daghet, IX, 94). 

€ Achter de kerk, 

Daar woont een krons-gekroezelde klerk, 

En die krons-gekroezelde klerk 

Had een krons-gekroezelde vra; 

En die krons-gekroezelde vra 

Had krons-gekroezelde kinderen; 

En die krons-gekroezelde kinderen 

Hadden krons-gekroezeld haar; 

Ik wilde dat het krons-gekroezeld haar 

Het mijne waar! » 

(Buggenhout). 

Dommer nog luidt het : 

c Daar was ne keer 
Een oem vra, doem vra, kette krimme kroem vra, 
En die oem vra, doem vra, kette krimme kroem vra 
Had een oeme koe, doeme koe, kette krimme kroeme koe, 
En die oeme koe, doeme koe, kette krimme kroeme koe 
Gaf oeme melk, doeme melk, kette krimme kroeme melk, 
En van die oeme melk, doeme melk, kette krimme kroeme melk 
Boterde ze oeme boter, doeme boter, kette krimme kroeme boter. 
En met die oeme boter, doeme boter, kette krimme kroeme boter 
üïng ze naar de oeme mèt, doeme mèt, kette krimme kroeme mè(rk)t 
En op die oeme mèt doeme mèt, kette krimme kroeme mèt, 
Ontving ze oem geld, doem geld. ket-krim-kroem-geld. 
En met dat oem geld, doem geld, kei-krim-kroem-geld 
Kocht ze heur nen oeme rok, doeme rok, kette krimme kroeme rok. 
En dien oeme rok, doeme rok, kette krimme kroeme rok 
Deed ze aan heur oem gat, doem gat, ket-krim-kroem-gat. » 

(Buggenhout). 
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« De dom koe, 

De krom koe, 
De korte, kale, krom koe : 
Die kreeg e dom ka'f, 

E krom ka'f, 
E kort, e kaal, e krom ka'f! 
Doe kaam de jonge wo*f, 

De domme wo'f, 

De kromme wo*f, 
De korte, kale, kromme wo'f : 
En dee naam da' jong ka'f, 

Da' dom ka'f, 

Da' krom ka'f, 
Da' korte, kale, krom ka'f! 

En dao stong toe 
Die krom koe, enz., enz. > 

(Bree. — 7 Daghei, I, 20-21). 

Het is een brabbelvertelsel zonder einde. 
Het volgende insgelijks uit Limburg, is een zon- 
derlinge variante : 

« Dao was en oeid wijf, doem wijf, 

Kö(r)tkö(r)telekroem wijf. 

En dat CBid wijf, doem wijf, 

Kö(r)tkö(r)telekroem wijf, 

Ha en aaf koei, doemme koei 

Kö(r)tkö(r)telekroemme koei. » 

En op die wijze wordt elk der volgende verzen 
opgezeid : 

€ En die aaf koei 
Gaf aaf boter; 
En dat oeid wijf 
Goenk met die aaf boter 
Nao de aaf me(r)t; 
En dat oeid wijf 
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Kreeg vöör die aaf boter 

Op die aaf rae(r)t, 

Nen ave schelling; 

En dat oeid wijf 

Kocht oep die aaf me(r)t, 

Vöör dien ave schelling 

En oeid wam mes; 

En in dat oeid wammes 

Zat er een aaf loës; 

En dat oeid wijf 

Knipte die aaf loës, doemme loës 

Kö(r)tkö(r)telekroemme loës 

Kiks doëd! » 

(Tessenderloo. — V Dag het, V, 14). 

< Er kwam een schuitje van Nieupoort : 

Zeg het zonder lachen voort! 

't Was gelaan met zout en tin 

En krispe kraspe krulletjes in! 

Er kwam daar nog een duUe bagijn 

En ze vroeg aan mijn 

Of krispe kraspe krulletjes 

Pampierelingen zijn? 

Of als 't krispe, kraspe, krulletjes zijn! » 

(Brugge). 

« 't Schiptje van Niepoort 

Gaat zonder lachen voort. 

't Is gelaan met lood en tin 

En doe zijn krispe kraspe krollen in; 
En ze zeggen dat krispe kraspe krollen pampierlingen zijn; 
Maar krispe kraspe krollen kunnen nooit maar krispe kraspe 

[krollen zijn. » 

Die 't niet zeggen kan, moet pand geven. 

{R. d, Heerd, VII, 348). 
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« Gjcdeii dag, gebuurman Stijsel, 
Is er geen nieuws in de stad van Rijsel? 
— Wel ja, de generaal Zaadbak is daar gepasseerd, 
Met 25,000 man, goed gemonteerd. 
Zij waren gekleed in 't fijnste laken, 
Gelijk zij in 't dorp van Vianen maken. 
Zijnen naam is Huiben, wilt mij verstaan; 
In Pikkardieën is zijne woning. 
Waar zij met honden te snijden gaan! » 

(Grimmingen. — VK. I, 203). 

€ Daar was eens een man die drie zonen had. 

De eene heette Schak, de tweede Schakschawerak, 
de derde Schakschaweraksiagoniminimi. 

Daar wcts ook eene vrouw die drie dochters had. 

De eene heette Schrib, de tweede Schribsivrolip, 
de derde Schribsivrolipsipelineminimi. 

En die drie zonen trouwden met die drie dochters. 

En Schak nam Schrib, en Schakschawerak nam 
Schribsivrolip en Schakschaweraksiagoniminimi nam 
Schribsivrolipsipelineminimi. > 

( Vlaamsche Gazet van Brussel, Dec. 1900) (1). 

Ook in Noord-Nederland bestaan gelijkende brab- 
belvertelsels ; 

« Er gingen drie vrouwtjes over 't snip-snap-bruggetje; 

De eerste heel te vrouw Biba, 
De tweede heette vrouw Biba Biberdebinka, 
De derde heette vrouw Sinasniknaknikkerdeknikna. 

Toen nam vrouw Biba en steen, 
Dien gooide ze tegen vrouw Biba Biberdebinka baarbeen; 

Dat vrouw Sinasniknaknikkerdeknikna 

Er om green ! » (Delft). 

(i) Schijnt wel ontleend aan SiMROCK, Das Deutsche Kinderbuch^ 
2* Aufl. (Frankfurt a. M.. 1857), blz. 984; ook BöHME (olz. 301, n' I498) 
nam het over, onder den titel : Zungenspiel. Bij SiMROCK heet echter 
de eerste dochter Sipp; de tweede Stpp-siwwelipp; de derde Sipp-siw- 
welipp-sippelimini. 
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De volgende mag men keitingrijmpjes heeten : 
« De sleutel van den zak, 
Waar de haver in stak, 
Waar het peerd uit at, 
Waar de man op zat, 
Die den stok droeg, 
Die den hond sloeg, 
Die de patrijzen wegjoeg ! > 

(Melkwezer. — Rutten, blz. 195). 

c Mathijs hee ne kromme rugge, 

Ne kromme rugge hee Mathijs. 

Te winter groeit het ijs, 

Het ijs groeit te wintere. 

Teulen {of : Teuren) ligt bij Tintele, 

Tintele ligt bij Tienen (<?/".• Tielt). 

D'heeren doen hulder dienen, 

Dienen doen hulder d'heeren, 

Het zop uit de beenen. 

De peerden trekken tjokken, 

Tjokken trekken de peerden. 

Ze gelden da' ze geren, 

Ze geren da' ze gelden. 

Koeien moet men melken, 

Melken moet men koeien; 

Schepen moet men roeien, 

Roeien moet men schepen; 

Kooren moet men meten, 

Meten moet men kooren; 

Koopen is dingen, 

Dingen is koopen : 

Ze zijn al verveerd die deureloopen! > 

(West- Vlaanderen. — Biekor/, III, 6). 

€ Burgemeester, 
Boom en heester. 
Heester en boom, 



Of 
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2Uulel en toom. 
Toom en zadel, 
Husch en haal» 
Haal en husch. 
Stoel en tusch, 
Tusch en stoel. 
Water en poel. 
Poel en water. 
Kat en kater. 
Kater en kat, 
Kat en muis, 
Muis en worm, 
Wind en storm, 
Kalf en kind. 
Kind en kalf. 
Heel en half, 
Half en heel, 
Os en gareel, 
Gareel en os, 
Wolf in 't bosch I > 

(Wijnegem. — VL, I, lo). 

€ Er zat een ekster in den boom. 
Zadel en toom, 
Toom en zadel, 
Aal en visch, 
Visch en aal, 
Arme luis, 
Warme kluis, 
Kluis en arm, 
Arm en keet, 
Lederen kleed, 
Kleed en leer. 
Appel en peer, 
Peer en appel. 
Jan de Klappel, 
KI appel Jan, 
Minnekensman! » (Idem). 
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€ Jan Tap sloeg zijn vrouw, 
En z'n vrouw sloejj het kind, 
Ën z'n kind sloeg den hond, 
En den hond beet de kat, 
En de kat beet het kanarievogeltje dood ! > 

(Antwerpen. — VK, I, 250). 

€ Wij haón wij daar een karreken : 
Wat zullen wij mee dat karreken doen? 

— Een peerdeken in spannen! 

— Wat zullen we mee da peerdeken doen? 

— 't Landjen omrijden! 

— Wat zullen we mee dat landjen doen? 

— Tarweken op zaaien ! 

— Wat zullen we met dat tarweken doen? 

— Bij den mulder dragen! 

— Wat zal de mulder daarmee doen? 

— Meelken af malen! 

— Wat zullen we mee da meelke doen? 

— Bij den bakker dragen! 

— Wat zal den bakker daarmee doen? 

— Brookes af bakken. 

— Wat zullen we mee die brookes doen? 
-— Sneekes afsnijen! 

— Wat zullen we met die sneekes doen? 
•— Aan de tiekskes muizelen! 

— Wat zullen de tiekskes daarmee doen? 

— Eikes af leggen! 

— Wat zullen we mee die eikes doen? 

— Aan de kapucienekes geven ! 

-— Wat zullen de kapucienekes daarmee doen? 

— Naar den hemel dragen! 

— Wat zal den hemel daarmee doen? 

— Al de bollen, de suikerbollen! > 

(Moerzeke. — VT, V, 8). 
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Varianten van dit laatsle : 

€ Er zit e manneken aan de vaart ! 
Wat doet da manneken aan de vaart? 

— Vischkes vangen. 

— Wat doet het met die vischkes? 

— Het vel aftrekken. 

— Wat doet het met da vel? 

— Beurzekes maken. 

— Wat doet het met die beurzekes? 

— Geld in steken. 

— Wat doet het met da geld? 

— Kinnekes koopen. 

— Wat doet het met die kinnekes? 

— In school zetten. 

— Wat doen zij in de school? 

— Het a-b-c leeren. > (Pepingen) (i). 

Wordt opgedreund, op eentonige wijze. 

c Daar zat e manneken aan de beek. 
Wat deed da manneken aan de beek? 

— Vischkes vangen. 

— Wat deed hij met die vischkes? 

— Blaaskes maken. 

— Wat doet hij met die blaaskes? 

— Geld in steken. 

— Wat doet hij met da geld ? 

— Kindekes koopen. 

— Wat doet hij met die kindekes? 

— 't School in steken. 

— Wa leeren die kindekes in de school? 

— A-b-c de kat gaat mee 
De hond blijft t'huis 

In 't vogelhuis. > 
Ook als aftelrijm. (Denderbelle). 

(i) Wordt te Pepingen als nieuwjaarsliedje gebruikt. 
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« Er zat e manneken aan de vaa(r)t ! 
Wat doet da manneken aan de vaa(r)t? 

— Vischkes vangen ! 

— Wat doet hij met die vischkes? 

— 't Vel afstroopen I 

— Wat doet hij met da velleken? 

— Bö(r)zekes maken ? 

— Wat doet hij met die bö(r)zekes? 

— Geld in steken! 

— Wat doet hij met da geld! 

— Kinjekes koopen ! 

— Wat doet hij met die kinjekes? 

— Naar 't school toe jagen? 

— Wa leeren die kinjekes daar in 't school ! 

— ABC 

De kat ga mee, 

Den hond blijft thuis, 

Piep! zei de muis, 

In 't wagenhuis {soms : schotel-, vogel-) ! > 

Ook als aftelrijm. (Denderleeuw). 

« Mijn vader is nen* boer : 

Hij springt al op zijn pjee(r)d! 

Mijn moeder is 'n ekster : 

Ze sla me heure stjee(r)t! 

Er zat e manneken aan de vaa(r)t ! 

Wat deed da manneken aan de vaa(r)t? 

— Vischkes vangen ! 

— Wat deed hij met die vischkes! 

— Bö(r)zekens van maken! 

— Wat deed hij met die bö(r)zekens ! 

— Geld in steken! 

— Wat deed hij met da geld ? 

— Kinnekes koopen ! 

— Wat deed hij met die kinnekes? 

— Naar school jagen ! 
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— Wat leeren die kinnekes in 't school? 

— ABC 

De kat ga inee, 

Den hond blgft thuis 

In 't wagenhuis! > 

(Iddergem). 

Over Keiienretme, zie Böhme» blz. 308 vlgg. 
Verg. ons Deel IV, blz. 114 vlgg. 

3. — Brabbeltaal. 

I® De kinderen heeten het Laign; doch het zijn 
Vlaanische woorden, welke snel achter malkaar wor- 
den uitgesproken en aldus vreemd en zonderling 
klinken. ROCHHOLZ, blz. 47, en Böhme, blz. 303. heeten 
dit : Satierkraut'latein, 

« Kaptuapis ? » 
Of: 

< Alsuapiskapt! » 

Dit is : Kapt uw happe ijs? 

Als uw happe ijs kapt! 

(Zwevezeele. — VT, Hl, 9). 
€ Sponadamovati ? » 

D. i. : Spon Adam of at hi? (Idem). 

« Sponevaovatse ? > 
D. i. : Spon Eva of at ze? 

(Gent — VK, I, 202). 

< Tfetlamateu, ikatem! > 

D. i. : 't Vet lam at heu (hooi), ik at hem ! 

(Zegelsem). 
Te Hundelgem : 

< Tlamateu, ikatem I » 

« Witlamatooi en tswertlamatmee ! > 
D. i. : Wit lam at hooi, en 't zwert lam at mee! 
(St. Ant-Brecht. — VL, I, 38 ; VK, I, 9). 



« Tswartlamatavrentwitlamatooi! » 
D. i. : 't Zwart lam at haver en *t wit lam at hooi. 
(Zwevezeele. — VT, III, 9). 
« Alatalen, papatman, zwertlamatooi, endesikatmee! » 
D. i. : Aal at alen, pap at man, zwertlam at hooi, 
en de sik (geit) at mee ! 

(Limburg. — 't Daghet, I, 20). 
€ Miaka, woramika? Opdemètamika ! » 
D. i. : Mie ha ka (kou), waar ha Mie ka? Op de 
merkt ha Mie ka ! (Molenbeek- Brussel), 

c Despanktier, estukompakse ! > 
D. i. : D'hesp hangt hier, is 't d'uwe, kom, pak ze! 

(Zegelsem, Wambeek. — VK, I, 1 1). 
« Kangedespierenistuwekompakse ! > 
D. i. : 'k Hange d'hesp hier en is 't d'uwe, kom, 
pak ze! (Zwevezeele. — VT, III, 9). 

« Despinkierdekatsateran ! > 
D. i. : D'hesp hing hier, de kat zat er aan ! > 

(Gent — VK, I, 202). 
« Hoedafhoedidel, koesafkoesidel ! » 
D. L : Hoed af hoed ijdele, kous af kous ijdele ! 

(Zwevezeele. - VT, III, 9). 
« Dattekatolieat ! » 

D. i. : Dat de kat olie at! 

(Zegelsem). 
€ Dekoeliepseviel ! » 
D. i. : De koe liep, ze viel! 
(Molenbeek- Brussel; Gent, VK, I, 202 ; Hundelgem). 
€ Dekoenatinkwam 1 > 
D. i. : De koe nat in kwam! 

(Gent, Zegelsem. — VK, I, 202). 
c Latilatoe ! » 

D. i. : Laat die la' toe! (Idem). 

« Keertakanders ! > 
D. i. : Keert d'hak anders! (Idem). 
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< Aspekavis, hanktewis ! » 

D. i. : As 't spek af is, hangt de wis (namelijk de 

wis, waarmede het spek aan den zolder hang^). 

(St. Ant-Brecht, VL. I, 58; Gent, VK, 1. 202; lim- 

burg, 7 Daghet, I, 19). 

€ Skurollis, dakavis, ermenestis ! » 

D. i. : Schuur hol is, dak af is, erme nest is! 

(St. Ant-Brecht, VL, I, 58; Lebbeke, Herdersem). 

€ Skuroppis, dakavis, armenestis! > 

D. i : Schuur op is, dak af is, arme nest is! 

(Hamont. — 7 Daghet, I, 20). 

€ AstkuroUis, dakafis, enermenestis 1 » 

D. i. : As 't schuur hol is, dak af is, en erme nest is! 

(Wambeek. — VK, I, 11). 

c Rütutes, windares, kaudêsset! » 

D. i. : Ruit uit is, wind daar is, koud is het! 

(Limburg. — 7 Daghet, I, 19). 

€ Non dedic anis, cum dina senatis! » 

D. i. : Non die dik aan is, komt in als ze nat is! 

(Idem). 
2^ Bargoensch. 

De kinderen kennen een soort van Bargoensch. 

De f 'taal 

Elke klinker wordt herhaald met / er voor: 

€ Ik ga naar de stad » 

wordt : 

< Ipik gapa napaar depe stapad! > 
De erwie-taal. 

Dezelfde zin wordt : 

« Irwie garwie naarwie derwie starwie! * 
Zie hierover meer in Is. Teirlinck's Wdb. van 
Bargoensch: ook Böhme, blz. 304. 

3« Vervlaamscht Fransch. 
' « Koperie panne! > (koperen pan), zeggen z'in 
't Zuiden van Oost- Vlaanderen, als ze niet verstaan. 
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< Coprie pstó ne > is Waalsch van het Noorden 
van Aath en beleekent : « je ne comprcnds pas >. 

(Zegelsem). 

« Onze huit et quat(re) sept obscur! > 

D. i. : Onze witte kat zat op de schuur! 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 58). 

Als Lodewijk XVIII naar Gent kwam gevlucht, 
dan was het : 

€ Lowie die zweet ! > 

D. i. : c Louis dix-huit! » (Gent). 

Te Brugge rijmt men : 

€ Up de markt — sur Ic marchél 
'k Hebbe gevonden — jai trouvé! 
Drie schapen — trois moutons! 
'k Ga naar huis — a la maisoni » 

(i?. d. Heerd, V, 64). 
Te Merchtem : 

« Daar kwam nen dief — larron. 
Al in mijn huis — maison; 
Ik pak nen stok — baton, 
En 'k sloeg den dief — larron. 
Al uit mijn huis — maison! > 

4. — Stafrijmen. 

Ëenige woordaaneenschakelingen, welke den kin- 
deren tot lust en genot dienen, mogen hier onder 
dien titel gerangschikt worden. 

Wij zouden hier insgelijks de spreekwoorden met 
stafrijmen moeten schikken; doch dit zoude ons buiten 
ons aangenomen bestek leiden. 

B. 

€ Baétö Bierbuik brengt bij Bruyninckx bier 
boven! » (Antwerpen. — VK, I, 10). 
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€ Botte boerebeest, brengt boter boven ! > 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 57). 
< Brouwers brouwen bier; Brabantsche brouwers 
brouwen Brabantsch bier! > (Denderleeuw). 

D. 

c David deed den dunnen duvel dansen, deur den 
dikken draf! > (Molenbeek-Brussel). 

€ David dee den dievel dansen deer den dikken 
drommen draf! > (DenderbeDe). 

c Den dikken Dore doet den dunnen duivel dansen 
door dikken, dunnen drek; door distels, door dorens 
doet de dikke Dore den dunnen duivel dansen! > 

(RUTTEN, i. V. Doré). 

€ Den dikken Dirk deed den dunnen duvel dan- 
sen; door dik, door dun, door destels, door dorens, 
deed den dikken Dirk den dunnen duvel dansen ! » 
(St. Ant.-Brecht, VL, 1, 58; Limburg, 7 Daghei, I, 20). 

« Den dikken duvel Dij ver deed den dunnen duvel 
Dirk door de dichte drommeldreef dansen ! » 

(St. Ant.-Brecht. ~ VL, I, 58; VK, I, 10). 

« Diederik dee den doeivel dansen deer den dikken 
dinnen draf » (Herdersem). 

< Diederik deed den duivel dansen deur den dikken 
dunnen draf ; Diederik deed den duivel dat doen I » 

(Wambeek. — VK, I, 10). 

Evenzoo in 't Land van Waas, met verandering 
van Diederik in David of Daniël. ( Joos). 

« Daniël deed den duivil dansen door den dikken 
dunnen drek ! > (Neer-Oeteren). 

Hier ook als aftelrijm gebruikt; men voegt erbij : 
10, 20, 30... 100! » 

c Achter in den hof hangen drij drooge doeken; 
drij drooge doeken hangen droog. » 

(Antwerpen. — VK, I, 202). 
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€ Dat die dieren de dossen der dennen droegen ; 
dat die dondersche dieren dapper droegen ! » 

(Denderwindeke). 
€ De dokter deed dat docbterken dood. » 

(Joos). 
AT. 
c Kobe kapt kattekoppen ; kattekoppen kapt Kobe! > 
(Wambeek. — VK, I, 202). 
€ Kosters klein kinderen kakken klein kromme 
ketelkes. (Denderleeuw). 

Te St. Jans-Molenbeek ook als k weispreuk bekend : 
« Kosters klei' kind kakt kleine keutels! » 
Ook te Gent bekend; zie VK, I, 54. Bij JOOS 
eveneens. 

« Kosters kleine kromme kreupele kinderen kun- 
nen kleine kromme keutels kakken ! » 

(St. Ant-Brecht. — VL, I, 58). 
€ Kleine kinders kakken kleine keutels ! > 

(Denderwindeke. — VK, 1, 11). 
€ Keizer Karels kleinste kindje kakte kleine korte 
keutelkens I » (Zwevezeele. — VT, III, 9). 

« Keizer Karels kromme kreupele kindskinderen 
kakten kleine kromme kreupele keutelijes. Kleine 
kromme kreupele keuteltjes kakten Keizer Karels 
kromme kreupele kindskinderen. > 

(Gent — VK. I, 203). 
< Knaap de kapper knipt en kapt heel knap, maar 
de knecht van Knaap den kapper knipt en knapt nog 
knapper dan Knaap de kapper knipt en kapt; maar 
Knaap de kapper knipt en kapt heel knap ! > 

(Antwerpen. — VK, I, 202). 
L. 

€ Lippen liep langs Lippens lochting; laat Lippen 
loopen langs Lippens lochting ! » 

(Liedekerke). 



*r-,r : itL lo 3.S. . ::x. 

Si Ar.t.-Br-cht. — XT. L ^5 . 
c M-j'ier-T:2aI-*r. iriil zieri me-?!: T^r-: ir-i^^Seis 
Eoeiker. ri^-e: c-r^ec miiiï^ :r:k=ik =ike=- > 

'Wamb-e^k. — \'K. L :rl 

< Maalier. ziaal: er:: rct-s-iers mee!: mrn coecer 
mc^t m'.rgen reet melk Mechelscbe c:as:e"ec mjiken. > 

Ereacidej^etn, \'X, L fz: Der.ierïecGw^ 

< Mrn moeier moet mij m:r?en Mecbelsche mas- 

t«r]!en maken mee Mechelsch mee!, > 

Denderbeüe - 

« Mrr.e moeder moet m-ij morgen mee meel ec 

meik Mechel^che masteüec maker. > 

• Ze^^elsem. 

€ M:;ne moeder moet mij merken Mecheische mas- 

tellekes maken met mulders mee!. > 

'Brussel en omstreken , 

< Mulder Mariman maai: m.ijn m ceders meel, mijn 
moeder moet morgen mee mij Mecheische mastelle- 
kens maken. ■ J'30S, 3S2.- 

< Mieken maakt mijn moeders muts. > 

(JoosX 

P. 

< EHe paap eet pap uit den platten pot; platte- 
potpap eet de paap! > 

(Dendenvindeke. — VK, 1, 1 1). 
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y. 

f Vale vale vos, valt verre van Vlaanderen. > 

(JOOS). 
IV. 

€ Wie weet waar wij wonen, want wij wonen 
wonderwel! » 

(Erenibodegem, Denderbelle, Lebbeke). 

€ Wie weet waar wij wonen? Waar wij wonen, 
wonen wij wel ! > (Vorst-bij-Brussel). 

c Wie weet waar Willem woont? Willem woont 
wonderwel! Weg, Willem, want Willem wordt wa 
woest! > (Denderleeuw). 

« Wie weet witte Willem wonen? 
Witte Willem woont wonder wijd. 
Wie weet wat witte Willem weeft? 
Witte Willem weeft witte wol! » 

(Heusden. — Liraburg). 

€ Wie weet Wantje Wevers wonen? 
Wantje Wevers woont wijd weg! 
Wantje Wevers weeft witte wollen wanten I » 
(Assenede. — 7 Daghet, VI, 1 1 1). 

€ Wie weet waar Willem Wouters' wijf woont? 
Willem Wouters' wijf woont wijd weg! » 

(St. Ant.-Brecht — VL, I, 58). 

€ Wie wilt weten waar Wauters (Wijkers, wij) wonen? 
Wauters (Wijkers, wij) wonen {of: wonder) wijd weg. > 

(Joos, 382). 

€ Waar' Willem (i) weg, wij waren wel. » 

goos). 



(l) Doelt op den Hollander. 



KtH(frf5/'e/eu 
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« Wij willen Willem weg; 
Wil Willem wijzer wezen. 
Wij willen Willem weer! > 

{Assenede. — 7 Daghei, VI, m). 

< Wie wilt weven? 
Willem Wever wilt weven! 
Wat wilt Willem Wever weven? 
Willem Wever wilt wol weven! 
Welken wol wilt Willem Wever weven? 
Willem Wever wilt witten wol weven! 
Welken witten wol wilt Willem Wever weven ? 
Willem Wever wilt warmen witten wol weven ! > 

(St Ant.-Brecht. — VL, I, 58). 
Zie ook VK, I, 202 en 7 Daghei, I, 45. 

Z. 

Zes honderd zes en zestig ruiters (i) zogen zes en 
zestig sauciesen zonder saus! > 

(Gent. — VK, I. 202). 

Verg. BöHME, blz. 297-302; Rochholz, blz. 23-33; 
Archives Suisses, VI, 291. 

6. — Kwelvertelsels. 

Ziehier eenige : 

c Dao kwamp nem boer mee e kind, 

En 't vertelselke begint; 

Dao kwamp nem boer mee e kalf; 

En 't vertelselken es half; 

Dao kwamp nem boer mee 'n fluit, 

En 't vertelselken es al uit! » 

(Leuven. — VK, I, 89). 
Zie ook 7 Dag het, X, iio. 

(i) Zuipers? 
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« Daar kwam een verken en een hin, 

Mijn vertelselken is in 't begin; 

Daar kwam een verken en een kalf, 

Mijn vertelselken is half; 

Daar kwam een verken met nen langen snuit, 

En mijn vertelselken is uit. » 

(Aarschot. — VL, II, i8). 

€ Er was eens een pater en eene non, 
Ze kropen te gaar in eene ton. 

De ton rolde, 

De pater grolde, 
De non kroop er uit 
En 't vertellingsken is uit. > 

(Voormezeele en Wijtschate. — VK, XVIII, 180). 

« 'k Weet een vertelselken 

Van Pierlapelselken. 

Wil je 't weten, 'k zal 't u zeggen? 

Der kwam ne patere 

En hij viel in 't watere, 

En der kwam ne puit, 

En hij trok hem der uit, 

En daar is 't vertelselken uit! > 

{/e. d. Heerd. XV. 262). 

« Meulen, meulen, 
Een paard met een veulen. 
Een vrouw met een kind : 
Mijn Heken begint. 
Een koei met een kalf: 
Mijn liêken is half. 
Een trompet met een fluit 
Mijn liêken is uit. * 
(Tienen. — De Cock-De Mont, VI. Veri,, blz. 21). 



- - - V 4.: : .o 'i' - 

< IrJ-nker. schjct een pr:i:rr.kea. 

H:j yias zoo bir. 

H:; schoot er wel dr:;: 

Hij wa.^ z>3 ver.* sr.derd. 

Hij schoot er wel h:r.ieri; 

Hij was zoo dul. 

Hij deed zijn br^eksken vul. > 

Verjf. boven, biz. 107, n' 19: 03k TUERLINCKX, 
biz, 552 en VL, XI, 123. 

« Ik zal eens een schoon vertelselken vertellen, 
maar ^e moet zwijtjen. 

— Zult gij zwijgen. — Ja? 



— Dan zal ik ook zwijgen. > 

(Vlaanderen). 

€ Daar was eens een man. 

— Toe, luistert dan. 

— Daar was eens een vrouw, 

— Toe, luistert nou. 

— Daar was eens een heer. 

— Och ! ik en vertel nie meer. > 

(Schootcn.— De Cock-De Mont, V/. rerL, blz.23). 
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€ Er was eens een koning en die had drij zoons, 
en een van die zoons had een rood broeksken aan. 
Maar, om dat goed en wel te laten verstaan, begin 
ik van voren af aan. 

Er was eens een koning, en die had drij zoons, 
en een van die zoons had een rood broeksken aan. 
Maar, om dat goed en wel te laten verstaan, begin 
ik weer van voren af aan. 

Er was eens een koning, en die had drij zoons, 
en een van die zoons had een rood broeksken aan. 
Maar, om dat goed en wel te laten verstaan, begin 
ik nog eens van voren af aan. 

En zoo kan ik nu voortgaan, zoolang ik wil, en 
als ik niet meer wil. dan laat ik het staan. En daarmee 
is 't gedaan. > 
(x\ntwerpen. — De Cock-De Mont, VI. VerL, blz. 23). 

€ Vertel, vertel! 
De kat zat op de zei (zulle). 

De zei viel af, 
En de kat heuren kop af (I) » 

(Hasselt. — 7 Daghet, III, 81). 

€ Vertrekselken, vertrekselken, 
De kat zat op het dekselken. 
Het dekselken viel in, 
En de kat was de kop in. » 

(Oelter). 

« Ik zal u iets vertellen, 
Van katten en poesjenellen, 
Maar ge moet het niet verklappen, 
Want ik zal op uwen neus lappen. > 

(Kalmpthout). 
Zie Kat {Kind en Natuur), 



Of ik 13L "jz -T r.euske L^poea. 

Daar zaï ne p^rer :- 'r ^cts 

Ea tr zsr.^. en h:j Z3t:z 

Etat de zeever -^r 27:: bakkes sor:n?: 

Was éskt geene k'^iie pier. 

Dat h3 zijn bakkes ^.:et toe en hfel i ? ^ 

St. An-^-Brecht. — \T^ IL iS. 

In het oor der heel kleine kinderen, zegt men : 
< Wïeze wieze boa ben! Gen mengt het aan de 
katte nie zeggen ! > ^Zegelsem.. 

Verg. D€s Knalen Wunderham fRedam-oitg.i, 
blz. 7S7; BOHME, b.z. 237 vigg.; 306 vlg.; Drosihk, 
n" 181-187; DuXGER, n" 124 vlg.: Archhcs Suisses, 
VI, z8ö; Rolland. Rimes etjeux, blz. 310 vlg.: Mélu' 
stne, I, 290. 



XVII. — VOOR- EN NASPEL 



Wij nemen deze afzonderlijke rubriek aan, om 
wille van het groot getal aftelrijmen, 

1. Om te zien wie er aan is, d. i. wie de aange- 
nomen rol in 't spel vervullen moet, of wie eerst mag 
spelen, doen de kinderen vóór het spel, het volgende : 

Ze tellen af (zie beneden Aftelrymen)\ 
Ze trekken lotje (zie Raadspelen)\ 
Ze heulen of heelen (zie Marhelspclen)\ 
Ze doen paar of onpaar (zie Raadspelen), 
Enkel het aftellen zal hier afzonderlijk behandeld 
worden. 

2. De laatste spelers spotten soms : 

« De ee(r)ste 
Zijn de beeste(n), 
De leste 
Zijn de beste! » 

Waarop de eerste antwoorden : 

€ De leste 

Zijn de slechtste! » 

(Overal). 

3. Als er te veel spelers zijn, worden er eenige 
verwijderd als volgt : 

Twee hoofdmannen houden eikaars handen vast 
en vormen met de armen eene brug, waar ieder kind, 
dat verlangt mede te spelen, onder doorkruipt 



I^stT heet tnen : Kjxmp'ii^ 

Schell-». — VT- VI, 133 . 
:. Als rjLrfZ/=rl kan mer. besctic:iYes : 

tiet Tuizr.lji'Zn ::'2>: :-:n. 

u-xh dit al*es weri reeds bïï aiiere spelen afge- 
handeld. 



A. — Aftelrijmen. 



Aftellen wordt gedaan als volgt. 

De medespelers stellen zich in een heelen of hal- 
ven kring". Een van hen neemt het woord, zegt een 
rijmpje op en geeft met elke heffing (of beklem- 
toonde silbe) een klopje op de borst der anderen. 
De orde, welke in die handelwijze gevolgd wordt, 
is die van links naar rechts : de schijnbare beweging 
der zon. Het kind, dat het laatste klopje krijgt, is af, 
d. 1. moet niet de onaangename rol in het spel spelen. 
Eindelijk schieten maar twee kinderen over; tusschen 
deze twee beslist dan het aftelrijmpje. 

Het aftelrijm wordt dus zoo dikwijls opgedreund, 
als er medespelers zijn min éen. 

Op sommige plaatsen (West- Vlaand., zie De Bo 
op Bone) elimineert men niet : men telt maar eens af 
en wie het laatste klopje ontvangt, verre van af te 
zijn, is er aari. 

Een ander zonderling gebruik, dat te Schelle 
bestaat, mag hier aangestipt worden : 

Als een kind, dat medespelen wil, niet bij het 
aftellen kan aanwezig zijn, houdt een der spelers voor 
hem een duimken, d. i. deze speler steekt een duim 
omhoog, die in de plaats van het afwezige kind mee- 
geteld wordt. (VT, VI, 134). 

Namen. 

Aftelrympje, aftelrijm. Van Dale; algemeen 
gebruikt. 

A/telliedje, Van Dale. 

Aftelsel, Joos. 

Lotrijmke, VT, III, 7, I, 3. 
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Telliedje, VT, I, 3. 

TelseL VL, IV, 44. 

Aftellen heet Mater en bij Tuerunckx (381); 
afbaken in het N.-W. der Kempen (Corn.-Vervl.) 

Fr. Formulette d* éliminaiion ; Enj^. Couniing-out 
Rhytne; Hgd. Aözdhlreim. 

Verscheidene meeningen over oorsprong, ver- 
spreiding, oudheid werden geopperd. De meest aan- 
nemelijke is, dat het aftellen berust op de aloude 
gewoonte om het lot te laten beslissen. 

Henry Carrington Bolton. The Counting-out 
Rhymes, their Antiquity, Origin andwide Distribution, 
1888. 

VK, I. 193 : Aftelrijmen, door A. Giitée; Van 
Vloten, blz. 153; Sloet, blz. 120. 345; VL,X, 22-28; 
Delafaille, II, 17-21; Drtem, Bladen, II, 41, 84, 109; 
III, 29; IV, 82, 123; VI, 3,47, 48. 

Het zal wel niemand verwonderen dat men niet 
zonder groote moeite een min of meer voldoende 
rangschikking der uitgebreide stof vinden kan. Toch, 
meenen wij, kan men onze zoo talrijke aftelrijmen als 
volgt groepeeren. 



a. — Onder de bank. 

Het aftelrijm, dat aldus begint, mag als typus 
beschouwd worden van een aantal andere, welke op 
gelijke of gelijkende wijs beginnen. 

I. — Onder de bank... 

< Onder de bank 

Lag ewa' zand; 

Rijdt er mee naar Engeland; 

Van Engeland naar Sponje, 

Appelkes van Oronje, 
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Peerkes van Condé : 

Brengt ons Marthatje ne koeke mee, 

Al zoo groot as eene man. 

Da' zezij hem nie dragen en kan; 

Kan zezij hem nie dragen, 

Legt hem op ne wagen; 

Kan de wagen hem nie voeren, 

Bindt hem an 't perd 

Zijne stert : 
Marthatje en es gee censke werd! * 

(Zottegem). 

* Onder de bank, 
Dor lai evva* zand, 
't Es vertrokken nor Ingeland, 
Van Ingeland nor Spo(o)nje (i), 
Appelen van Aro(o)nje (i), 
Peren van den boeïm (boom). 
Al die 't leste schelleke heet, 
Die heet de gave (gouden) kroeïn (kroon). > 

(Aalst). 

< Onder de bank 
Leet evva' zand. 
Rijdt er mee naar Engeland, 
Van Engeland naar Spanje, 
Appelen van Oranje, 
Peren van den hoogsten boom. 
Al die 't hoogste speleke heeft, 
Die heeft de gaë kroon; 
De kroon sta gespannen 
Tusschen vier ijzere ban'nen, 
Al de stoute menschen en de stoute kinderen 
Zullen eerlijk afbran'nen. > 

(St. Jans-Molenbeek). 

(I) Korl of lang uitgesproken. 
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< Achter de bank 

Daar lag nen cent .;/'.• wat zacdi: 

Voert er mee naar Enkelend C'*': Engeland : 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den gouien boom. 

Steekt het laat^^te spierke do^r de gouden kr«x)n: 

De gouden kroon is gespannen. 

Met vier ijzeren bannen. 

Af: y 

(Orsmaal. — RcTTEX, igy. 

< Onder de bank 
Lag ewat zand. 

Rijdt er mee naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje; 

Appelen van Oranje, 

Peren van den eersten boom. 

Die heeft de gouden kroon! 

De kroon die staat gespannen 

Aan vier ijzer banden (i) 

Waar dat de stoute menschen 

Stoute kinderen aan hangen, 

Hangen aan de latten, 

Pipelierekatte (2), 

Pipelierefleremuis (3), 

Morgen komt de Greef 

In huis (4) 

Thuis! > 

(Schaarbeek-Helmet). 



(i; « Tusschen twee ijzeren banden *. (Jette). 

(2) « Piepelerc katten ». (Idem). 

(3) « Picpcicre vledcrmais t. (Idem). 

(4) € Thuis 

lo mijn huis! > 

(Idem). 
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« Al onder de bank 
Daar leit wat zand; 
Wij rijen daar mee naar Engeland 
Van Engeland naar Spanje, 
Appelen van Oranje, 
Peren van de boomen; 
Al die 't beste spelleken hee, 
Hee een gouden kroon e; 
De gouden kroone is bespannen 
Mee vier ijzeren bannen, 
Waar dat al de kinderen aan hangen, 
Af! > 
(Erembodegem. — VK, I, 55; Wodana, iio). 

< Al hier, hier, lollepot! (i) 

Achter 't kapelleken leit ewa zand ; 

't Is vertrokken naar Ingeland, 

Van Ingeland naar Sponjen, 

Appelen van Aronjen, 

Peren van den boom (2); 

Lest af heeft de gaë kroon. 

De gaë kroon, die sta gespannen 

Tusschen vier ijzeren bannen, 

Om de stoute kinderen aan t'hangen » 

(Herdersem). 

Na de Appelen van Oranje, heeft men te Lebbeke : 

« Peren van den boom, 
Krieken van mijn oom; 
't Leste spelleken speelt om de gaë kroon. 
De gaë kroon die sta gespannen 



(1) Het aftellende meisje spreidt, te Herdersem, haren voorschoot 
open, de rechterhand over de onderzijde strijkend; al de medespelers 
{of : speelsters) nemen er een tipje van vast, terwijl er afgeteld wordt. 

(2) Var. : t Van den kriekenboom *. (Gijzegem). 
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Tusschen vier ijzeren bannen, 

Tusschen vier ijzeren tallooren, 

Wij zullen morgen den greef vermooren ! » 

€ Onder de bank 

Lag ewa zand, 

't Is getrokken naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den boom; 

Ons lieve Vrouw heur beste gouden kroon, 

Ee(r)st, lest, af! > 

(Oelter). 

€ Onder de bank 

Daar ligt wat zand; 

Rijdt er mee naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den eersten boom; 

Al die 't schoonste bloemken plukt, 

Heeft de gouden kroon. 

De kroon is gespannen 

Met zeven ijzeren banden, 

Waar dat de stoute kinders aanhangen. 

lo, 20 100. » 

(Huisingen). 

€ Onder de bank 

Doë lag ne cent. 

Trekt er mee naë Engeland, 

Van Engeland naë Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peeren van den Oostenboom. 

De kronen stonden gespannen 

Meê vijf ijzeren banden. 

Troefbonnet deed eens af! > 

(Bekke voort. — Hagelander, V, 135). 



« Onder de bank, 

Daar lag wat zand, 

Veert er mee naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den lesten boom; 

Al die 't leste spelleken heeft, 

Die heeft de gouden kroon, 

De gouden kroon van hiere; 

De meiskens wonen te Liere, 

De jongens wonen te Lijne; 

Pif, poef, paf, 
Al de boerinnekens die zijn af! » 

(VK. V. 4-5). 

« Onder de bank 

Daar ligt wat zand, 

Rijdt er mee naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van den hoogsten boom. 

Al die 't gouden spelleken heeft. 

Die heeft de gouden kroon. » 

(Lier). 

€ Onder de bank 
Daar lag ewa' zand, 
*t Is getrokken naar Ingeland, 
Van Ingeland naa(r) Sponjen, 
Appelen van Aronjen, 
Peren van Condé Condé, 
Breng mij zeven stekskes mee. 
Tien pond en half, 
Mijn koei hee(ft) gekalfd. 
Mijn pee(r)d en hee{ft) geene(n) stee(r)t, 
Zondag en acht dagen is 't Sint-Niklaasdag — af. » 

(Herdersem). 



5 Onder de bank 

I-eit ewa' zand. 

Wc rijen der mee naar Ingeland, 

Van Ingeland naa(ri Sponje, 

Appelen van Aronje, 

Peren van den dikadee *i\ 

Hij draag^ *2) de brave kinjeren mee; 

Hij laat 3 de staie (stotite) loopen. 

AI onder de griene po<yr)ten. 

De poo rjten zijn gesloten. 

Ze kruipen al in de goten 4). 

De goten zijn te nat. 

Ze kruipen al 't verken (5) zijn mozegat. 

Wit papier, zwe'r)t papier. 

Geeft de duiven. 

Da' ze snuiven, 

Geeft de vogelen kempzaad, 

Gij zijt eerlijk af. > (6) 

(Denderleeuw). 

< Onder de bank 

Daar lag wat zand. 

Veert er mee naar Engeland, 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den boom. 

Al die 't leste speldeken trekt, 

Die heeft de gouden {of: zilveren) kroon, 

Een kroon, die gij niet moogt verliezen. 

Des Zomers zal het vriezen, 



(l) Var. : c Peren van kadie, kadie ». 
(a) Var. : c Brengt ». 

(3) Var, : c En laat ». 

(4) Var. : « Loopt dan door de jioien ». 

(5) Var. : t Kruipt dan door ons verken ». 

(6) De laatste vrf regels blijxen somtijds achterwege (zie overigens 
ons Deel VII, biz. 143 vlg.). 
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Des Winters zal het zonneken schijnen, 
En de sneeuw die zal verdwijnen, 
En Jansen is verdronken. 
De boeren dragen houten klompen. 

Pif, poef, paf, 

Anne Marie, 

Van 't hof ter sprie. 

Gij zijt af. > (JOOS). 

€ Onder de bank, 

Daar ligt wat zand, 

Wiejgaat er mee naar Engeland? 

Van Engeland naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peren van den hoogsten. boom, 

Al wie 't gouden spelleken (i) heeft, 

Die heeft de gouden (2) kroon. 

De gouden (3) kroon van biezen, 

's Winters zal het vriezen. 

In den Zomer schijnt het zonneke (4). 

Dan loopen de boeren op klompen. - 

Schele Piet, 
Gij ziet voor niet, 
't Spelleke is verdronken. > (5) 

(Borgerhout). 



(1) € 't Leste spelieküFt. (Antwerpeo. — VL, IV, 46). 

(2) c De gouden zilveren kroon. » (Idem). 

(3) « De zilveren kroon *. 

(4) c Des zomers zal het zonneken schijnen ». (Idem). 

(5) « Zotte Griet, 
Zegt het niet, 

Gij zijt er eerlijk en eerlgk van af! » 
Soms : 

Gij zijt er eerlijk en eerlek aan! 
(Alsdan elimineert men niet). 
In de Kempen z^n de laatste twee verzen : 
c Janneken is verdronken 
Op zijn holle klompen! > (Idem). 



Kinden^tUn 
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« Al onder de bank 

Daar leit ewa zand, 

Wij rijen daarmee naar Ingeland; 

Van Ingeland naar Sponje, 

Appelen van Aronje, 

Peren van den boom, 

't Leste spelleke van de ga(u)ve kroon. 

De ga(u)ve kroon van biezen, 

In den Winter zal het vriezen, 

In den Zomer za(l) 't zinneke schijnen, 

Al die de leste lap zal hebben, 

Die zal zijn de kat. » 



(Liedekerke). 



€ Onder bank, 
Knotjeszand, 

Ie 
Toutelie 
De biscopie 
Hannegat, 
Pannegat, 
Af.» 



(Joos). 



< Onder de bank 

Ligt er ne (jank (cent); 

Hie es vertrokke nor Engeland, 

Van Engeland nor Sponje, 

Om appelkies van Aronje, 

Om peerkies va' Condé Condé : 

Brengt ons keendse (kindje) ne koeke mee. 

Wilt da' keends hem nie voe(g)en, 

Werpt ze bij de boeren; 

Zijn de boeren nie thuis, 

Werpt z'al in e stalleke; 

Es da' stalleke gesloten, 

Werpt z'al in de gote; 
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Es de gote nat, 

Werpt z'al in het tsoetsieskot (verkenskot)! > 
Ook als paailiedje. (Zegelsem). 

2. — Onder de groene boomen... 

Dit aftelrijm is zeer verspreid, bijgevolg zeer ge- 
wijzigd. We kunnen de volgende groepen aannemen : 

Eerste groep, 

« Onder de groene boomen 
Daar lag een Engelsch schip, 
De Fransche waren gekomen 
En waren zoo rijk als ik. 

lo, 20, 30 100. » 

(Neer-Oeteren, Huisingen). 

€ Onder de groene poorte 
Daeir lag een Engelsch schip; 
De Franschen waren gekomen, 
Ze ben zoo rijke of ik. 
Er weet, i o, 20, 30 . . . 100. » 

(Werken. — VT. VI, 73). 

« Onder de groene zavel 

Lag een Engelsch schip; 

De Franschen kwamen geloopen, 

Ze waren zoo rijk als ik! 

We zullen eens gaan tellen, 

Hoeveel dat z'hemraen : 

10, 20, 30 100. » 

(Schaarbeek- Heimet). 



^ 



< Al achter de groene boomen. 
Daar lag een Engelsch schip; 
De Franschen kwamen geloopen, 
Ze waren zoo rijk of ik. 
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Hertje, stientje, 
Pijke zot, troef! 
Ge zijt den eersten af! » 

(Eine. - VT, II, 275). 

Tweede groep. 

€ Onder de groene boomen 
Lag een Engelsch schip; 
De Franschman es gekomen, 
Hij hee't gerefuseerd! 
Hie ha nen ho€(d) mee pluimen, 
Schoenen mee zije lent! 
Hoe zille we da' gaan tellen 
Onder ons gezellen? 

10, 20, 30 100, 

Klopt {of: kletst) op ou (uw) gat dat 't dondert ! > 

(Zottegem). 

< Onder de groene linde. 
Daar ligt een Engelsch schip; 
De Franschman es gekomen, 
Hij hee 't gerafuseerd! 

Hij draagt den hoed mee pluimen, 
De broek mee zijden lint! 
We gaan nu eens gaan tellen 
Onder ons gezellen ; 

Pief poef paf, 
Geeft de koe wat draf. 
Geeft ons peerd wat hooi, 
Meester, *t is ons laatste zooi! » 

(Gent — VK, I, 55). 

< Al onder de groene zeilen, 
Daar kwam een Engelsch schip; 
De Franschen waren gekomen, 
Wij waren gerenuweerd! 

Zij droegen nen hoed met pluimen. 
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Een broek met zijden lintl 
Hoe zouden wij ze tellen? 
Al onder de groene zeilen? 
Vlimme, vlamme, 
Lotterdamme, 

Pijk, 

Amerijk, 

Troef af! » (St. Elooi's-Vijve). 

< Al onder de griene bommelaboro, 
Daar kwamp een Ingelsch schipken ; 
De Franschman was gekomen, 

Hij was zoo rijk as iet {pf: ik) 

Mee nen hoed van pluimen, 

Nen hoed van 't reglement I 

Wij zeilen gaan tellen op ons gazet : 

lo, 20, 30 100! » 

(Iddergem). 

Derde groep. 

< Al onder de groene boomen, 
Daar lag een Engelsch schip; 
De Franschman is gekomen, 
Hij was zoo rijk als ik. 

Hij droeg nen hoed van pluimen, 
Nen hoed van perkament; 
De heele stad moest ruimen 
Voor zoo nen wreeden vent! » 

(Wichelen). 

Nagenoeg aldus te Godseiihoven, doch : 
!"*• vers : < Onder de groene hagen... » 
4® vers ontbreekt. 
3* en 6* verzen : 

« Met eenen hoed van perkament, 
Met zijnen hoed vol pluimen! > 

(RUTTEN, 193). 
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< Achter de groene boomen, 
Daar leet een Engelsch schip; 
De Franschman is gekomen, 
Hij is zoo groot als ik; 

Hij draagt nen hoed van pluimen, 
Nen hoed van perkament; 
Die d'heele stad zal ruimen 
Voor zoo ne(n) groote(n) vent. » 

(Antwerpen. — VL, I, 69). 
Zie ook VL, IV, 47. 

€ Onder de groene boomkes 

Lag een Engelsch schip; 

De Franschman is gekomen, 

Hij was zoo rijk als ik; 

Hij droeg nen hoed van pluimen 

Van pellekes en van plik, 

Da' gheel de stad moest ruimen 

Voor zoo *ne wreeë vent; 

Ik zal u iets vertellen, 

Van mijn beste frikadellen! 

10, 20, 30 100! > 

(Buggenhout). 

« Onder de groene mieerzen (i) 
Daar lag een Engelsch schip. 
De engel sprak van verre, 
Al mee 'nen hoed 'lijk ik. 
Al mee 'nen hoed van pluimen; 
De g'heele stad moest ruimen. 
Van zoo 'ne vieze(n) vent! 

< Hip, sa-de-grip » hij sprak Fransch! 

< Gare, sa-de-bleu » of ik breek u den hals. 



(I) Mieerzen = meerschen, weiden. 
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Wij zullen ons gaan tellen 

Van onder ons gezellen, 

Van lo, 20, 30 ... . 100. > 

(Merchtem) 
Vierde groep. 

€ Onder de hooge boomen, 
Daar lag een Engelsch schip, 
De Franschman was gekomen, 
En hij was zoo erg als ik. 
Hij droeg nen hoed mee pluimen, 
Nen rok van perkament 
Dat heel de stad zal ruimen 
Voor zoo nen breeden vent 
Het was al op nen Zaterdag, 
De klok sloeg halvertien, 
Den hond die heft zijn steertje op 
£n laat zijn bilieke zien. > 

(Wijnegem). 

€ Onder eenen groenen boom. 

Daar lag een aardig schip. 

De Franschman was gekomen. 

En hij wier zoo geren gezien. 

Hij droeg nen hoed vol pluimen, 

Nen hoed vol berkemei (i). 

De heele stad aan 't ruimen, 

Is dat geen vieze vent? 

Op eenen Zaterdag, 

De klok sloeg halvertien; 

Het Heintjen hief z'n rokskes omhoog 

En 't liet z'n billekes zienl 

10, 20, 30 100! > 

(St. Ant.-Brecht. — VL, I, 51). 

(i) Berkemet is in andere lezingen perkament geworden. 
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< Onder de grune boomen. 

Daar lag een Engelsch schip. 

De Franschen waren gekomen. 

Ze waren zoo rijk als ik. 

{Of: Tj^ waren niet g^rooter als ik). 

Ze droegen nen hoed mee pluimen, 

Nen hoed van *t traktement. 

De heele stad zal daveren 

Van zoo nen breeën [of : wreeên) vent. 

Op ne Zaterdag 's morgens. 

Dan sloeg het halvertien. 

Heft den hond zijn steertje omhoog 

En laat zijn holieke zien. > 

(Itegem en omstr. van Mechelen). 

4 Onder de groene linde 

Daar lag een Engelsch schip. 

De Franschraan was gekomen, 

Hij was zoo rijk as ik. 

Hij droeg nen hoed mee pluimen, 

Nen hoed van sakrament. 

Da g'heel de stad moest ruimen 

Van zulke ne vieze(n) vent. 

Rim, rim, rim, 
De klok slaat halvertien, 
Heft den hond zijn koddeken op, 
Ge zult zijn biileke(n) zien. » 

(Herdersem). 

Onderwege Roomen, 

Daar lag een Engelsch schip. 

De Franschman was gekomen, 

Hij was zoo rijk als ik. 

Hij droeg nen hoed mee pluimen, 

Nen hoed van perkament. 

De stad moest haast gaan ruimen 

Voor zoo. 'nen w re e den vent. 
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't Was ne Zaterdag, 
De klok sloeg halvertien. 
Hebde geen zotten mee bellen gezien? 
'k Heb ze gezien, maar niet gesproken. > 

(JOOS). 
Vyfde groep, 

€ Onder de groene hagen, 

]3aar lag een Engelsch schip; 

De Franschen waren gekomen, 

Ze waren zoo rijk als ik. 

Ze droegen nen hoed vol pluimen. 

Nen rok van cirerie. 

lo, 20, 30 100. 

Sch.... in de broek dat 't dondert. 
Gij zijt den eersten (of: den lesten) 
Troef (kat), af I > 

(RUTTEN, 192; HDaghet, II, 114). 

Zesde groep. 

e Onder de groene boomen, 

Daar ligt een Engelsch schip. 

De koning zal gaan komen, 

Hij is gelijk als ik. 

Hij heeft nen hoed van pluimen, 

Van tippe tappe tuimen. 

Pop! schele Marie, 

Kom langs hier 

Met uwe dikke vette billen 

Van postpapier. » 

(Jette) 

< Onder den groenen boomgaard, 
Lag een Engelsch schip. 
De koning is gekomen, 
Al met 'nen hoed 'lijk ik. 
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Al met 'nen hoed van pluimen. 

Van tippe, tappe, tuimen, 

Soep! scheel' Marie, 

Kom langs hier, 

Met uw dikke vette beenen 

Van bospapier! > 

(Wemmei). 

Achter de groene boomen, 

Daar ligt een Engelsch schip; 

De koning zal wel komen, 

Hij is zoo rijk als ik. 

Hij draagt nen hoed van pluimen, 

Van sjikke, sjikke (chic!) tuinen. 

Scheel Marie, kom langs hier 

Met uw dikke beenen van postpapier ! > 

(Lier). 

Zevende groep. 

< Achter de groene boomen. 
Daar ligt er een Engelsch schip. 
De Franschen zijn gekomen, 

Ze droegen nen hoed gelijk ik. 

Nen hoed van pluimen, 

Nen hoed van testament. 

Ik heb zoolang soldaatje geweest 

En nu ben ik kapitein. 

lo, 20, 30 100. 

Die hier eerst af is 
Een, twee, drij. > 

(Sas-Slijkens). 

< Onder de gfroene boompjes 
Lag er een english schip. 
De Franschen zijn gekomen. 
Ze zijn zoo rijk als ik. 
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Ik heb eerst kapitein geweest, 
En nu ben ik soldaatje. 
Waarom moet ik op schildwacht staan? 
Of kapitein of katje? 
Af! > 

(Oostende. — VL, XI, 121). 

Achtste groep. 

€ Onder de groene boomen, 
Daar lag een Engelsch schip; 
De Franschen zijn gekomen, 
Ze waren niet beter als ik! 

't Is haring, 

't Is paling! 
*t Is versche kabeljauw! 
Ik mag der niet van eten : 
Mijn hertjen is te flauw. 
Flauw, flauw, flauw! > 

(Harelbeke). 

3. — Achter de meulen... 

€ Achter de meulen lag nen trip, 
Waar dat een begijne sliep; 
Een begijne mee zeven jongen 
Heeft da' lieken nog gezongen; 
Ongezongen, 't is mijn berauw; 
Dor kruipt 'n luis op iemands mauw; 
'k En zal nie zeggen op dewienze dat 't es 
'k Hê nog zeven tonnekes liggen. 
Zeven tonnekes wèl gemeten, 
Zonder vleuën (i) of zonder scheten! 



(i) Soms : Zooder luizen 
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Hertje, pief, poef, paf! 

Geeft de koe ewat draf, 

Geeft da* peerd ewat heu, 

Notterdeul > (i) 

(Zottegem). 

€ Achter de meulen zot (zal) er nen tjiep (hen). 
Waar dat er een bageentje sliep! 
Een bageentje mee zeven jongen! 
Hette no' nie' enoef ezongen? 
Hertje, stientje, pijk, zot, troef. 
Gij zijt den eersten af! » 

(Eine. — VT, II, 276). 

€ Onder de meulen lag een flawijn 

Met zeven jongen; 
Laat ze komen, we zullen ze jagen ; 
Vlieme, vlamme, noterdame, 
Arm en rijk, trombal, dikzak. » 

{R.d.Heerd,:S.'KW, 175). 

< Al onder de(n) melen 

Leit eenen dries, 

Waar dat een Marjanne sliep; 

Een Marjanne mee zeven jongeren! 

Is da nie genoeg gezongen? 

Genoeg gezongen is mijn beraad : 

'tiCruipt een luis op iemands maat! 

Geef mij die beminde luis; 

'k Heb nog zeven tonnekens thuis, 

Zeven tonnekens wel gemeten. 

Zonder vlooien of zonder neten, 

A kievel k kavel, 

A gat vol zavel, 

En ge zijt eerlijk af. > (Welle). 

(i) Soms : Sapperbleu 
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€ Achter den meulen 

Lag ne pao met zeven jongen, 

Ik heb er dikwijls over gezongen, 

Over gezongen is mij niet berouwen. 

Door kruipt een luis op iemands mouw. 

Luizen zijn geen muizen; 

'k Heb er nog zeven tonnekes thuis, 

Zeven tonnekes wel gemeten 

Zonder vlooien of zonder scheten. 

Pif, poef, paf, 

Anne Marie, 

Van 't hof ter ^prie; 

Gij zijt af. » 

(Joos). 

4. — Bachten de kerke ligt er een blok... 

€ Bachten de kerke ligt er een blok; 

Is hij gestolen, of ligt er hij nog? 

Vlammen, vlammen, vlammen, 

Petit Vandamme, 

Katjen af I » 

(R. d, Heerd, VIII, 400). 

< Onder den meulen, daar lag nen blok, 
Is hij gestolen, of ligt er hij nog? 

Vlieme, vlamme. 

Notredamme, 

Pijken is taroef. 

Gij zij eerst af. » 

(Joos). 

« Oun ons schoei, dor stoo nen blok. 
Es 'n nie gestoelen, hij stoot er nogi 

Vlimme, vlamme, 

Waterdamme, 

Jenne-Marie, 

Taroef af! > 

(Aalst). 
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< Achter het kasteel ligt nen blok. 
Is hij gestolen of ligt hij er nog? 

Hakenbaken, 

Notenkraken, 
Ertjebertje, boonenboef! 
lo, 20, 30 100! > 

(Stokheim, Neer-Oeteren). 

c Achter de kerke 
Ligt er een blok : 
Als hi nie gestolen en is, 
Hi ligt er nog! > 

(Oostende; Zegelsem. — VL, XI, 1 19). 

< Onder de groene boomen, 
Daar stond er eenen blok; 
Was hij niet gestolen, 
Hij stond er nog. > 

(/e. d. Heerd, XXV, 175). 

€ A rommel a rommel de pot ! 
Achter 't stampkot leit nen blok, 
Is hij nog niet gestolen, hij leit er nog. 

Fimme, famme, 

Notre dame, 

Jeanne Marie, 

Perdoef 

Roef! 

Hier aan 

Dé... af! > 



(Welle). 



€ Bachten de kerke 
Laag-ter ne blok; 
Is er nie gestolen, 
Je ligt er nog! 
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Daarop zaat er eene man, 

Die noch stoppen noch naaien kan; 

Je naaide zonder twijn : 

Al de duvelkes — naldekes zijn ! * 

Op deze wijze opgedreund : 



Bach- teD de ker • ke laag ter ne blok, eoz. 

(Geluwe. — 7 Daghet, IV, 154). 

€ Onder de meulen lag nen blok ; 
Sus gestolen lag er op! 
Haken, braken. 
Laat mij kraken, 
Noteleren bisschop af! » 

(Denderbelle). 

< Achter de kerke ligt er nen blok; 
Is hij nie gestolen, hij ligt er nog ! 
Bieze bomme, 
Loterdamme, 
Pijkenaas, troef af! » 

(Assenede. — VK, V, 7). 

« Onder den meulen 
Lag er nen trog : 
Is hem nie gestolen, 
Hij ligt er nog! > 

(Molenbeek-Brussel). 

5. — Onder de pot, daar ligt een kroon! 

€ Onder de pot, daar ligt een kroon, 
AI in den stal, wat doet ze daar? 
Ketelbal, wat heeft ze verloren? 
Twee horens! 
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i>. zs. 3c loc: > 

6. — Onder de tafel la^ dc wafel! 

€ Onicr de tafe! lag ce wafel; 
Die de wafel c:et ec mag. 
Mag niet zegge:: goeden da;?! 
Kogel, gg rgt ccr^t en lest af! > 

Denierbeüe». 

€ Onder de tafel 

Leit een wafel. 
Die de wafel nie en ma^. (ii 
ilag^ zeggen : < Goeien dag! > 
Ik ben hier en gij nf. al > 

JetteX 

« Onder de tafele. 
Lag 'n wafele; 
Al die de wafel niet en mag. 
Il Wainsch houder (kunlUder) amaal ne goeên dag! » 

(Zegdsem). 
c Onder de tafel 
Lag n wafeL 
I^ de wafel nie en mag. 
Die mag zeggen : goeien dag. 
Goeien dag, lieve Majtjo, 
Die de leste lap zal hebben, 
Za(l) katje moeten zijn. > 

(Herdersem). 

(i) Soms : Die de wafel cie cd wilt. 
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« Onder de tafel 

Ligt er ne wafel; 
Die dienen wafel nie en mag, 
Die kan nu zeggen : goeden dag! 
Wafel, wafel, gij zijt af! > 

(Rupelmonde. — VK. V, 7). 

€ Onder de tafel 
Lag een wafel. 
Die de wafel niet en mag, 
Die kan zeggen goeden dag. 
Wafel op, wafel af. 
Snijd de koe heuren kop af. 
Van centjes, beentjes. 
Scherpe steentjes, 
Gij zijt af. 
Scherp mes 
Van honderd en zes. > 

(JOOS). 
€ Onder de tafel 
Ligt er een wafel; 
Die die wafel niet en mag, 
Die kan vasten heel den dag, 
Die kan vasten heel de weke 
Zonder eten! 
Vlieme, vlamme, 
Loterdame, 
Pijkzot, troef af! » 

(St. Maria-Laathem. — VT, I, 3). 

< Onder tafel 

Lag een wafel, 
Die de wafel niet en mag, 
Zegt de wafel goeën dag, 
Goeën dag, wafeltje. > 

(Turnhout). 



KindenptUn 
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7- — Onder 't huis kroop een muis! 

c Onder 't huis 

Kroop 'n muis! 
Es mijnheer de Ratte nie thuis? 
Neen, neen, hie es uitgegaan! 
Al die ze tege'kwam : 
Twie potloo*pennen, 
Twie kinderkies in de zeel 
De zee was gesloten 
Mee twie eerwerdige Joden! 
Hariene, 

Tiene, 20, 30 100 1 » 

(Zegelsem). 

< Achter *t huis 
Liep er 'n muis! 
Es m'neere de Ratte niet thuis? 
Nee-hie, nee-hie! hie es uitgegoon! 
Wie zal-der heur te'ekomen? 
Twee ijzerie mannen, 
Twee potloo'ie pannen, 
Twee keendekies over de zee! 
De zee es gesloten : 
Hertje, stienije, 
Pijk zot troef. 
Ge zijt den eersten af! > 

(Eine. — VT, II, 276). 

Nagenoeg aldus te Petegem-bij-Oudenaarde; het 
laatste is : 

€ Twee meiskes over de zee; 

De zee es esloten! 

Tien frank boete! 

Tiene, 20, 30 . . . . 100! 

Smijt den boer zijn slaapmuts af! > 

(VT, III, 7). 
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« Onder de bank daar lag een muis. 
Is Mijnheer De Wit niet thuis? 
Neen, hij is om water gegaan. 
Wie zal der hem tegengaan? 
Twee ijzeren mennekens, 
Twee zilveren pennekens, 
Twee kindekens zonder zien, 
Acht en acht is zestien. » 

(Meldert). 

Te Lieferingen ook aldus; doch de laatste vier 
verzen zijn : 

« Twee koperen mennekens, 
Twee zilveren pennekens. 
Twee mennekens zonder zin, 
Acht en acht is zestien. > 

« Onder de brugge lag een muis, * 
Is Mijnheer de Witte niet t'huis? 
Neen, Mijnheer de Witte is uitgegaan. 
Kunt ge mij zeggen wie hem tegenkwam ? 
Twee ijzermannekens. 
Twee koekepannekens, , 
Twee kinnekens zonder ziel, 
Acht en acht is zestien. > 

(Merchtem). 

Ook alzoo te Jette; het derde vers luidt er : 
« Neen, hij is gaan wandelen! » 

Bij Joos luiden de eerste drie verzen als te Merch- 
tem en het vierde als te Meldert. Dan volgen : 

€ Twee ijzeren mannekes. 
Twee koekenpannekes, 
Twee mannekes zonder ziel, 
Acht en acht is zestien. » 
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< (3nder de brug, daar liep een muis, 
Is Mijnheer De Wit niet thuis? 
Mijnheer De Wit is uitgegaan. 
Raad eens wie hem tegenkwam? 
Twee ijzeren mennekes. 
Twee poepedjennekes. 
Twee mennekes zonder ziel. 
Acht en acht is zestien. > 

(Turnhout). 

Te Denderbelle is het begin anders : 

c Aromme de pot! 
Onder de brugge, enz. » 

Het overige als te Mcrchtem. 

€ Onder de bank lag een muis, 
Js meneer pastoor niet thuis? 
Neen, hij is gaan water halen. 
Wie zal der hem tegengaan? 
Twee ijzren mennekens, 
Twee koeken pennekens, 



Acht en acht is zestien. » 

(Schaarbeek-Helmet). 

Volkskunde, V, 4. geeft : 

€ Onder de buis, 

Doar liep een muis, 

Is Mijnheer De Wit nie thuis? > 

Het overige als te Merchtem. 

< Onder den beerput leit een muis, 
Is meneer De Vis nie thuis? 
Neen, meneer De Vis is uitgegaan. 
Raad, wie dat er hem tegenkwam? 
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Vier ijzeren mannekes, 
Vier ijzeren pannekes, 
Vier kindekes staan te zien, 
Acht en acht is zestien. > 

(Liedekerke). 

€ Al onder den beerput liyt een muis; 
Is Mijnheer De Visch niet thuis? 
Neen, Mijnheer De Visch is uitgegaan. 
Gried graad, wie dat er hem tegenkwam ? 
Vier ijzeren bandekens, 
Vier ijzeren raandekens, 
Vier kindekens zonder ziel, 
Acht en acht is zestien! > 

(Erembodegem. — VK, I, 55). 

< Achter het stadhuis 

Der liep een muis; 

Is mijnheer de Raad niet thuis? 

Neen, mijnheer de Raad is water halen; 

Raad eens wie hem tegenkwam? 

Twee izere mennekes 

Met potten en met pennekes 

Twee kindjes zonder ziel, 

De ziel was in den hemel, 

Den hemel was gesloten 

Met twee vergulde poo(r)ten; 

Amsterdam, 

Vuur en vlam, 

Pief, poef, paaf ; 
Gij ziit der aan {o/: der aaf). > 

(Bree. — 7 Daghet, II, 157). 

< Achter 't huis ligt een muis; 
Is mijnheer de Graaf niet thuis? 
Neen, hij is water halen. 
Met twee polten, met twee pannen, 
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Met twee kinderkes zonder ziel. 

De zielen zijn in den hemel. 

De hemel is gesloten 

Met twee overgulde poorten. 

Witte raaf, zwerte raaf» 

Bijt mijn kleine vinger aaf; 

Witte katoen, zwerte katoen, ' 

Ik zal 't mijn leven daag niet meer doen! > 

(Val-Meer. — 7 Daghct, lU, 8i). 

Te St. Martens-Laathem ontbreekt de aanvang- 
regel : 

€ Is meneere van Hecke niê t'huis? 
Neen, hij is ne keer uitgegaan, 
Kwestie, wie dat hij tegenkwam? 
Zeven ijzeren mannen, 
Zeven koperen pannen, 
Zeven mannekens uit de zee. 
De zee die is gesloten 
Met zeveren koperen sloten. > 

(K. Van de Woestijne, in Vlaanderen, 1906, blz. 173). 

8. — Onder de brugge ligt een mugge! 

« Onder de brugge 

Ligt 'n mugge, 
Mee heur muile wijd open; 
Zeven jongskes zijn der uitgekropen, 
Da'k e mes ha, 'k zou 'r steken, 
Da'k ne stok ha, 'k zou 'r slaan. 
Moeder, mag *k naar schole gaan? 
Nee, mij' kind, want g*hebt misdaan. 
Moeder, wat hem ik gedaan? 
In 't potteke gescheten en laten staan I 
Ha-je't weggcdregen, g'hadt mogen naar schole gaan. > 

(W etteren). 
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< Onder de brugge 
Ligt er e mugge 

Met haar muile wijd open; 

Zeven ezels, 

Zeven kwezels 

Zijn er in gekropen! 

Van aribonbon 

Vivan Napoleon! 

Eerst maal af: 

Gij zijt af! > 

(Assenede. — VK, V, 7). 

< Onder de brugge 
Lag er 'n mugge 

Mee har muile wijd open; 
Zeven ezels 
En acht kwezels 
Zijn der i(n)gekropen. 
Maiskies van Oostende, 
't Zij' leugies zonder ende; 
Recht veur de Belgen, 
Van-de-wiele-bon-bon : 
Z'hen e groot kanon! > 



(Zottegem). 



« Onder de brug 

Daar lag een mug 

In het mennegat open; 

Zeven ezels, 

Zeven wezels, 

Waren er ingekropen. 

In het junapolon 

Ismaal af 

En gij zijt af. > 



(Joos). 
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« Op de brugge 

Zat en mugge 

Met haar muile wijd open, 

Zeven kwezels 

En acht ezels 

Waren er ingekropen. 

Mietje van Oostende 

Zat daar zonder hemde, 

En de bim, bam, bom. 

De vieze Napoleon. > 



(Lokeren). 



« Al onder de brugge 

Liep er 'n mugge 

Mee heur muile wijd open; 

Zeven ezels, 

Zeven kwezels 

Zijn-der onder gekropen! 

Van de rin-djin-djin, 

Van de ret-tet-tet, 

Van de rom-dom-dom 

De raartiko! » 

(Petegem. — VT. III. 7) 

« Onder de brigge (/ .• u) 

Lei 'n migge. 
Mee heur muil wijd oepen; 
Drij ezels zijn der uitgekropen : 
't Ee{r)ste was ne klodderaan, 
't Tweede was ne vodderaan, 
*t Derde was nen blink marchand, 
Die wel verkoopen kan. > 

(Herdersem). 

€ Onder de brigge 
Zat er 'n migge 
Mee heur muil wijd oepen. 
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Zeven ezels, 

Zève kwezels 
Zijn der ingekroepen : 
't leste was ne mosselman, 
't Twiede was ne kloddeman, 
't Derde was nen blinkmarchand, 
Die zève kieren roepen kan. 
't Vierde was e'ne man, 
Die nie wérken en kan. » 



(Aalst). 



€ Onder de brigge 
Lag 'n migge, 
Mee heur muil wijd oepen; 
Zeven kwezels en acht ezels kwamen er uitgekropen, 
Moeder, ik zal fijn zijn, 
Al da 'k win, zal 't mijn zijn; 
Al da 'k win, is voor de bazin 
£n dat gaat 't keelgat in! > 

(Herdersem). 

De laatste vier verzen behooren denkelijk tot een 
ons onbekend drinklied. De volgende variante ver- 
wart dit aftelrijm met het vorige (n"" 7) : 

< Onder de brigge 

Zat 'n migge 
Mee heur muil wijd open; 
Daar kwam ne puit gekropen. 
Is meneer De Wit nie thuis? 
Neen, meneer De Wit is uitgegaan. 
Weet-je wie dat er mij tegenkwam? 
Twee ijzeren mennekes, 
Twee koekepennekes, 
Twee kinjeren zonder ziel, 
Acht en acht is zestien. > 

(Denderleeuw). 
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Zie verder Ons Volksleven, XI, 120 (n" 8 en 9); 
XI, 122 (n' 19). 

9. — Achter den steenput stond een koel 

c Achter den steenput stond een koe : 

Ure gebure, wat geef-de mij toe? 

Een pond, twee pond... (tot) tien pond! > 

(St. Maria-Laathem. — VT, I, 3). 

< Achter de steenputte lag 'n koe, 
Lieven buurman, wa geêde (geeft ge) mij toe? 
Een pond, twee pond... (tot) tien pondl > 

(Zegelsem). 

€ Achter de schure lag er een koe, 

Lieve geburen, wa gee-de mij toe? 

Een pond, enz. > 

(Eine. — VT,I, 12). 

Doch men voegt er na tien pond bij : 

< Elleve en elleve dra'en de brieven 

Aldeur 't trompetje! 
Irreke 
Tirreke, 
Koddeke los! ^ 

In den steenput lag een koe. 
lieve geburen, wat geefde gij toe? 
Een pond, twee pond... 
Tien pond, af. > 



(JOOS). 



€ Achter den steenput lei een koe. 
Lieve geburen, wa geef-de mij toe? 
Een pond, twee pond, tien pond! 
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Elf en half ging over 't water 
Mee ne schoon e zilvere slat er, 
Mee ne gouden trompet, 
Al de schepen wierden overgezet! > 

(Meldert). 

10. — Al onder den grienen hutsepotl 

€ Al onder den grienen hutsepot 
Nen doei vel zat op zijn waagsken. 
Hij vrieg waar da zijn moerken was : 
Zijn moerken was in den hemel. 
Beter as de blonte koe, 
Snip, snap, de deur is toe. » 

(Iddergem). 

« Inkli, pinkli, naaldeke. 

De boer zat op zijn schaaldeke. 

Hij vroeg waar dat zijn meerke was, 

Zijn meerke was in den hemel, 

Beter of in den hemel, (i) 

Pif, poef, paf, 
Daar is Papetas eersten af. > 

(R. d, Hcerd, XXV, 175). 

€ A rommel, a rommel a pikkel a pot, 

Den doei vel zit in de wijwaterpot. 

Hij en wist nie waar zijn moerken was. 

Zijn moerken was in deii hemel. 

Beter as ne kemel, 

Beter as een bonte koe 

Snip, snap, den hemel toe! > 

(Welle). 

€ Rommel-de-rommel-de-pot! 
Den duvel zat in de wijwaterpot! 
Hie vrieg waar da' zij' meerke was; 

(i) Te Waregera : < Hooger of ne kemel! » 
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Zij* meerke was in den hemele. 

Om nen dikke vette kemele. 

Pief poef paf, 

Nen dikke veng^er af! » 

(Zottegem). 

En te Bekkevcort {Ha^^elandrr, V, 155) is het 
eerste vers nagenoeg hetzelfde, maar al het overige 
luidt anders : 

c RoemeIe*roemele in de pot! 

Klaar is waar is zot! 

Hij heeft er aan verloren. 

Allebei zijn' horen', 

Ref poef paf. 

Slaat den os den kop af! » 

c Rommeldepot 

De duvel zit in den pispot. 

Hij wist niet waar zijn meken was; 

Zijn meken was in den hemel 

Op nen gouden kemeU 

Op nen gouden hond, 

Drij keeren den hemel rond. > 

(Joos). 

« Den duvel die op zijn torreke zat, 
Hie vroeg waor da' zee moe/ke was. 
Zee Moerke was in den hen iel 
Beter of in de kemel! 

Pief poef paf! 
Slao den boer zijn hoedjen a^ 1 > 

(Eine. — VT. II. 277). 

Hierbij mag het volgende gebracht worden : 

« Onder de gfroene linde 
Zwemmen zeven inde (eenden). 
Zeven inden ikatiek! 
Lieven Heere, waar is mijn ziele? 
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Mijn ziele is in den hemel, 
Beter als een kemel, 
Beter als een bonte koe, 
Legt den hond zijn steertje open en toe! i 
(Rupelmonde. — VK, V, 7). 

Verg. deze rijmpjes met de schommelrijmen in 
ons Deel IV, blz. 168 vlgg. 

II. — Al onder den blok... 

« Al onder den blok, 

Waar zit de zot, 

Al in zijn kot? 

Wa' hee't hie verloren? 

Al zijn ooren! 

Laat hem kommen : 

Me zille wa' hooren! 

Vlieme, vlamme, 

Lotterdame, 

Hertje, stientje, 

Pijk zot troef : 

Gij zijt den eersten af! > 

(Eine. — VT, II, 276). 

12. — Onder de bank lag nen hond! 

4 Onder de bank lag nen hond 
Als hem schijt, dan schijt hem stront, 
Als hem eet, dan eet hem brood, 
Als hem sterft, dan is hem dood. > 

(Schaarbeek-Helmet), 

i3. — Onder mijn groen, groen tafelken! 

c Onder mij' groen, groen tofelken, 
Wor da m*n bierken en me wantje (wijntje) stoot ! 
Koeka-koeka-boisken, 

Keske bon ami bonsoir! > 

(Aalst). 



b. — Achter de groene boomen. 

In de volgende aftelrijmen, wordt er gesproken 
over een hondje, een kieksken, een vischken, een kin- 
deken, die dood liggen. Daarom plaatsen wij ze in 
dezelfde groep. 

I. — Achter de groene boomen... 

« Achter de groene boomen, 

Daar ligt er een hondje dood; 

Zijn billekes zijn vervrozen, 

Zijn gatje dat is bloot. 

Eerst kwam Jan de Jager 

En hij zei : c dat hondje is mager >. 

Dan kwam Jan de Jonker 

En hij zei : « dat hondje is dronke >. 

Dan kwam Jan de Timmerman, 

En hij kapte het hondje zijn steertje af; 

Danke! zei dat hondje, 

Mijn steert is van mijn kontje. > 

(Sas-Slijkens). 

« Al onder de groene boomen, 

Daar lag een hondje dood, 

Al met zijn poepken bloot! 

Zijn steertje was vervrozen, 

Tot aan den navele dood! 

Ik heb van den nacht in d'helle geweest, 

De duvels lagen te branden; 

Lucifer die zat in den hoek 

Al mee zijn beschetene broek. 

Al mee zijn beschetene veste; 

Ze stinkt gelijk de peste! 

'k He 't gezien, 'k hê 't gezeid, 

Dat mijn klein Pirootje vrijt; 
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'k He 't gezien, 'k hê 't gezeid, 
Dat *t mijn klein Pirootjen es! > 

(Munkzwalm). 

« Onderwege Roomen 
Daar lag een hondje dood; 
Zijn steertje was vervrozen, 
Zijn kopken dat lag bloot. 
Daar kwam daar ne metser gegaan, 
Die metste daar een kotjen aan, 
Omdat zijn kopken niet meer bloot zou staan. > 

(Joos). 

€ Achter den boer z'n wagen, 

Ligt er een hondje dood; 

Z'n billetjes waren vervrozen, 

Z'n gatje die lag bloot! 

Dan kwam Jan de Donker, 

Je zei : dat hondje is dronken! 

Dan kwam Jan de Jager, 

Je zei : dat hondje is mager! 

Dan kwam Jan de Timmerman, 

Je kapt dat hondje z'n steertjen af! 

Dankei zei dat hondje. 

Me steertje is af me kontje; 

Danke! zei dat katje, 

Me steertje is af me gatje! * 

(Oostende. — VL, XI. 120). 

c Al in de groene biezen 
Daar lag een hondje dood; 
Zijn stertje was af 
En zijn poepeke was bloot! 
Dor kwam dor nog nen temmerman 
En hi temmerdege da* hondje zijn stertjen an! » 
(St. Kornelis-Hoorebeke). 
Het wordt er ook als schommellied gebruikt. 
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2. — Buiten leit 't klein kieksken dood... 

« Buiten leit 't klein kieksken dood, 
Wij zullen 't gaan begraven; 
Al die niet te laat en komt, 
Die zal den kost betalen. 
Vlimme vlamme kloterdamme, 
Kiskedi, Anne Marie, 
Eerst, lest, af. > 

(Oelter). 

3. — Tc Brussel op de Verkensmerkt. . 

< Te Brussel op de Verkensmerkt 

Daar woont ne man van Steven. 

Steven had een hondeken. 

Dat hondeken heette Knoebeken, 

Knoebeken was op tafel gegaan 

Als Steven opstond. 

Maria, Maria, pak ne stok 

En slaat op Knoebeken zijnen kop. 

Maria, Maria, Knoebeken is dood. 

Wij zullen hem gaan begraven 

Onder Hellemanswagen (i). 

Is Hellemanswagen niet thuis, 

Dan onder den groenen hemel! 

Karwetskens met kartetskens aan. 

Wie zal er achter 't lijk gaan? 

Twee met lange sleepen aan, 

Een vaatje bier, een vaatje wijn. 

Dat zal Knoebeken zijn uitvaart zijn. » 

(Baardegem). 



(I) Ook : Hellemanswagen. 
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4* — Klink, klink, belleke... 

« Klink, klink, belleken, 
Onze- Lieve- Vrouwcelleken I 
Wie mag er dood zijn? 
E klein kindeken; 
Waar mag het begraven zijn? 
Op 't kerkhof! 

Op 't kerkhof stond een heilig man. 
Heilig man, wat maakt gij hier? 
'k Zit hier gekoord en gebonden, 
Met Jezus zijn vijf bloedige wonden. 
Hij dee mij in de kerke gaan. 
Als ik in de kerke kwam, 
Onze- Lieve- Vrouw zat op den hoogen auter 
Met de sleutelkes in heur handen; 
Den hemel is gesloten, 
En d*Iielle staat open, 
Waar al de stoute kinderen in branden! > 

(Welle). 

5. — Te Mechelen ligt een vischken dood... 

Te Mechelen ligt een vischken dood. 
Wie zal het gaan begraven?... 
Al die niet te lijke gaat, die zal een keersken dragen. 
Hondjes mee bottinekes aan. 
Den haan mee vaders broeksken aan. 

De kalekoen 
Met vaders leeren schoen. 
Wie moet er nu de misse doen? 
Pietje mee zijnen gelapten schoen. > 

(JOQS). 

6. — Mijn vader heeft een beestje doodgedaan... 

« Mijn vader heeft een beestje doodgedaan 
Met een stuksken abberdaan. 



Kinderspelen 
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Hoem, hoem, Lucifer! 

Hoem, hoem, babbeleer! 

Hoem, hoem, eet het op, 

Hoem, hoera, rostekop! » 

(Joos). 

c, — Rommel, rommel in de potl 

Zijn de volgende aftelrijmen eenvoudig rommel- 
potliedjes? Of duiden zij op een voorafgaandelijke 
ceremonie? Gittée schrijft in VK, I, 193 : < Men neemt 
een muts en maakt er met de hand een paar malen 
een cirkelvormige beweging in, wat men, geloof ik, 
te Gent roeren noemt, roemmelen in Limburg *. De 
meisjes gebruiken gemeenlijk hun voorschoot. Zie de 
voetnota, boven, blz. 225. 

Dit aftelrijm is zeer verspreid. 

I. — Rommel, rommel in de pot! 

« Rommel, rommel in de pot! 

Waar is Klaas, waar is zot? 

Zot is in het stalleke! 

Wat heeft hij daar verloren? 

Allebei zijn ooren! 

Zèg dat 'm thuis komt, 

Hij zal er wa van hooren! 

Pif, poef, paf. 

Slaagt de koei de kop af; 

In het heilig graan, 

Ge zijt er eerlijk en eerlijk aan! 

In het heilig graf, 

Ge zijt er eerlijk en eerlijk af! > 

(Borgerhoul). 

Zie ook VL, IV, 40, waar : t Bief, boef, baf > staat, 
waar de « koei > door den « duvel » vervangen wordt 
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en waar de laatste vier verzen ontbreken. Men voelt 
het overigens; deze laatste verzen zijn een later bijge- 
voegd aanhangsel. Ook aldus te Turnhout, te Ant- 
werpen en elders in de Kempen. 
Begin te Turnhout : 

< Rommele, dommele in den pot! > 

« Rommelen, rommelen in den pot, 

Waar is Klaas en waar is zot? 

Zot is in den kelder, 

Wat heeft hij daar verloren? 

Zijne beide ooren. 

Als hij fhuis komt, zult g'er wat van hooren. 

Pif, poef, paf. 

Slaagt de koei den kop af, 

In het heih'g graf 

Gij zijt er eerlijk af. > 

(Lier). 

Zie verder een andere variante uit die stad. 

€ Bommelen, rommelen, dure pot, 

Waar is Klaas en waar is zot? 

Zot is in den stel gebleven. 

Wat heeft hij daar verloren? 

Alle bei zijn ooren. 

Zeg dat er t'huis komt, 

Hij zalter wat van hooren. 

Pink, punk, paaf! 

Slaat de boere zijne kop af; 

Een twee drie en gij zijt hem nie(t). > 

(Hasselt. — *tDaghet, IV, 120). 

« Roemele, droemele en de pot, 
Bow (waar) es Jan of bow es dot? 
Dot es en het stelleke. 
Wo deet ze doë (daar)? 



* irnü'ji. 2?i- •' 1'T i^ Ti'Tiia ^mc {.j^tw ^ 
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Pfef, f</erf, ^i 

hlvét óe kje de kco af! > 

lAalsii. 

« Ro-nniel de liomrnei den inktepot. 

Waar is K'^is ea waar is zot? 

Zot is in de koei^ta!. 

Wat heeft hij daar verloren? 

Alle bei zijn ooren. 

Wacht totdat hij thuis komt. 

Ge zult er wel van hooren, 

Pif, pouf, paf. 

Daar is Papetas den eersten af! > 

(Ii.d.//eerd,XXy, 175). 

< Arommeldepot, 

De klare ware pot. 

De zot zit in zijn stalleken. 

Wat doet hij daar? 

Kaatsen met zijn balleken. 



L 
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Wat is hij daar verloren? 

Alle blare noten. 

Zegt dat hij in huis komt, 

'k Zal hem geven pif, poef, paf. > 

(JOOS). 

€ Rommele, rommele in den potl 

Waar is Klaas en waar is zot? 

Zot is in den stal verbleven! 

Wat doet hem daar? 

Pakkenballen (i)! 

Wat heet hem daar verloren? 

Alle bei zijn ooren; 

Als hem thuis komt, zal hem wat hooren ! > 

(Lier. — VL. XI, 121). 

€ A rommelapot, 

Ward is zot! 

Zot is in den stal. 

Wat heeft hij daar? 

Ne kaatsenbal! 

Wacht totdat hij thuis komt! 

Piep! Le la lo; vi, so! » 

(Meldert-bij- Aalst). 

€ Rommelen, rcmmelen in den pot! 

Klaas, waar is de zot? 

De zot zit in het stelleken. 

Hij kletst daar met zijn belleken! 

Pif, poef, paf! 
Hij sloeg de vette koei den kop af! » 

(Orsmaal. — RUTTEN, 192). 



(i) I» : Met den bal speleo tegen dcD muur. 
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c Toeren, toeren, roerenpot! 
Waar is Klaai en waar is zot? 
Zot in Oostende jar^boren! 
Wat heeft hij daar verleren? 
Alle bei zijn ooren' 

lo, 20, 30 100! * 

(Oostende. — VL, XI, 121). 

Elders nog in Limburjr i7 Daghet, III, 84) luidt 
de eerste vraag : 

€ Waar is Klaas en waar is de Jod? 
Jod is in den stal gekropen ! enz. '^ 

Of, zooals in 't Land van Waas : 
€ Klaas, Klaas, waar is zot? > 

2. De volgende aftelrijmen beginnen op dezelfde 
wijs, doch zij behooren tot de kategorie der brabbel- 
rijmpjes. 

c Romme domme dure pot! (i) 
Durom durom derf, 
Kattere fingere verf, 
Verfe janom dikkom danom, 
Auveke, spauveke goud gaaf. 
Eerlijk zijt ge aaf. » 

(Hasselt — 'i Dag het, II, 159). 

€ Roemmele doemmele deire pot! (i) 
Deirom deirom derf, 
Kattre fingre ferf, 
Ferve jaan 
Die komt aan, 



(l) Romme-dontme-durepot^ rosmmtU-doemmeh-deirepot = dure- 
pot, dorepot, ijekkepot d. i. roinmcl[X)t \'t Daghet^ III, 21). 
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Annekes panneke 
Gootkat 
Eerlijk 
Zijt 
Half 
Af, 
Aaf. » 

(Hasselt. — VK, I, 194). 

€ Romme, domme dierepot 

Dierom dierom derf, 

Katter vinfrere ferf, 

Werver Jane 

Die komt ane 

Goot j^aat (God gaaf f) 

Anneke 

Spanneke 
Eerlijk zijt gij half af! > 

(Hasselt. — 7 Dag het, IV, 123). 

€ Roere, roere rond den pot! 
Huddeke, 
Muddeke, 
Winke wanke, 
Kopke danke, 
Tikke tiene, 
Elve, twaalve, dertiene! 
Aan! » 

(De Bo, i. V. Bone), 

Bij TUERLINCKX, blz. 381, wcrdt het begin : 
€ Roemmele, roemmelen in de pot! > 

met het reeds behandelde : 

< Achter de deur douë lee i wat zand! » 
verbonden. 



"^^Ti 






2. — 1*-;- Taicr becfr ces rzr -agign .. 

I. 2. > i- 5. t. 7 > 

< Mrn vï.ier he^ e^n ir-r.e bi^er gekocht; 
H.j ir:r/< 2s l::*r5. h:*rveel b' ;ren er n:>gr? 

40, 5^ : c ! » 

Huisinfi^enK 

€ M:ji vai^r heeft een tonr.eken gemaakt. 

Hoeveel pinten g^an er in' 

Ai ia, dertien, hoeveel! 

Een der spelers geeft eea getal op, b. v. vier}. 

ten, twee, drij, \*ier! > 

(Herdersem). 

Mijn vader heeft een lonneken met bier gekocht. 

Hoeveel pintjes gaan daar ia, boven de tien? 

(Een der spelers geeft een getal op, b. v. 6). 

1. 2, 3, 4, 5, ó. > 

(Denderbelle). 
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€ Mijn vader heeft een tonneken gemaakt! 
Hoeveel pintjes gaan dor in? » 

(Een der spelers geeft het getal op; de spreker 
slaat op den rug van dien speler telkenmale hij een 
geklemtoonde lettergreep uitspreekt). 

(St. Jans-Molenbeek). 

3. - Onze vader heeft een kist gemaakt... 

€ Onze vader heeft een kist gemaakt, 
Raad, raad hoeveel nagels er in zijn gegaan? 
Boven de tien of boven de vijftien. 
(B. V. 20. I, 2, 3, 4, 5 tot 20). » 

(Lier). 

4. — Mijn vader moest een paard beslagen... 

< Mijn vader moest een paard beslagen, 
Hoeveel nagels sloeg hij er in ? . , . 
Vijf 
I» 2, 3, 4, 5. » 

(Baardegem). 

€ Mijn vader heeft een paard beslagen. 
Hoeveel nagels steken er in?... 
(Een kind dat niet telt, zegt :) 5 of 6 of lo. 
(Het kind dat telt :) i, 2, 3, 4, 5, 6, enz. > 

(Buggenhout). 

€ Mijn vader had een peerd beslagen, 
Hoeveel pinnekens steken er in? 
Een, twee, drij, vier, vijf, 
Zes, zeven, acht, negen, tien. 
Azijn, azijn! 
Meisken {of : Manneken), wilt gij hem [of : af) zijn? 
Gij zijt hem (pf : af). » 

(Joos). 



5. — Als mijn vader kramen opgestegen had... 

€ Als mijn vader kramen opg^eslegen had, 
Als de kramen opgesleg^en waren, 
Raad eens hoeveel spillen dat er ingeslegen waren ? 

I o, 20, 30 100! 

Die hier eerst af is, 
Is ik of gij. 
Een, twee, drij! > 

(Sas-Slijkens). 

c Mijn vader heeft een kraam opgeslegen; 
Als dat kraam opgeslegen was. 
Raad ne keer hoeveel spikels er in geslegen waren ? > 

(Oostende. — VL, XI, 119). 

6. — Lippen heeft een scheet gelaten... 

€ Lippen heeft een scheet gelaten. 
Hoeveel menschen zijn er gaan loopen van den stank? 
I. 2, 3, 4, 5. 6. > 

(Denderbelle). 

<? — Aftelr^men met namen van personen. 

I. — Ik ging mijn koetjes wachten... 

« Ik ging mijn koetjes wachten, 
Al in Verbeken ze meesch! 
Da' Verbeken moest komen, 
Wa' zoii-t-j"hij mij doen? 
Mijn vel afstroopen! 
Al waar zou ik loopen? 
Al hier en al daar, (dis) 
Af! > 

(Munkzwalm). 
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2. — Gère, gère notje. 

« Gère, gère notje; 
Met zijn stinkend potje, 
Met zijn grijzen baard, 
Mostaard! » 



(Neigem). 



3. — Trien, begien, zaat op den trap... 

« Trien, begien, zaat op den trap; 

Ze scheet van boven in de wekkepap; 

De wekkepap was heit. 

Trien, begien, had heur heel billen bezijkt. 

lO, 20, 30 IOC. » 

(Neer-Oeteren). 

4. — Daar was een begijn... 

, < Daar was een begijn, 
Ze scheet zoo fijn, 
Ze wou al leeren pompen; 
Ze viel in de beek, 
Ze liet een scheet 
Tot op haar vaders klonken. 

10, 20, 30 100. » 

(St. Truiden). 

5. — Schele Tinne... 

€ Schele Tinne, 

Kom naar binnen, 

Pak nen stoel en zet u neer, 

Ik zal u pakken met uw billen 

En smijten aan de deur. 

10, 20, 30 100. >. 

(St. Truiden). 
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7. — Madam De Clgcr, . 

Apociteteer. 

Fri:! > Neigem. 

8. — Anne Comelie .. 

€ Anne O^meie, 

Peetersele, 
T'avond gaan we rapen stelen. 
Komt den boer, dan gaan we loopen; 
Komt hem niet, dan bleven wij staan! 
Ginder aan die tralie. 
Daar hangt een gouden falie! 
Lui**, luis, vergulde luis. 
Brengt mij alle dagen 
Tien pottekes gouden geld. 
En brengt dat in mijn huis. 
Me zullen gaan tellen 
Van ons gezellen , 
Van 10, 20 ... . 100! > 

(Antwerpen. — VL, IV, 47). 

Som« : 

c Ginder aan die tralie. 
Daar hangt een gouden medaUe, 
Aan ieder medalie hangt een luis, 
Luis, luis, vergulde luis, enz. > 
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g. — Mikke, likke, de zwarte nunne... 

< Mikke, likke, de zwarte nunne, 

J'et nen buuk gelijk een tunne 

En een kop gelijk een top! 

Irribonbeene, 

Bakeland (i) alleene, 

Irribonbeene, 

Bakeland allot, 

Bakeland al met z'n stok! > 

(Oostende. — VL, XI, 119). 

10. — Eén, twee, diij... 

€ Een, twee, drij, 

Mijn zuster heet Mcirij. 

En als zij niet Marij en heet, 

Is 't van, een, twee, drij. > (Joos). 

II. — Een, twee, drij, vier, vijf, zes, zeven... 

€ Een, twee, drij, vier, vijf, zes, zeven. 
Jan van den wever kwam mij tegen, 
Met zijn wijf, dat is ne gek! 
Zij kreeg klop met ne stek! 

10, 20, 30 100! » 

(Neer-Oeteren). 

12. — De prins van Luik .. 

€ De prins van Luik kwam over 't water 
Met zijnen zilveren gouden klater. 
Met zijnen zilveren gouden trompet. 
Alle schepen waren overgezet, 
üij zijt den eersten (o/: den lesten) 
Troef (kat), af. » 

(7 Daghei, II, 114; RuTTEN, 192). 



(1) De vermaarde rooverskapiteiD. 
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* Er reed 'ne keuning over 't water 
Mee 'nen zilveren theater, 
Mee een zilveren trompet 
Al die schepen overzet, 
Scheurt den brief wederom, 

Recht of krom. 

Gij zijt af. * 

(Joos). 

« Hinkende-pink liep over 't water, 
Met zijnen gouden, zilveren klater. 
Met zijnen gouden, zilveren trompet, 
Al de schepen zijn overgezet! 
Wij zullen gaan tellen 

Van lo, 20, 30 100! > 

(Antwerpen. — VL, IV, 44). 

c 't Ging een hinneken over 't water 
Met nen zilveren, gouden trompet, 
't Schuim stond over ! > 

(Neigem). 

€ Hunneke van hunneke (hondeke) 
Liep over 't water, 
Met zijn gouden zilvren klater, 
Met zijn gouden zilvren trompet : 
Wie is er 't eerste van af gezet? 
Hol! bol! 
Steen, muur, 
Af! > 
(Koersel. — 7 Dag hei, IV, 1 17). 

i3. — Jantje moest zijn karotjes schrepen... 

« Janlje moest zijn karotjes schrepen, 
En *t en vond zijn meske nie; 
't Telde een, twee, drie, 
't En vond het nog nie; 
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't Telde éen, twee, drie, vier, vijf, zes 
En zijn mes lag in de smes. » 

(St. Elooi^s.Vijve) (i). 

< Duimke moest karotjes schrepen 

En 't en vond zijn meske nie; 

't Telde éen, twee en drie, 

Maar *t en vond het nog nie; 

't Telde éen, twee, drie, viere, vijve, zesse, 

En zijn meske lag in de dresse. ^^ 

(Kortrijk. — R. d. Hccrd, 111, 40). 

In een andere Westvlaa.nsche Ic/uig aUint pa/a/crs 
(voor : karotjes) en de laatste twee regels worden : 

€ 't Telde viere, vijve, zesse, 
Duimkes meske lag in de dresse. > 

{BÜJkor/, IX, 285). 

14. — Kazzen Verstraeten mee zijn peerd... 

c Kazzen Verstraeten mee zijn peerd 

En mee zijn slechte karre, 

Hij reed er mee naar Gent, 

Hij viel er mee omvarre 

En ieder lachte mee den vent. 

Pif, poef, paf. 

Gij zijt af. » (JOüS). 

i5. — Eiken, bciken... 

€ Eiken, beiken, 

Tierlatos, tiatos, 
Koben, laat uw hondjes los, 
Laat ze loopen in den bosch. 
Ze zullen pakken een konijn 
En gij zult af zijn. > (JOOS). 

(I) ie Maldegem vindt mea nageuoeg letterlijk helzeUde, ma^r Jantje 
is er een c Boerken » (VL, XI, 120). 



i6. 'k Heb het hooren klinken... 

* *k Heb het hooren klinken 

In den j^^lazen winkel, 

Tc Heb het hooren bellen 

Achter de kapelle. 

Janneken Schuerman heeft er van ^liad 

Van den klippel op zijn gat > 

(Joos). 

17. — Janneke, gade gij mee...? 

« Janneken. gade gij mee naar boven?... 

Tc Zal u wat beloven, 

Tien pond suiker. 

Twee flesschen wijn. 

Doet dat in een ketelken. 

Roert dat met een lepelken, 

o Dat zal wat lekker zijn. > 

(Joos). 

18. Anne-Marieken... 

< Anne-Mariekcn reed te peerde 
Mee ncn hond die gemuilband was. 
Ze viel mee beuren does in de eerde 
Dat er ne groote put in was. > 



(Joos). 



19. Zuster Katrientje. 

€ Zuster Katrientje, 
Verkoopt gij geen en visch? 
Neen, zuster Lientje, 
Ik weet niet, wat het is. 
't Is aling, *t is paling, 
't Is varsch gebakken visch, 
Ge moet er niet van elen. 
Uw hertjen is niet frisch. 



(Joos). 
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/ — Andere min of meer begrgpelgke 
aftelrijmen. 

Hier voljj^en de overige min of meer begrijpelijke 
aftelrijmen, welke ons bekend zijn. 

I. — Seezeken, gaat met mij! 

« Een, twee, drij I 

Seezeken, ga mee mij 

Op den boo(m)gaa(r)d spelen; 

Appelkes zullen wij rapen, 

Nootjes zullen wij kraken; 

Wa zullen we met de schelpkes doen? 

Wij zullen ze laten varen 

Tot aan Katrientjes deur! 

Wa zal Katrientje zeggen? 

Aï, Benooken de schijtbroek! 

Alle klein kindekes krijgen ne koek. 

Behalve Benooken de schijtbroek! * 

Variante, de laatste vier regels worden soms ver- 
vangen door deze : 

€ Katrientje was niet thuis. 

Wa staat er op da kasken? 

E schoon botertasken! 

Wa staat er op dat tafelken? 

E schoon boteren wafelken? 

Al de kindekes krijgen ne koek, 

Behalve Janneken de schijtbroek! * 

(Denderbelle). 

Benoorden Dendermonde wordt het als ronde- 
danslicd gezongen. Het luidt er : 



KindtripeUn 



'.VaI 2-^1-rn •»•.; nier i.e sihel^ke^ cjccr 

T>t aaa Ma<Tie:;es deurkcn. 

Mai^e:;e. z:ji ge thuis? 

Neen, Sisken. kzrci maar in huis! 

Wat staat er op dat tafelken? 

Een g-bradeii wafelken! 

Wat staat er op dat han^sken? 

Een Lieve-Vpjuwken! 

Wat staat er in dat hoek^ken? 

Sikken met zijn leeren broeksken! > 

(VL,XI,38). 

« Een, twee, drij ! > 
Sjeezeken^ kom bij mij 
Op den boo(m;^aairyd spelen! 
Appelkes zuilen wij rapen, 
Nootjes zullen wij kraken! 
Wa zullen we met de schelpkcs doen ? 
Op 't waterken laten drijven! 
Wa zit er in da schouwken? 
't Is een Lieve- Vrouwken! 
Wa zit er in dat hoeksken? 
Ons Jantje mee zijn broeksken! (i) 
Hij heet een testje (p/ : teelke) pap uitg'eten, 
En g'heel zijn broeksken volgescheten ! > 

(Mcrdcrsem, Iddergem, Denderbelle). 



(i) Sutns : « E uictiiiekoii iiicc ccn iccreu broekbken! > 



— 279 — 

c Sjeezcke, ga- je mee 

Op den boogaa(r)d spelen? 

Appelkes zullen wij rapen, 

Notekes zullen wij kraken. 

Wie zit er in dat hoeksken? 

E menneken mee e broeksken. 

Hij hee zeven teelkes pap uitg'eten 

En g'heel zijn broeksken volgescheten. > 

(Meldert). 

2. — Aan de Vlaamsche Komedie... 

€ Aan de Vlaamsche komedie, 

Daar staat een oude pomp; 

Houdt uw gezicht 

Of ge krijgt ne stomp. 

Eén, twee, drij 

Af zijt p^ij . . . » (Lillo). 

€ Onder de Vlaamsche komedie 
Ligt een dooie kat. 
Juffrouw met heur belleke 
Heeft er op getrapt. 
O wat vuile juffrouw is dat. » 

(Borgerhout), 
c Aan de Warande 
Daar staat een pomp (i); 
Houdt uw gezicht, 
Of ge krijgt ne stomp! 
We zullen eens gaan tellen 
Van éen, twee, drij! 
Ge zijt op uwen post. 
Ge zijt verlost! > 

(Antwerpen. — VL, IV, 44). 



(I) Men bedoelt hier de pomp, die, tegen de Warande aan, terzijde 
van den Mcchelschen steenweg stond. Het is echter verwonderlijk dat 
dit Antwerpsch rijmpje tot Schaarbeek geraakt is I 
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€ Aan de Warande staat een poemp, 
Haaft a smoel of ge krijgt ne stoemp! 

I o, 20, 30 IOC. > 

(Schaarbeek- H el met). 

3. — De boeren zijn gaan rijen... 

« De boeren zijn gaan rijen, 
Suiker, olie, asa, sa! 
De boeren zijn gaan rijen, 
Suiker, olie, a! 
Me moeder bringt mij ne koeke mee. (6ü) 
Suiker, olie, asa, sa. 
Suiker, olie, a! > 

(Waregem. — VT, III, 182). 

Verg. den Rondedans, Deel II, blz. 231 en 235, 
n" 3 en 7. 

4. — Moeder, koopt mij een blauwe schorte... 

« Moeder, koopt mij een blauwe schorte, 
Eene voor mij, 
Eene voor Lippie, 
Eene voor Bonaporte! 
Haken en oogen, 
Krieken en toogen. 
Blompapier, 
Keert u alhier! » 

(Waregem. — VT, III, 182). 

5. — Onze-Lievrouwke van Saletten! 

« Ons Lievrouwke van Saletten, 
Ma' 'k er eenen steen uit trekken? 
Eenen stefen, dat is te weinig. 
Twee steenen dat is te veul! 
Pakt er eenen en trekt er van deur! > 

(VL, IV. 47). 



— r8i — 

Dit versje behoort eii^cnlijk tot het Spel van de 
Koningsdochter, Zie ons Deel I, blz. 160-167 en Volks- 
kunde, XV, 1-12. 

6. — Vandaag en veertien dagen... 

« Vandaag en veertien dagen 
Is 't kermis in 't fabriek; 
Wij zullen Mijnheer besteken 
Met eenen pot lambik; 
Wij zullen Madam begraven 
Met eenen zijden strik! 

10, 20, 30 100! » 

(Huisingen). 

7. — Hooge berg 's mijn! 

« Hooge berg 's mijn! 
Wilang zult gij der zijn? 
Zeven jaren en eenen dag. 
Ik er op en gij der af. » 

(Kempen. — 7 Daghet, V, 34). 
Zie ook 't Dag het, X, 134. 

8. — Kroon van biezen .. 

« Kroon van biezen, 

Des Winters zal het vriezen, 

Des Zomers zal het zonneke schijnen, 

Dan loopen de boeren mee klompen. 

Zotte Machiel, ge weet het niet, 

Ons Janneken is verdronken, 

Onder de glazen pompen. » 

(Buggenhout). 

« Gaë kroon van biezen, 

In den Winter zal het vriezen; 

In den Zomer za(l) 't zinneke schijnen, 
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Dan loopen de boeren mee klompen, klompen! 

Janneken is verzonken 

In vier ijzeren pompen. 

Zij-je gij nie verveerd? 

Den dievel op zijn peerd! 

Aromme de pot! 

Den dievel zat op zijne(n) pispot! 
Hij 'n wist niet waar da zijn meken was : 

Ze was al in den hemel, 

Op ne gaë kemel, 

Op ne gaën hon(d)estront, 

Vier keeren de wereld rond! 

De wereld sta(at) gespannen 

Mee vier ijzeren bannen, 

Mee vier ijzeren roeien, 

Dat uw gat zal bloeien! > 

(Denderbelle). 

Deze fragmenten behooren eigenlijk tot de aftel- 
rijmpjes van blz. 228-229, terwijl het slotgedeelte van 
dit laatste op de blz. 255-257 (onder n' 10) thuis hoort 
en aan onze schommelrijmen herinnert. 

9. — Dat het dondert... 

€ 10, 20, 30 100! 

Slaat op uw gat, dat 't dondert, 

Slaat op uw gat, dat 't klinkt; 

Dat er Mieken Uil van onder springt ! > 

(Denderbelle). 

Op veel plaatsen (St. Jans- Molenbeek b. v.) enkel 
de eerste twee rijmpjes, doch het begint anders : 

€ Pot! (slag in den voorschoot van het 
kind dat telt) 

10, 20, 30 100. 

Klakt {o/: kletst) op a gat dat *t dondert! > 

(St. Jans-Molenbeek). 
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10. — 'k Ging naar de winkele... 

< 'k Ging naar de winkele 
Om mij 'n brood, 
*k Kocht twie spckskies, 
'n Blauw en e rood! > 

(Zegelsem). 

€ 'k Ging naar den winkel al achter 'n brood, 
'k Kreeg twee spekskes, 'n blauw en e rood. 

Welke kiesde gij van de twee, 

Het blauw of het rood? > 

(St. Elooi's-Vijve). 

II. — Pik in den grondt 

€ Pik in den grond! 

Vise, vase, borgerhond! 
Den hond was in de zee gesprongen, 
Het water was hem nagezwommen; 

Een oud wiif 

Met enen bief (?) ! 

lo, 20, 30 ... 100. 
Ben, do. 
Gij-zijt-eer-lijk-af-ge-schrabd-ge-weest. » 

(Maaseik. — 7 Daghet, X, 134). 

€ Stik in de grond! 
Beze Baze Borgerhond; 
Den hond was in de zee gezwommen. 
Het water was hem nagezwommen; 
Een oud wijf met zinen briel. 
Die trouwde hem naar zin ziel; 

Pief, poef, paaf; 
Gij ziit der aan (of : der aaf) > 

(Bree. — 7 Daghet, II, 157). 



i^ — E::, d*-L. f^sc"*^ 
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x3. — Hiddc gccncti d^^f gerics:? 

H-rdle *Zj r:e rl-:- I>rT:e" 

Hei Ie 'ni r.:* riri ^3^*: 
Mei zr-i h.:.r:: kkrn s^nr 
L*e d-::;es z.jn verp-T-ft. 

En ^e z:;: verl.-:. -> 

Westmalle . 

Q-.k ali-^ te L-.^r, --rh ile I\ats:e twee verzen 
ontbreken. 

€ He-je geene man in 't k3ren gezien? 

He-je 'm n:e zien I::p-er.. 

Mee zijn zwetie izz.j^it) p::ten? 

He-je 'm nie zier. gaan. 

Mee zijn z wette 'olokskes aan? > 

I Denderleeuw). 

Een anier aftelrijm begint op dezeif ie wijs, doch 
de rest is anders : 

< Hedde nie ti gezien. 
Marie K.itrien "•' 
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Hedde nie(t; gezien, 

Ariaantje ? 
Mee nen eeken bessem in zijn gat? 
Vivat den baas uit *t Zwaantje(n). » 

(Wichelen). 

14. — Olie in de flesch! 

€ Een, twee, drij, vier, vijf, zes, 

Olie in de flesch. 

Olie in de kan, 
Gij zijt er eerlijk en eerlijk aan, » 

(Borgerhout ; Assenede. — VK. V, 7). 

In Volkskunde, V, 5, ook aldus ; doch het laatste 
luidt er : c Af is Jan ! » 

i5. — Soldaatjes op de wacht... 

« 1-2.3-4-5H6-7-8, 

Soldaatjes op de wacht 

Soldaatjes op de post 

Ik ben der van verlost. » (Meldert). 

Ook aldus te Lier; het laatste vers is er : 

€ 1-2-3, RÜ ^y^ verlost! > 
Te Aalst : 

« Ge zijt er eerlijk van verlost I » 

€ 1-2-3-4-5-6-7-8, 
Soldaatjes op de pacht, 
Soldaatjes op de post! 
1-2-3, ^^ ^^^^ <ier van verlost! > 

(Eine. — VT, II, 176). 

€ Eén, twee, drij, 

Sadouten (soldaten) op de wei, 

Sadouten op de post. 

En gij zijt eerlijk verlost. > 

(Denderleeuw). 
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* 1-2-3-4-5-6-7-8, 
Sadotjes op de wacht; 
Een, twee, drij, 
Sadotjes op de wei; 
Sadotjes op de post 
En ge zijt verlost. » 

Onder de parade 
Daar staat een pomp; 
Al die niet weg is, 
Die krijgt ne stomp! 
Een, twee, drij, 
Soldaten in de wei. 
Soldaten op de post, 
Gij zijt verlost » 

Zie boven, rubriek/ n' 2. 

16. — Messen, verketten.. 

€ Messen, verketten. 
Gevieren, gevijven, gezessen, 
Eerst, lest, af. > 



(Esschene). 



(Lier). 



(Oelter). 



< Messen, verketten. 
Gevieren, gevijven, gezessen, 
Al die de leste lap zal hebben, 
Moet eerlijk en deugdelijk het katje zijn. > 

(Aalst). 

< Messen, voorketten en scharen, 
Gevieren, gevijven, gevaren. 
Vader heeft 't verken geslagen, 
Nieuwjaar steekt het daar 
Met huid en haar. 

lo, 20, 30 100. > 

(Huisingen). 
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lo, 20, 30 ... . 100 

Geschotelen, ^emessen, 

Gevieren, gevijven, gezessen. > (Joos). 

€ Messen, ferketten, 

Gevieren, gevijven! 
Vader heeft den tuin geslagen : 
Hoeveel nagelen steken er in? » 

(Het kind, dat bij het laatste woord is aangeraakt, 
geeft een getal, volgens hetwelk wordt voortgeteld). 

(Rupelmonde. — VK, V, 5). 
Verg. rubriek d, n^ 2, 

17. — Schoteltje gevieren... 

« Schoteltje gevieren, 
Gevijven, gezessen, 
Gemessen, 
Gehalen 
Gemalen, 
De pispot aan heur gat gemalen, 
Van eun, deun, trois. > 

(Turnhout). 

z8. — Holleke, bolleke... 

€ Holleke, bolleke, 
Rubes-hoUeke (i), 
HoUeke-boUeke, 
Knol! » 

« Eulleke, beuUeke, 
Rure beulleke, 
Eulleke, beulleke, 
Knoui! > 
(St. Truiden, Rutten, 192 en 't Daghet, VI, 177). 



(1) Soms : Ruie-boUeke. 









— 7 _'^- fc - • _ :- 



' n: -.tC^t. !•■ 



ütT. :• . rce^. 






r*e»D» 



I IT- fCf 



nsxj 



/-T-*S 






j:>:»:'"-"'es £ '.^Crr, 



r>:cr-re> iL-i_«Ls^e~ in wr~ r^rssc^:: > 



r^ci-^r 



**" !!'•*■?* 



1^1 i. -.üt* jjr» » 



— 289 — 

Soms nog een eindvers : 

« De ving de vang de vos! > 

€ Haken 
Taken, 
Boontjes kraken, 
Herreken 
Terreken 
Los! » 

(Denderwindeke. — VK, V, 7). 

€ Ake, bake, boenen kraken, 
Hulleke bulleke boene boef. > 

CiDaghet,lll 18). 

€ Haken-baken, 
Boontjes kraken, 
Busschop {0/ : bisschop) 
Af.» 

(Werken. — VT, VI, 73). 

« Eiken, 
Beiken, 

Noten kraken, 
Tante boonen, 
Bisschop. » 



(JOOS). 



€ A romp pomp pomp! 

Hakken-takken, 

Buuntjes-klakken, 

Erreken-terreken, 

Los-vos, 

Wietse wietse, 

Koddeke los! > 



(Hundelgem). 



-1 « * 
' lik* l#-.:ïJc^^. 

-»',p^ ï'^k-^1. 
1 ^-*-.-- 



* "' * VK.V.5. 

» ihjL^T, baken, 
rV>sr.v^ krikec, 
Hak'rr. bik en b>rf. 

Hener.s. klavers. p~ke-.s stee-.ens. trDef. > 

DeB:.,Lv. At»^. 

c liakke. bakke. 
Bo^r.:-ei» klakke! 
Dat ik eon me'» had. Tc zou ii steken! 
I>>at ik nen st.k had, Tc zou u slaan! 
y»\rj(^(]f^r, fr.ag- ik drn kruisweg gaan? 
Xee'g. mijn kir.i, gij hebt kwaad gedaan! 

Wat heb ik v^edaan? 
In 't potje g^fscheier. en laten staan! > 

rEine, Vf, U, 276; Waregem, VT, HE, 182). 

20. — Handjes draaien... 

♦ Handjes (Jraaien, 

Koeken bakken mee vlaaien. 
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Zet uw handjes in uw zij, 

In dat potteken roeren wij brij. > 



21. — Hooiband, strooiband. 

€ Hooiband, strooiband, 
Kuipband, vlasband, 
Wiegband, zakkeband, 
Af.» 



(Joos). 



(JOOS). 



(Joos). 



22. — Edelcer, bedelccr... 

€ Edeleer, bedeleer, 
Bakkers, brouwers, knecht 
Hénten, geprenten, 
Genomen, gestolen, gekocht. 
Ge zijt af geklopt. > 

Verg. in Deel IV, blz. 131 en 137 vlgg. 

23. — Kade, kade... 

€ Kade, kade, 
Leed de brave kinnekcs mee; 
Laat de stoute loopen 
Naar de Brusselsche poorten. 
Zijn de Brusselsche poorten te nat, 
Steekt uwen neus in 't verkensgat. » 

Joos). 

24. — Een, aan, af. . 

< Een, aan, af, 
Letter, vetter, vinger, 
Ge zijt eerlijk en deugdelijk af. » 

(Joos). 



. I 
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a5. — Mijn vader heeft nen hof gekocht. . 

« Mijn vader heeft non hof gekocht, 
In dien hof staat een boom, 
In dien boom staat een nest, 
In dien nest zit een vogel, 
En die vogel heeft een ei, 
In dat ei zit een door, 
In die door zit een brief 
En in dien brief daar staat geschreven (i) : 

Inne, 

Minne, 

Ikke. > 

(JOOS). 

g. — Onbegrüpelüke aftelrümen. 

Ten slotte geven wij een aantal aftelrijmen, die 
onbegrijpelijk schijnen en dikwijls een uitheemschen 
oorsprong — wellicht Franschen — hebben, 't Is een 
moeilijk werfc zoo'n brabbelrijmpjes maar eenigszins 
te schikken. De volgende groepen hebben wij aan- 
genomen. 

Eerste groep, 

In de volgende aftelrijmen komt kalifikatsoe of 
een gelijkend woord : 

€ Ariboedijne, 

Kalifikatsjoe, 

Sextintsjoe, 

Kalifikatsjoe, 

FoUafollagetla, 

Sextintsjoe! » 

(Molenbeek-Brussel). 



(i) Vervorming tot aftelrijm van een welbekend kettinglied. 
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Het wordt soms min of meer gezongen : 



É 




Un di - bi - dei - ne, as-sti 

^^^^_ . 

ka • li - fi • katsjoe foUle fol-le fol-le as«string-sjoe,at«sjoe! 

(Denderleeuw). 

Hier wordt zelfs, door middel van dit rijmpje, op 
speciale wijs afgeteld : 

Al de kinderen steken de twee gesloten vuisten 
voorwaarts; zelfs de aftelster houdt de linkervuist 
vooruit en telt met de gesloten rechtervuist af; het 
bovendeel van elke vuist raakt zij met een klopje aan. 
Naarmate de laatste lettergreep sjoe op eene vuist 
neerkomt, wordt deze achter den rug gestoken. De 
aftelster, insgelijks zich zelve tweemaal moetende mee- 
tellen, raakt eerst met hare rechtervuist haren mond 
aan en daarna hare linkervuist. Het laatst overge- 
bleven meisje is er aan. 

« Inom, denom, dij, 

Katze vis a vij. 

Kwezel, kwezel, 

Kerawezel, 

Jan Baptiste de snuifbok, 

Bim bom luidom, 

Kiske la bedidom. > 

(Denderbelle). 

€ En dibadi, 

Magoddedibadi, 

Arisprintjoe, 

Alarikatjoe, 

En dibadi, 

Vous êtes un fou. > 

(Schaarbeek-Helmet). 

/Ct « i/en^t Ir r. 1 9**** * " * 



« >" »* 1»rCl* £-L ril* VJ-zlI*- 



^5ekje:a.-: k>eri. 
r*-L»r::e. •.-.Il-icie, T::se:ie, 

M^ie^ezi. — VL, XI, 121,. 

€ Boem, boc^:, t>Deni- 
£i DÜcisedeiDe, 
ICom ferim metee. 
Jet jet joc. 
Karre karrejoe. 
Karre karrejette, 

Voezet zeQoe. > 

(Tumhoat). 

€ A ribidi. 

Ma krotjeribidi, 

Un stront joe, 

Karabikatjoe, 

Un, deux, trois, 

Voub êtes un fou. > 

(Schaarbeek-Helmet). 

€ Tien, pette, 

Kalette. 

Versette, 

Tien, poe. 

Kaloe, 

Versoe. > 

(Aalst). 
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« In de bio, 

Revandie. 
Revandie van donannie, 
Katre cent kree a taa, 

Pie, pikalie, 

Wizoo! » 

(Stcendprp. — VK, V, 6). 

Tweede groep. 

De volgende aftelrijmen beginnen met i, 2, 3, op 
zijn Fransch uitgesproken (min of meer) of wel soms 
op zijn Latijnsch. 

c Une deuzie droi, 
Kollera mie mol, 
Itte fritte kolleritte, 
Marchandie bon choi! 
Hertje, stientje, pijkzot troef, 
Ge zijt den eersten af! > 

(Eine. — VT.I, 12). 

< Enen denen derf, 
Katele singele serf, 
Serviane dikkelamane, 
Troeven (h)aan, 
Laat er eene kleine vette vinger af gaan. > 

(Werchter). 

Hier worden vóór het aftellen de kinderen als 
volgt bijeengeroepen : 



Koml bij, komt bij, tiie iiR-e-Jout ! De les • te blijft er af! (i) 



(I) Zie J. Bols, in '/ Daghet in den Oosten^ II, 178. 






< I>er-osi der- o::: drrf. 
Scr^'iaar:. dikkelamaai?. 
Ors^eschoren. blaas: den bcrer. 
Wit papier, zwe r t papier. 
Wil'ie cie' eten, rij it van hier. > 

iTcr-Alfene*,. 

< Unom, d-r.om, cêrroni, 
Katrom, serom, serre n:. 
Serfereaan, dikkelamaün. 
Hennegat, pennegat. 
Kraai gat, maaigat, 
Dikgat, vetgat, 
Vogel-af ! > 

Als volgt opgedreund : 



U- r.oni «Ju - D jni ier - rv.ra. Kat- rom iC - roni, ser- rom. 



'^tT '(t -rt' lan «iik-'i^t-'a Uiaaii, Ilen-ne-gai fKC-r.t-^ai, Kraai-gal inaai>gat. 



^-?-^" faf^ 



Dik • gat, vel > gat, vo - gd, af. 

< Eunum, deunum, trip, 
Kemel, kamel, schip, 
Schip van gratie, 
Komplematie, 



(Lebbeke). 
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Je, 
Bellemic, 
Af zijde gi. > 



(Joos). 



€ Eunum, deunum, 
Siska deunum, 
Akkerdevra, 
Palmesa, 

Mieken de flonk, 
Kardisonk. » 

(Joos). 
Verg. Vlaamsche Kunstbode, 1905, blz. 422. 

« In dee dik, 
Zeve(n) kalla stik, 
Zeve(n) kalla boemlala, 
In dee dik. (1) » 

Denderleeuw). 

< Uun deu diek, 
Zeve kannastiek, 
Zeve kanna poiplala, 
Uun deu diekla! » 

(Zottegem). 

< Uun deu diek, 
Zeve kannastiek, 
Zeve kannabloederoi, 
Uun deu troi! » 

(St. Jans-Molenbeek). 



(i) In Friesland: 

c Eun deun dik, 

Zeven kannen strik. 

Zeven kannen, bokkebanne, 

Eun deun dik, 

Gij zijt er eerlijk afgetikt. > 

(W. Dijkstra, I, 250). 



r Un, óezT, c:--k. 

Zeven kilr^en h-»rp U Is, 
Ur. 'ieur. •üek- > 

Wetterer.L 

< Un, dan, dnp. 
Zeven karnen k-p. 
Zeven kannen h akebake« 
Un. dun, cup. > 

7 DjgiuU HL 23^ 

< Eun decn dik. 
Ste3ek Du'.esdk, 
Sieffek ou]eb:eiEl ala , 
Steffekoule*^::k ! > 

Bekkevxrt, /ï^7//'*;2//^/T, V, 135^. 

€ Ein deil dib. 
Mine kanne flip, 
Ein deil bokkesmeil, 
Ein deil dib. > 

Mdasrik. — 7 Da^htt, X, 134». 

€ Un, deux, dik, 
Selle, ko'.le, stik, 
Selie, koile, b^m'.ala, 
Un. deux, dik! » 

(Orsmaal. — RUTTEN, 193). 

€ Un, deux, lik. 
Zeven korren mastik. 
Zeven korren bomlala, 
Un, deux, likl > 

((lodsenhoven. — RuiTEN, 193). 
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< In den dip 
Vaste kare slip; 
Vaste kare boekmama, 

In den dip! > (TUERLINCKX, 381). 

* Unum, deunum, derf; 
Quatrum, ceunum, cerf; 
Cerf, pioene; 
Pekel en poene; 

Henne, 

Penne, 

Uut, 

Fluut, 

Af!t 

(Nevele. — ViRG. LOVELING, De Bruid 
des Heercn, blz. 85). 

< Eenom, denom, dij f, 
Katrom, sinkom, sijf, 
Serfianen, dikkelamanen, 

Hennegat 

Pennegat 

Kraaigat 

Maaigat 

Dikgat 

Af I » (Welle). 

€ Roemmele, roemmele, deirepot! 
Deirum, deirem, derf 
Katre fingre ferref, 
Ferve jaan, 
Die komt aan, 
Anneke panneke, 
Gootgat ; 
Eerlijk zijt half af 

Aaf ! » (Hasselt. — VK. I, 194). 

Verg. 7 Daghet, II. 159. 






;rc<*;-f7fv> 



< I'.r.e, rlr,^jt^ d-r^*:, i:a&. 



I— af: 

Vierde gro^p. 
Hier hooren wij : 
Minne minne mOfkenf 

c Minne rainne raOpken, 
Poezeieinen stOpken. 
Man en vrouw, 
Kinderen in den rouw, 
Meil en knecht, 
(jij moet trouwen of gij moet weg. > 

(Turnhout). 

Minneminne mepken, 

Poezeieinen knepken. 

Man en vrouw. 

Kinderen in den rouw. 

Al die 't leste tikjen heeft 

Die is er aan. > 

(Herdersem). 
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€ One döne meupke, 
Porseleine steupke, 
Man en vrouw...? 

(St. Truiden. — 7 Daghet, III. 38). 
Zie ook 7 Dag het, VI, 106-108. 

€ Hinne, minne, manne, moei 
Krikke, finne, fanne, foe! 
Ing, bing. bijng. toe! > 

(Neigem). 

Vy/de groep. 
Pontarinette, pomlapie,,, 

< Pontarinette, 

Pomtapi; 

Pontarinette, 

Tapis, tapis rouge I 

Pontarinette, 

Pomtapi ; 

Tapis, tapis gris! > 

(Schaar bee k- Hel met) . 

€ Pompagenetten, pompapif, 1 , . 
Tappi, tappi, tappilooza. ƒ 
Pompapi, pompapif. » 

(Huisingen). 

c Impetit, 

Jeanbelan, 

Kittonel, 

Jakel, 

Over de Chenel, 

Pim pan, 

Appelebel, 

De 6, > 

(Herdersem). 



— 302 — 

Zesde groep. 

Men hoort er in : koekemarellen of iets dergelijks 

« Yne, dijne, 
Mechelen mijne; 
Eiken brood, 
Suikerloot ; 
Koekemarellen 
Zonder frellen. 
Die de wafel nie en mag, 
Die kan zeggen goeien dag. 
Pif, poef, paf, 
Laat er eenen dikken vetten vinger aan, 
Af, 
Gaan, 
Staan. » 

(Boisschot). 

Ale, male, Mechele mele, 
Vele mid oele, mid ale, mid ele 

Koeke-marellen, 

Zonder bellen, 

Pif! poef! paf! 
Gij zijt er 't eerste van af! > 

(Limburg. -^ 7 Daghet, IV, 1 18). 

c Hane mane Mechelen mee, 
Dobbele dobbele dominee! 
Eikebrood 
Zonder lood! 
Koekemarellen 
Zonder bellen! 
Gij' zijt de eerste of de leste troef, kat af! > 

(St. Truiden. — RUTTEN, 193). 



/ 
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c Eikelrood 
Zonder lood, 
Koeke merelle 
Zonder bellen, 

Trees 

Bees 
Stekelbees! 
Een, twee, drij, 
Af zijt gij. » 



(Lillo). 



Soms hier 



« Hijs 

Bijs, 
Koeke merelle 
Zonder bellen; 

Hijs 

Bijs, 
Een twee, drij, 
Af zijt gij. "» 

Of (nog te Lillo), doch met een ander begin (verg. 
onze kraairijmpjes, I3eel VI, blz. 146 vlgg.). 

« Het huisjen in brand, 
Wie heeft het gedaan? 
De kraaie. 
(ieeft de kraaie een stuksken brood 
Laat ze leven zonder nood. 
Ijs, bijs. 
Een, twee, drij, 
Af 
Zijt 
Gij. » 

(Lillo). 



< Unneke. danneke, ree menheer. 
Fig^eliefak van d:aïinee. 
Keuken madellen 
Zonder bellen. 
At kal 
Een vufle vinger af. » 

Gelijkend « 7 Daghet, m 17. : 

€ Fimmele-famniele, 
Xotre dammele. 
Kip kap! 
Eerlik den boer zijnen kop af! > 

Zevende groep. 

Onder de fanêtrr \^r. fenêtref). 

c Onder de fanêter. 
Sika, sika sêter, 
Roo roo bu, 
Une, dee, trol, 
Voe sis am bas af. > 

(Denderbelle). 

€ Onder de la fenèter, 
Sicca, sicca, sètcr, 
Rourou, bi, 
Un, deux, troeë, 
Voe is an bas, af. > 

(Herdersem). 

Achtste groep. 

Hier komen de laatste aftelrijmen, welke ons 
bekend zijn : 

< Diseree, diseree, 
Om ne eens kaffee, 
Desiron, desiron, 
Om ne eens bonbon. 



— 305 — 

Trees, Trees, 

Stekelbees, 

Kallebas, 

Judas. » (Baardegem). 

€ Onder de bain, 

Trian train, 

Trian trian dominom, 

Quatre vingt, 

Trian train, 

Tros. » 

(Denderbelle). 

< Eun, deun, nictdraai, 
Katterolle nietmaai, 
Izabclle, pepernelle, 
Djeezeken fijn, nietdraai. > 

(Wichelen). 

€ Haveremijn, 

Bokkemazijn, 

Lingsom 

Ritskdditsl » 

(7 Daghit, III. 20). 

< Amsterdam, 

Pikke, pikke, kolligram, 
Boera, boera, Rjiticrdam, 
Bistram, gram. » 

(Turnhout). 

< Hunke, 
Tunke, 
Tierlatijne. 

' Viezevaze, 
Dubbele taze, 
Hckschaar, 
Lederom, larom, zestien. > 

(Joos). 
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« Pin pan poe dia diance. 
Zet die arre tot de franse. 
Pin pan poe dia die ie. 
Zet die arre tot de fie, 
Pin pan poe pia die ie, 
Donie... papie! > 

• (Steendorp. — VK, V, 6). 

Nagenoei^ aldus te Rupel monde : 

€ Bim bom poedema diance. 
Speelt den boer al met de fransen, 
Speelt den boer de kiskoddie, 
Speelt den boer die madonnie! > 

€ Un, deux, dive, riveranse, 
Zijt gij alle moeder franse, 
Van un, deux, dive, 
Van un, deux, sivevaan, 
Van alle jonkheiden. 
Af!» 

(Oostende. — VL, XI, 122). 

< Pimpopode mariansen, 

Speelt den bode van de Franschen, 

Pimpopode mari, 

Speelt den bode kiskodé. > 

(Joos). 

€ Hinkel pinkel park, 
Ju marossel stark, 
Hinkel pinkel park, 
Hinkel pla 
Ju marop pla! > 

(Antwerpen. — VL, IV, 46). 
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« Ona rona, 
Fita bona, 
Ona bona 
Bon! > 

(Antwerpen. - VL. IV, 46). 

Over aftelrijmpjes, zie no;^ BöHME, blz. 389-412; 
DUNGER, n" 254-332; Drosihn, n'^205-266; Pomm, 
Volksk,, III, blz. 2ö, 73, 137; IV, 27, 108, 154, 172; V, 
47, 63; VI, 108; VII, 39; X, ii;R0CHHüLZ, blz. 112-138; 
ZüRiCHER, n" 474-572; Rolland, Rimcs, blz. 231-253; 
Desrousseaux, I, 175-182. 



XVIIl — VARIA. 



Tot slot geven wij hier eenijje spelen, welke 
elders niet konden beschreven worden of welke eigen- 
lijk niet tot de kinderspelen behooren, onder andere : 

Eenige Kaartspelen; 
Eenige Kansspelen, 
Een en ander. 



k 




/ceneii), 



Kaartspelen. 



Men mag, in het algemeen, zeggen dat de kaart- 
spelen geen kinderspelen zijn. Men ziet wel, op straat, 
in huis, ja, soms in school, kleinen met kaarten spelen 
— zelfs dikwijls voor geld. Doch wij meenen dat de 
kaartspelen echte spelen voor volwassenen zijn. Eenige 
kunnen uitgezonderd worden en enkel die zullen wij 
hier beschrijven. Wij schuiven dus op zijde : het kruis- 
Jassen, het smousjassen, de whist, het banken, het 
stekken, het piketspel, het lioogen, het potten, het pan- 
doeren, het peezen en dergelijke meer. 



I. — Fretten. 

Een onbepaald aantal spelers. 

Een onbepaald aantal kaarten : de jaskaart (32), 
ook de whistkaart (52) kunnen gebruikt worden. 

Regels van *t spel : 

1° Elke speler krijgt een gelijk getal kaarten, 
gewoonlijk drie; de overii^e blijven op een hoopje 
liggen, vormen den boek (bij JOOS : den bat), 

2° N'^ I komt eene kaart uit; de spelers, die de- 
zelfde kleur in hand hebben, mogen volgen ; wie zulke 
kleur niet heeft, moet fretten, d. i. kaarten van den 
boek nemen, zoolang tot hij opleggen kan. 

3*' Als de boek opgefret is, moet hij, die niet vol- 
gen kan, de reeds opgelegde kaarten opnemen. 

4** Het spel is uit, als al de spelers, uitgenomen 

éen, hunne kaarten kwijt zijn. 

(Overal verspreid) 



Ktndersfielen 
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Benoorden Aalst en bij SCHUERMANS is geen 
spraak van boek: wie niet volgen kan, moet de uitge- 
speelde kaarten opfreiten. 

Aanmerkingen. 

1. Namen. 

Bassen, Denderleeuw. 

Fretten, Brabant (omstr. v. Brussel), Denderleeuw; 
TUERLINCKX, SCHUERMANS en JOOS. 
Freêten, SCHUERMANS. 

Frèten, Antwerpen (CORN.- Vervl.) ; VL, I, 41-42. 
Slokken, Zegelsem. 
Snuiven, Lebbeke. 

2. Te Antwerpen speelt men dit eenvoudige kaart- 
spel voor 7 neuske of voor de kneukeien. 

Speelt men voor 't neuske, dan slaan de winners 
den verliezer met elke kaart, die hij overhoudt, eenige 
malen tegen den neus, onder het uitspreken van zekere 
rijmpjes. Speelt men voor de kneukeien, dan slaat men 
met den heelen boek kaarten op de kneukcls. 

Ziehier deze rijmpjes (VL, I, 42) : 

Voor eene zeven : 

« Zeven, 
De boeren wouen de wacht niet geven! (i) > 

Voor eene acht : 

« Acht, 
De boeren trokken de wacht! (2) » 



(1) In VL, VII, 158 : 

« Zeven, zeven, 
Hadde gezwegen, 
G*badt een kerstekind gekregen ! > 
Zoo ook voor negen, 

(2) In VL, VII, 157 : 

c Acht, acht, 

De boeren trokken de wacht, 

lo het midden van den nacht! » 
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Voor ccne negen : 

« Nc^en, 
Haddc wa' langer j^ezwegen, 
G*hadt ncn boterham gekregen! ^ 

Voor een tien : 

€ Tien, tien, dubbele tien, 
Drijmaal vijf is vijftien! » 

Voor eenen boer : 

« Boer, boer, houten bak. 
Met de handen in de zak. 
Met de pijp in de mond. 
Boer, boer, smoort stront! (i) » 

Voor ccne vrouw : 

« Vrauw, vrauw, 
Katteklauw, 
Hondenbeet, 
Vlooiescheet! (2) ^ 

Voor eenen heer : 

« Heer^ heer, 

Kost en kleer, 

Hemelenrijk 

En dan nie meer, 

En dan nog eene slag meer ! (3) > 



(1) In VL, VII, 157 : 

*« Weg, zot! » En men stoot den verliezer langs alle kanten. 

(2) In VL, VII, 157: 

« Wijs poezeken! > En men streelt de wangen van den verliezer. 

(3) In VL. VII, 157 : 

c Heer, heer! 
Schatrijk — en dan oiet meer! » 



VojT een azs : 

< Hanske van lichele. 

Da' schel :nke, da' óiefke. 
Da' zuipt ai'.e dagen zijn buikske zoo vol. 
Dat het ro"t van de trappen, gelijk eece suikeren boi ! 
£n dan gaat het naar 't stadhuis. 
En daar piept het lijk een muis, 
£n dan gaat het weer naar huis' » 

De laatste drie regels luiden soms : 

c Dan zit het aan het tafeltje. 
Dan krijgt het een stu'ics'Re wafeltje. 
Dan krijgt het een stu'icskc koek 
Met nen stamp onder zijn broek ! > 

(VU VII. 157). 

3. Te Gent {De Toekomst, 1569. blz. 5S1) heet men 
het spel : 

Boer-boer-houtenen-bak ! 

Een der spelers houdt er den boek, d. L heeft al 
de kaarten en laat eiken meiespeler een onbepaald 
aantal kaarten afnemen; hij moet evenwel al de stagen 
maken, anders moet hij lijden. — Wie gedurende het 
spel niet volgen ka:i. moet /riepen, d. i. de gespeelde 
kaarten oprapen en er mede voortspelen. — Wie met 
de laatste kaart (of kaarten) blijft zitten, moet ook lijden. 

Wat is dit lijden f 

Een der spelers neemt twee azen, een zwart en 
een rood en vraagt aan den verliezer : 

€ Ronke-tonke-taas, 

Wat kiest gij voor een aas. 

Zwart van boven of rood van onder? » 

De verliezer raadt nu : zwart van boven of zwart 
van onder, rood van boven of rood van onder. Raadt 
hij juist, zoo is hij zijn lijden kwijtgescholden. 
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Raadt hij het niet juist, dan worden de kaarten 
ondersteken (door elkander geschud) en men laat den 
lijder eene kaart kiezen langs onder of langs boven. 
Heeft hij gekozen, dan werpt men de kaarten uit, tot 
de gekozene to voorschijn komt. 

Nu moet de verliezer zich leggen, d. i. den rug 
bieden; hij gaat lijden. Men werpt de overgebleven 
kaarten bloot : 

Voor de niet geschilderde (blanke) kaarten, zegt 
men : « pas! » en elke speler geeft eenen slag op den 
rug des lijders; 

Voor eenen zot, zegt men : 

€ Boer-boer-houtenen bak 
Met de pijpe in den zak, 
Met de pijpe in den mond, 
Moordestront ! > 

Voor eene vrouw : 

« Vrêwe, vrêwe, 
Katteklêwe, 
Hondebete, 
Vleuêschete! (i) > 

Voor eenen heer : 

« Meneere, meneere, 
Drij keere, 
Sla maar hard, 't en doe geen zeere, 
Geef maar nog nen slag te meer, 
Voor meneer in 't Graaf kasteel! » 

Voor een aas : 

« Aas, aas, 
In 't land van Waas, 
Waar dat de meisjes loopen 
Om vurtc kaas te knopen! > 



(i) Voor eene vrouw moet de winner schuifelen^ auderg mag de 
lijder aan zijn oor trekken. 
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Bij het opzeggen dier rijmpjes wordt gestadig 
rhytmisch op den rug geslagen. 

Elk op zijne beurt, moet den boek houden. 

(VK, 1,252-261). 

4. Te St. M'iria-Laalhem (VT, II. 63) bestaan ook 
gelijkende rijmpjes; doch zij waren, met de er bij- 
gaande slagen, een soort van spel op hun eigen. Er 
zijn twee spelers. 

Men neemt er een spel kaarten en schudt het in 
twee hoopjes, op zulke wijs, dat de bloote kaart van 
het eerste een roDde, die van het tweede een zwarte zij. 

Men legt die twee hoopjes opeen, zoodat de roode 
en de zwarte kaart op elkander liggen. Nu wordt het 
gansche spel door eenen der spelers rondgedraaid, 
terwijl hij het volgende rijmpje opdreunt. 

€ Roode, bonte, zwarte kaas, 
Welk eentje kiesde gij naast : 
Rood al onder of zwart al boven? » 

De andere speler raadt. Raadt hij juist, zoo moet 
de eerste het spel onderstaan. Raadt hij mis, zoo moet 
hij zelf het spel onderstaan. 

Het spel onderstaan staat gelijk met het Genische 
lijden. 

Men zegt voor eenen zot : 

€ Zotje-pas! ^ en de verliezer krijgt een oorveeg. 

Voor eene vrouw : 
« Vrouwke spint rok ! » 
Of: 

« Vrouwke spint aan 't haar! » En men trekt aan 
het haar van den verliezer. 

Voor eenen heer : 

« Heerken al genegen! » En men streelt zijne 
wang. 



\ J 
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Voor een aas : 

€ Rommel de pom! 

De smid met zijnen ijzeren hamer! » En men slaat 
op zijnen rug. 

De straf kan ook enkel bestaan in vuistslagen. 
Alsdan zegt men de volgende rijmpjes op : 

Voor eenen zot : 

Het Gentsch rijmpje; doch : c moorestront > in 
stee van : c moordeslront ! >. 

Voor eene vrouw : 

Juist als te Gent. 

Voor eenen Aeer : 

€ Mijnheere, mijnheere, mijnheere! 
Mee al zijn beste kleeren, 
Slaat hem maar hard drij keeren, 
't En doet hem nog geen zeere! > 

Voor een aas : 

Even als te Gent. 

5. Te Eine (VT, II, 248) hoort men insgelijks zulke 
rijmpjes; men past ze toe na het spel, dat er Vereuken 
of Dr^' gelijken heet (zie beneden). 

Een der winners neemt al de kaarten en slaat ze 
éen voor éen bloot. 

Voor eenen zot heel het .• 

€ Zotje-pas 

Da zijn mutse af was! > Men geeft den verliezer 
een slag op het hoofd en poogt aldus dezes muts af 
te slaan. 

Voor eene vrouw : 

« Vrouke, 

Spinrokke! » De verliezer krijgt een slag. 

Voor eenen heer : 

* Heerken alle genezen ! » Een slag wordt toe- 
gediend. 



Voor een aas : 

€ \'ereuke. 
De kneoke. 
De parementier: 
Wilde nie werken, ire zit van h-er! 
Romai'^-ip, rommel.*, 't ecrst^at, 
Xcn doorn in uw j^at. 
Gevoel de- i^ij dat, 
G'het er te wel deugd af u'had! » 

Rhythmisch worden de < dulzen > of de t huischen > 
nu j(egeven. 

6. Te Schaarbeek- Brussei kent men zulke deuiujes 
niet; doch als de kinderen met de kaart gespeeld heb- 
ben, moet de verliezer zich, met opgestoken rug, op 
den grond leggen en hij krijgt van de andere spelers 
vuistslagen, terwijl zij zingen : 

€ En de boeren mesten met een kerreke, 
Met een kêre-kêre-kerreke 1 
En de boeren mesten met een kerreke. 
En dat kerreke dat brak in twie-e-wie-e, 
En dat kerreke dat brak in... > 

Wie er het woordje hvie nog bijvoegt, krijgt op 
zijne beurt vuistslagen! 

7. Te Denderleeuw moet de verliezer achter de 
slagen. Men zegt er onder het slaan : 

Voor een ongeschilderde kaart : 

€ Bas! » 

Voor eenen zot : 

« Boer, boer, hondestront, 
Met de pijp al in de{n) mond, 
Met de pijp al in de(n) zak, 
Boer boer, hondekak! » 



Voor eene vrouw : 

< Vrouw, vrouw, koekenen (i) vrouw 
Honde(n)beet, 
Vlooie(n)scheet ! > 

Voor eencn heer : 

€ Heer, heer, koekenen (i) heer! » 
Slaat maar koekenen, *t en doet geene zeer! 
Geeft dan nog nen dikke(n) plak, 
Voor dijnen dikken heer! » 

Voor een cias : 

€ Aas, aas, koekenen aas! 
Hondenbeet, 



Vlooiescheet ' 



» 



Doch een andere lezing luidt : 

€ Aas aas! 
Het Land van Waas, 
Waar da' ze mee zulke goeie(n) kaas 
Te koopen 
Loopen! i 

De boek (overgebleven kaarten) heet er : het bad; 
de kaarten blool leggen : blikken (ook zoo te Brussel). 

8. Te Bevcrloo speelden de kinderen voor een 
vijftigtal jiren een spel, genoemd de vijf eens che (zie 
Nestjt spelen]. De verliezer werd ook op gelijke wijze 
gestraft : 

Voor een aas : 

« Dibberen dabberen schuppen aas! » De winner 
geeft hem slagen op den kop. 

Voor eenen heer : 

« Timp heer! » De winner trekt hem bij het haar. 

(i) Of : h^rtenen^ schuppenen, klaveren. 



Voor eene vrouw : 

€ Alja^enezen, vrouwken ! > Hij strijkt over het haar. 

Voor cenen boer : 

€ Boer, brengt de pap op het emdeken van de merkt. 
Op de lange poepestraat. 
Waar de mensch verduldig in gaat! > 

Hij slaat rhythmtsch op den kop. 

(V Daghei. XL 47). 

2. — Nestje spelen. 

Een onbepaald aantal spelers. 

Een onbepaald aantal kaarten : elke speler moet 
hetzelfde getal hebben. 

Nemen wij vier spelers en eene jaskaart : elke 
speler krijgt acht kaarten. 

Regels van het spel : 

I® De speler, welke acht kaarten van dezelfde 
kleur heeft, is uiL 

2° N*^ 1 geeft een kaart (naar verkiezen) aan N"" 2; 
deze eene (niet de gekozene) aan N*^ 3, enz. 

3** De laatst overgebleven verliest. 

(Sl Jans- Molenbeek.) 
Aanmerkingen. 

I. Namen. 

Nestjen draaien. Denderleeuw, Lebbeke. 

Nestje steken, Denderbelle, Herdersem. 

Nestje spelen, Molenbeek-Brussel. — Een aantal 
kaarten van dezelfde kleur heet een nestje. 

Vier gelijken. Gent {De Toekomst, 1869, blz. 582). 
— Men speelt het met vier kaarten voor eiken speler. 
N"" I heeft er vijf. De overige speel wetten zijn dezelfde. 
Vermits bij deze manier van spelen kaarten kunnen 
overschieten, kan het ook gebeuren, dat de twee over- 
blijvende spelers niet uit kunnen, omdat er geen vier 
gelyken, meer overblijven. 
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Drij gelijke! Eine (VT, II, 246-248). — Elke speler 
heeft dry kaarten: N' i heeft er vier. Men noemt er 
het spel Vereuken, omdat de straf op vuistslagen, 
« dulzen 1 uitloopt, straf, welke onder het opzeggen 
van rijmpjes wordt toegediend : een der rijmpjes begint 
met vereukef Zie boven Fretten. 

Vereuken, Eine. 

Vijf eensche» Beverloo. 

3. — Snip snap snorium peccatorium! 

Een onbepaald aantal spelers. 

Een onbepaald aantal kaarten : 52, 36 of 32. 

Elke speler krijgt hetzelfde aantal kaarten. 

Speelweiten : 

1** N' I speelt een kaart uit; N*" 2 legt de kaart, 
die onmiddellijk hooger is, op deze gespeelde kaart; 
kan hij dit niet doen, zoo mag N*^ 3, of 4, enz. hem 
vervangen. 

B. V. N' I speelt herten 8 uit; herten p, vervolgens 
herten 10, eindelijk herten zot worden opgelegd. 

2° Enkel vier kaarten kunnen gespeeld worden; 
de eerste speler zegt : c snip! »; de tweede : « snap! 1 ; 
de derde : < snorium! >; de vierde : « peccatorium! >. 

3° Wie peccatorium gespeeld heeft, mag nu uit- 
spelen. 

4** De slag gaat niet immer op tot peccatorium, 
B. V. In het boven opgegeven geval kan de speler, 
die peccatoriutn gezegd heeft, dus herten zot heeft 
opgelegd, herten 6 uitspelen; de slag kan maar tot 
snap gaan (tot herten 7) vermits herten 8 reeds werd 
uitgespeeld. Alsdan mag de speler, die S7iap gezegd 
heeft, uitkomen. 

5° De speler, die al zijn kaarten heeft kunnen 
spiilen, is uit. Mag alsdan uitspelen de speler, die de 
voorlaatste kaart van den slag gespeeld heeft. 
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6** Is verloren : de speler, die met eenige kaarten 
op de hand blijft zitten ; of die de laatste kaart gelegd 
heeft. (Zuiden van Oost- Vlaanderen). 

Het spel is in heel Vlaamsch- België bekend; zie 
TüERLiNCKX, RUTTEN, CORN.- Ver VL. en Joos ; alleen 
bij De Bo vonden wij het niet vermeld. MOLEMA heeft : 
snipsnaps f lorren. 

4. — Kontenten. 

Een onbepaald aantal spelers. 

Gewoonlijk 52 kaarten. 

Elke speler krijgt ééne kaart. 

Het aas telt voor een, de twee voor twee, enz. 
de heer is de hoogste kaart. 

De deeler vraagt aan den speler, die aan zijn 
linkerhand zit : 

€ Zijt ge kontent? » 

Heeft hij een hooge kaart, zoo zegt hij : 

< Ik ben kon tent! > 

Heeft hij een lage kaart, dan luidt het : 

< Ik ben niet kontent. > 

Want de speler, die de laagste kaart heeft, ver- 
liest. Hij geeft in dit geval zijne kaart aan N^ 2, die 
de zijne moet afstaan. 

N*^ I stelt dezelfde vraag aan N*^ 2, deze aan N' 3, 
enz. 

De deeler mag, indien hij niet kontent is, de bo- 
venste kaart van het overgebleven hoopje nemen. 

Als allen geantwoord hebben, toont N'^ i zijne 
kaart; de andere insgelijks. Wie de laagste kaart heeft, 
is verloren. *t Gebeurt, dat twee spelers een verlies- 
kaart van dezelfde waarde toonen, b. v. elk een aas. 
Wie ze het eerst getoond heeft, verliest. 

(Bevere-bij-Oudenaardc, VT, VI, i6g; Denderleeuw) 



Kansspelen. 



De Kansspelen zijn geen echte kindcrspelGn.Eenige 
nochtans, welke van het dobbelen zijn afgeleid, worden 
veel door kinderen gespeeld en moeten hier beschreven 

worden. 

— ^— .j 

I. — Teerlingspel. 

Het echte teerlingspel — no^^ ankcr-en-zonne ge- 
heeten — als ook het herbergspel, dat men met den 
ieerlingbak en teerlingen speelt, zijn geene kinder- 
spelen. 

Doch het kind is een echte aap, het doet alles na, 
wat het ziet, en des zomers vindt men zeer dikwijls 
jongens die anker-en-zonne spelen. 

De teerlingen zijn drie marbels, aan zes zijden 
afgeslepen; op de zes vlakken teekenen zij : een 
anker, een zonne en de vier figuren van *t kaartspel : 
herten, koeken, schuppen en klaveren. Een rechthoekig 
stuk papier wordt insgelijks in zes vlakken verdeeld, 
waar dezelfde figuren in *t groot worden overgebracht. 

Daar spelen zij voor kersesteencn, keitjes, eikels, 
knoppen, ook wel helaas! voor centen! 

(Omstr. van Brussel, Denderleeuw en wel elders). 
Aanmerking. 

Te Denderleeuw heeten de zesvlakkige steenen : 
zonnesteentjes, 

a. - Molentje draaien. 

Op den grond maken de jongens een vierkant 
met vier vlakken. 

In het midden wordt een stokje vertikaal ge- 
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i'Iaatst en bjvcii op dit stokje een soort van molen- 
zeil, die een ircher|>e spits heeft en rond een speld 
draaien kan. 

Een of meer jonj^ens zetten nu, in een of meer 
vakjes, kersesteenen of iets dergelijks. I>e jongen — 
kramer draait het molentje; het vak, door de spits 
aangewezen, duidt den winner aan. 

(Denderleeuw). 

3. — Het Lottospel. 

Een onschuldig kans- en gezelschapsspel. 

1. Speeltuig, 

a) 'Pivaalf lottokaar ten, drie met blauwen, drie met 
groenen, drie met rooden en drie met gelen rand. 
Iedere lottokaart is door middel van acht vertikale 
en twee horizontale lijnen in 27 rechthoeken verdeeld 
of beter in drie rijen van 9 rechthoeken (5 witte met 
elk een getal en 4 groene zonder getal). I>e getallen 
gaan van i tot 90. 

b) Een beurs/e met go lottoballetjes. Zoo noemt ze 
Van Dale; doch het zijn gewoonlijk houten rolletjes 
of schijfjes. Elk draagt een getal (van i tot 90). 

2. Speelwijze, 
Onbepaald aantal spelers. 

Elke speler krijgt een lottokaart. 

Een der spelers trekt een lottorolletje uit het 
beursje en geeft het aan den speler, die het getal op 
zijn lottokaart heeft. Dit rolletje wordt op het vak, 
dat hetzelfde getal heeft, geplaatst. 

De speler, die het eerst de vijf nummers eener 

horizontale rij bezet heeft. wint. 

(Overal). 
Aanmerkingen. 

1° Oorsprong, 

Het Lottospel komt uit Italië. Lotto beteekent lot. 
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De naam Loiio di Genova wijst op de t^tad Genua. 
GUTSMUTHS, blz. 382 : 

« Als noch die Rcpublik der Genueser bestand, wurden 
bei der Wahl des Gruszen Rats 5 Namen aus 90 gezogen. 
Bald wurde es Sitte, die Ziehung zu Wetten auf diesen oder 
jener Patrizier zu benutzen, woraus, indem man statt der 
Namen Zahlen von i bis 90 anwandte, im Jahre 1620 das Lotto 
entstand. » 

2° KienspeL 

Men heet aldus \\o% het spel in *t Nederlandsch. 
Volgens Franck en Vercoullik {Et. Wdb) komt 
het van 't Fransch quine, een vijfial. Te St. Nicolaas 
(VT, VI, 54) : KiemspeL Fr. Jeu de loto. — Kiemen, 
Turnhout, VL, III, 133). — Kimspel, St. Niklaas, Bel- 
sele, Sinaai [Loquela, XV, 27); bij Corn.-Vervl. en 
JOOS : Kiemspel; bij ScHUERMANS : Kienen, kinnen 
(HoU. en Belg.-Limburg). — Ktnenspül, Draaijer. 

Van Dale geeft ook : DopJesspeL 

3. Te St. Nicolaas heeft men zonderlinge namen 
voor de getallen : 

I, Soldaat, eentje piep, pijleman, fluitje, 
3, Kattekop. 

5, Oud wijf. 

6, Flesch. 

7, Kapmes. 

8, Wacht. 

9, Negenbosschen. 

10, Groot hol. 

11, Beenen van Parel, beenen van Napoleon (1). 

12, Apostelen. 
\l. Judas. 

14, Appelsienboom, vertrek. 

15, Discipline. 

(1) Bij Joos : de heentn van den tnarteleer. 
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i6, Correctie. 

17, Soldaat [1] en kapmes [7]. 

1 9, Schapenivachter, 

20, Koffiebooncii, suikerboontjes, 
22, Zzvaantjes. 

25, Halve frank. 

11, Flesschen wijn, 

29, Sigarenbdk. 

30, Penningen, 

33. Jaren van Christus, buitelt, 
38, Ton bier, 

44, Schoone meiskens, 

45, Goede fiegen, 
50, Frank, 

55, Schoone jongens, zichels, 

66, Flessche7i, 

67, Flesch en kapmes, 
69, Onder en boven, 

12, Discipelen van Christus, 

11, Kapstokken, kapmessen, mesthaken, roeden van 
de hel, 

88, Kleine appelkens, 

90, Ow^é: //2ö//, grijze man, 

(VT. VI. 54-55). 

Vele dier benamingen hebben een bekenden oor- 
sprong : 

Soldaat : het getal i en de soldaat staan beiden 
fiks! 

Flesch, kapmes, beenen van Parel, becncn van 
Napoleon, soldaat en kapmes, zwaantjes, zichels, Jles^ 
schen, Jlesch en kapmes, onder e?i boven, kapstokken, 
kapmessen, mesthaken, roeden van de hel : naar den 
vorm van de cijferteekens. 

8 : wacht, om het rijm. 

12 Apostelen, \i Judas, 25 (centen) halve frank: 



— 325 — 

30 penningen (waarvoor Christus verkocht werd), 33 
jaren van Christus, 50 (centen) frank, 72 discipelen 
van Christus, 90 oude man : naar het getal. 

4. Te Antwerpen heeft men insgelijks voor de 
uitgetrokken nummers zonderlinge benamingen : 

1, 7 Zothtiis : het zothuis, in de Rochusstraat, had 
nummer één ; — den Uil : hoogste (dus 1®) plaats in 
den schouwburg; — Dyappe oi Djoppe : is een sukke- 
laar, een die niet telt; één is geen, zegt het spreek- 
woord; — Pietje \ nl. Pietje de dood, de 1® en oudste 
burger van de wereld. 

2, Lul, Luileken, Is het luttel? 

3, den Draaier. Ook in het teerlingspel heet men 
de drijen — draaiers (Brussel). Vervorming van drij 
(soms uitg. draai). Of zinspeling op den vorm van het 
cijfer ? 

7, de Kram : naar den vorm. 

10, Trolle: — Ticnstuiversgast, Negen en een, 

11, den Mouchard of de Vlieg : deze benamingen 
beduiden allen verklikker, speurhond der politie; ze 
krijgen, zegt het volk, voor iedere mededeeling lo 
stuivers. 

11, de beenen van Van Dyck : nl. die van zijn 
standbeeld, het zijn magere beenen; — de doodsbee^ 
nen : om dezelfde reden. 

12, twel/ uren slaagt de klok! 
iZ, Judas. 

14, het hondekot. 

15, Jan den hoed. 

16, ge stinkt/ Woordenspel, steunende op de gelij- 
kenis tusschen zestien en ge stinkt/ 

19, Negenmantie keslint : lint dat een negenman- 
neke kost! 

20, Twee met een oke. 

21, den Aap : een spotroep voor dien, welke het 
nummer op zijn lottokaart heeft. 



4< ttt lier spe, 'ên 
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22, dc Zivaa7itjes, de iwcc Zwaantjes, den Zwanen^ 
gang : naar den vorm. 

31, den Dunne. 

33» de jaren van Deezeke, 

44, de kleppekes van den Commissaire, 

4.5, den huisbaas, 

50, ten halven voege (van i tot 100), 

66, de bollen : naar den vorm ; — zes en zes; — 
de klokken van Roome; — Bimbombamf ^ 

69, Onder en boven : het getal omgekeerd is nog 69. 

jjy de haken van de stoof, de sleutels, de krammen, 
de sabels, de twee sabels : naar den vorm. 

80, de Blaas : naar den vorm. 

81, den Platte. 

88, Acht en acht; — de appelkes, de kleine appel' 
kes : naar den vorm. 

90, den hoogste uit den zak; — Grand-papa; — 
Op den top; — den kruiwagen; — den Ouwe; — den 
Baas van 7 kot. (VL, III, i vlgg.). 

5. Eenige andere benamingen volgen nog : 

1, Eenen God alleen! (Mechelen). 

4, Stuk papie(r) of : Ligt in 7 viefrjf (Molen- 
beek-Brussel). 

10, Het Gat van dikke Bel : Bel (Isabel); — de 
billen van dikke Bel (Mechelen, Antwerpen). 

i\y de beenen van Bruin of de beenen van jonge 
Neten (Turnhout) : men heeft hier denkelijk een mage- 
ren persoon in 't oog. 

30, Dertig met God! (Mechelen). 

69, Onder en boven — de kop van Pee(r) (Molen- 
beek-Brussel). 

77, de haken (Turnhout); de beene van /an (Molen- 
beek-Brussel). 

88, Akkentakkentck — klein appelkes veur ne eens! 
(Molenbeek-Bruösel). (VL, lU, 133). 
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6. Wie eerst de vijf nummers een er horizontale 
rij bezet heeft, wint. Deze vijf nummers hebben insge- 
lijks een bijzonderen naam : 

Het eerste bezeten nummer heet eenvoudig één: 

Het tweede : Amb (Lat. Ambd)\ 

Het derde : tern (Lat. terni)\ 

Het vierde : quatern; 

Het vijfde : uiU 

Aldus te Mechelen. 

Als men drie nummers bezet heeft, roept men te 
Antwerpen uit : 'k heb een hammeke! Dit hummeke is 
amb, dpor volksetymologie vervormd. — Op gelijke 
wij ontstond er : kadarm uit quatern (VL, III, 133-134). 

Wie vier getallen op eene rij heeft aangeteekend, 
heeft een : pakthem (Joos). 

Kien of kin hebben : volgens SCHUERMANS, roept 
de speler, die vijf nummers op één rij bezet heeft en 
bijgevolg wint : < Ik heb kien of kin ! > Aldus in Lim- 
burg. Zoo ook in Holland, volgens De Beer en Lau- 
RILLARD ( Wds,, i. V. Kiefispel) : de 2, 3, 4 en 5 heeten 
in dit spel, ambe, terne, quaterne, quine of kien. 

4. — Het GanzespeL 

Dat is een afgeleid spel, dat in het dobbelen zijn 
oorsprong heeft. 

1. Speeltuig. 

Twee teerlingen en een kroes: 
Een ganzebord (1). Dit heeft 63 nummers, welke 
in spiraallijn geschikt zijn. 

2. Regels van het spel. 

Onbepaald aantal spelers; elke speler heeft een 
knop, welken hij op de bepaalde plaats zet. 



(1) Men heet ze hordtn^ ofschoon zij maar op een stuk papier 
gedrukt zijn, omdat men ze wel op een houten bord plakte en aan den 
wand hing. (Tkr Gouw, blz. 287). 



Elke speler smijt, op zijne beurt, de twee teer- 
lingen : hij telt, op het bord, zooveel vakken (te begin- 
nen met i) als de teerlingen punten aanwijzen. 

Sommige vakken, 5, 14 (5 + 9), 23 (14 + 9), 32 

(23 + 9)» 4 1 (32 + 9). 54 {41 + 9 + 5). 59 (54 + 5) toonen 
eene gans (van daar de naam) met den bek naar num- 
mer 63 gericht : daar moet men den knop niet zetten ; 
leidt een getal geworpen punten naar zulk vak, zoo 
mag men het getal verdubbelen, tot men geen gans 
meer ontmoet. 

Een zeker aantal vakken. 9, 18 (9 + 9), 27 (18 + 9), 
36 (27 + 9), 45 (36 + 9). 50 (45 + 5), toonen eene gans 
met den bek naar nummer i gericht; leidt een gewor- 
pen getal punten naar een dier vakken, zoo moet men 
naar de vorige plaats terugkeeren. 

De speler, die met den eersten worp 6 + 3 werpt, 
mag naar het vak 26 gaan, waar twee teerlingen afge- 
beeld zijn ; werpt hij met den eersten worp 5 + 4, zoo 
mag hij zijnen knop in het vak 53 zetten, waar insge- 
lijks twee dobbelsteenen zijn afgebeeld. 

Nummer 6 toont eene èru£; wie er komt, betaalt i 
en plaatst zich op nummer 12. 

Nummer 9 heeft eene afspanning; wie er komt, 
betaalt 2 en blijft er rusten tot al de andere tweemaal 
gespeeld hebben. 

Nummer 31 heet de put: wie er komt, betaalt 3 
en moet er wachten tot een andere hem verlosse; deze 
neemt zijne plaats in en de eerste neemt de plaats van 
den redder. 

Wie in nummer 42 komt — den doolhof — betaalt 
2 en gaat naar nummer 30 terug. 

In het gevang, nummer 52, blijft men tot men door 
een medespeler verlost wordt; deze blijft op zijne beurt 
gevangen (i). 



(i) Joos zegt i. V. iluitgcld : Beentje dat men betalen moet, als men 
in de gevangenis komt. 
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Nummer 58 is Pietje- de- dood: wie er komt, betaalt 
3 en moet met nummer i herbeginnen. 

De speler, die door een anderen wordt ontmoet, 
betaalt i en gaat op de plaats van den anderen. 

Wie juist in nummer 63, den hof van de gans, 
geraakt, is uit en trekt den ganschen pot. Doch wie 
een getal punten werpt, dat verder leidt dan 63, moet 
terugkeeren. Men staat b. v. op nummer 60 en men 
werpt 6 punten; opgaande komt men tot 63 (men 
telt 3), doch men moet 4 vakken afdalen en zich plaat- 
sen op nummer 60, het vertrekpunt. 

(Molenbeek-Brussel). 
Aanmerkingen. 

1° Bij Joos : Ganskcnsspel en Gansken stouwen, 

Fr. Jeu de l'oie; Eng. Game of tho goose. 

2° Van Dale spreekt van een Uilenbord, c soort 
van ganzebord > ; Kramers vertaalt het door : Jeu 
du hibou. Wat is dat? Ter Gouw gewaagt van een 
Harlekynsbord en van een /odebord, doch zonder meer. 



Een en ander. 



I. — De vogel vliegt! 

Een aanj^enaam gezelschapsspel. 

Onbepaald aantal kinderen. 

Er is een aanvoerder, die in het midden staat 
of zit. 

Zoo dikwijls de aanvoerder een vliegenden vogel 
noemt, moeten de kinderen de rechterhand omhoog- 
steken. Nu en dan echter noemt hij een dier (of iets 
anders) dat niet vliegt en de onoplettende medespeler 
steekt dan ook de hand op; zulk kind moet pand geven. 

Zoo zegt b. V. de hoofdman : c de duif vliegt; — 
de ekster vliegt; — de musch vliegt; — de botvink 
vliegt ; de koe vliegt, > enz. 

Hierbij wordt wel eens getwist of de hen, de vleer- 
muis, de gans, enz. vliegende vogels zijn. 

(Denderleeuw). 

Zie ook 7 Daghet, VII, 54. XV, 95). 

Namen. 

Fr. Pigeon vole! 

Naaien, veten, Schaarbeek-Holmet. — Uier zitten 
de kinderen op een rij en zij houden de knieën een 
weinig opgeheven. De aanvoerder zegt : « Naaien, 
veten! > en hij heft intusschen immer den vinger om- 
hoog. Als hij € naaien » zegt, moeten de medespelers 
insgelijks den vinger omhoogsteken; zegt hij « veten », 
of eenig anderen dwazen zin als : c het huis vliegt, de 
muur vliegt, > enz. dan moet ieder den vinger op de 
knie laten liggen. Wie gevangen wordt, geeft pand. 
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Naaien, vet! Molenbeek-Brussel. — Op gelijke 
wijs als te Schaarbeek. (Zie Ambachtspelen, Naaien, 
naaien, vet!) 

Jan -^öi"/ Antwerpen (VK, II, 75). — De aanvoer- 
der heetya» Aas; hij zit in het midden met de rechter- 
knie omhooggeheven. Allen, ook Jan Aas, leggen hier 
den vinger op. — Jan Aas roept : c Jan Aas, Jan Klaas, 
Jan VetI » Op < Jan Vet > steekt hij den vinger om- 
hoog; de anderen mogen dit niet doen : zij moeten 
den vinger omhoogsteken, op « Jan Klaas > en op 
< Jan Aas >. Wie mis doet, is er aan. 

Alle filgels Jleane, Dijkstra., I, blz. 371, 

2. — Parijzenspel. 

Het is een pandspel. 

Een aantal spelers scharen zich rond een anderen, 
die verklaart naar Parijs te willen vertrekken. Hij 
vraagt aan de medespelers, wat hij hun moet mede- 
brengen. 

Gedurende de samenspraak die nu volgt, mogen 
de medespelers de volgende woorden niet uitspreken 

€ Ja, neen, wit, zwart, Mijnheer, Madam, UfFra, 
hier, daar. > 

De aanvoerder mag ze naar believen gebruiken. 
Wie betrapt wordt, betaalt pand. 

(Schaarbeek-Helmet). 

3. — Bloempot-spelen. 

Een onbepaald aantal kinderen. 

Eenige staan tegen een muur en wachten op de 
komst van Madame en hare meid. 

Deze komen. 

De meid draait nu eenige malen met de hand en 
al de kinderen beginnen omhoog te springen. Madame 
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beproeft dit ook : zij draait met de hand, doch niemand 
springt omhoog. 

« Thuis zal het beter gaan! > meent Madame. Zij 
koopt een kind, gaat er mede naar huis — een afge- 
legen hoekje — tracht het aan het dansen te krijgen : 
vergeefsche moeite ! 

Andere kinderen worden door Madame gekocht; 
ze smeekt, ze bedreigt, doch niemand gehoorzaamt. 

Ontmoedigd roept Madame de meid; deze komt 
bij, draait met de hand en al de speelsters springen en 
dansen dat het een lust is. 

Daarmede is het spel uit! 

(Schaarb eek- Hel met). 

4. — Koekske-bijt ! 

De kinderen, die mededoen, c moeten overhands 
ne keer bijten in ne ringkoeke, en die eerst den ring 
breekt, moet den koeke betalen >. 

(Bükor/, VIII. 287). 

Het spel heeft eenige gelijkenis met het Strooitje- 
byten (zie aldaar). 

5. — Speeksel -spelen. 

1° De jongens spuwen om het verst; 

2° Of om het hoogst. 

Doch dit laatste wordt als een on heilbrengende 
daad beschouwd, c Men mag naar den hemel nie spau- 
wen, want dan spauwt men in zijn eigen gezicht! > 

(2^gelsem). 

3° Een spiegelke maken met een haartje en speek- 
sel (zie Kind en School), 

4° Draden leggen (zie Kind en School), 

5° Kitsen : speeksel uitschieten door de tanden 
(Van Dale, Kramers). Een guitenlust. 

Bij MoLEMA : Snirlien, 
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7 Dag hei, X, 115, schrijft : 

< Pritsen : spuwen. Tritsen is het speeksel dweers 
door de tanden jagen; pritsen is spuwen met de lippen 
strang toegenepen. P is de lipletter; / de tandletter, 
ziet daar 't verschil. Verg. : dratsen en platsen en 
klatsen, die drie verschillige wijzen aanduiden waarop 
't water kan neervallen en uiteen vliegen. Geh. Be- 
verloo. » 

6. -- Schuimken trekken. 

In de heete zomerdagen hebben de kinderen een 
fleschken vol water; ze leggen er eenige brokjes kalis- 
siebrood in en schudden het herhaaldelijk heen en weer 
zoodat het erg begint te schuimen. 

Ze noemen dat : 

Schuimken irekken, Denderleeuw. 
Wijn maken, Zegelsem. 

't Is overal bekend. 

7. — In Engelsche gracht make. 

Een Engelscho gracht maken. 

De spelers zitten gehurkt op eene knie en vormen 
een rij. Een van hen, onder voorwendsel van de rij 
recht te maken, stoot ze wild dooreen. 

(TUERLINCKX, i. V. Engelsch). 

8. — Klokkenspraak. 

Het klokkengelui heeft voor de kinderen eene 
beteekenis. Zoo verkondigen de drie klokken van 
Wieze (bij Aalst), wanneer zij te gelijk luiden, de zot- 
heid der inwoners, althans voor de naburige dorpen : 
Herdersem, Denderbelle, enz. Dan zingen de kinderen 
van Herdersem, den klokkenklank navolgend : 



^ ^i^Qja^^ 



Wie- ze is zot, toe - bak - dol. 
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En die van Denderbelle, op dezelfde wijze : 

< Mol van Essch(e) 
Wieze is zot, 
Toebakdol, 

Stront aan 't hol (i). > 

Te Denderleeuw vertolkt men de klokkentaal van 
Haaltert en Hekelgem aldus : 

« Staaf, Cromphout 

In 't elshoul. 

Rood van hout (uiispr. aai). » 

De klokken van Meerbeke (bij Ninove) zeggen 
voor de kinderen van Meerbeke het volgende : 

< Bim bam bom, 
Zet ne stoel, 
IfiFra komt. » 

Te Wijtsgate spreken de klokken dezelfde taal : 

< Brengt ne stoel 
Juffrouw komt, » 

terwijl men aan die van Hofstade (bij Aalst) deze 
beteekenis hecht : 

€ Heden ik. 
Morgen gij, 
Niemand vrij. > 

Volgens Rond den lieerd, IX, zeggen de klok- 
ken van Kanegem, als iemand overleden is : 

« Bim! bam! bom! 
't Moet al dood. 
Klein en groot, 
Arm en rijk, 
Al gelijk. » 



(i) Zie boven, blz. 141. 
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Te Oordegem roepen ze : 

€ Bing- bong bang! 
Bing bang bongl 
'n Roo koe, 
Ingelsch zout, 
ne Zwarten hond, 
Die daar stond! » 

Volgens De Bo (i. v. Trebbel) bestaan er onder 
't volk verschillende refereinen om het gelui van den 
trebbel, iribbel, drebbel, dribbel (d. i. « het gelui van 
drie klokken die akkoord zijn ») na te zingen. 

Te Ooigem : 

< Geen g'hccle broo*n, al kanten >. 

Te Brugge (bijna hetzelfde als te Meerbeke) : 
« Stel èen stoeltje, iefiFrouw komt. > 
Te Hooglede : 

< Kom met geld, ondank toe! » 
Elders : 

€ Breng maar in! > 

Elders nog : 

€ Sla maar dood! t 

Gelijkende rijmpjes vindt men ook bij onze Walen 
en in andere landen. Zie Wallonia, I, 140-142; La Tra-- 
diiion, XVIII, 6; Sauvé, blz. 66; BöHME, blz. 232 vlg. ; 
ZiNGERLE, blz. 60; Zeitschrift, VIII, 29; IX, 440; 
XV, 342; MitteiL d. Sachs, Volksk., 1904, 136 vlgg.; 
ROCHIIOLZ, blz. 57 vlgkf. 
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Ezopus spelende met kinderen : het Noienspel naar de 14* fabel van 
Fkdrus {Ezopische Fabelen van Fedrus, vertaald door D. van 
Hooostratbn; Amsterdam, 1704). 



Aanvullingen en Verbeteringen. 



Blz. 30. Achter het woord van Wachtebeke bij te voegen : 

Verg. de spreekwijzen uit Maastricht : i) Wanneer bij eene 
vrouw de witte rok onder haar kleed uukonitf dan zegt men dat 
de vespers onder het lof hange?i (VL, VIII, 225). — 2) Als iemand 
galen in zijn kousen heeft, zegt men dat htf de paters uit 't kloos- 
ter gejaagd heeft. Vraagt hij : t Waar? » zoo antwoordt men : « In 
uw kousen » (VL, XI, 58). — 3) Als n.cii een gat in de kleeren 
heeft, zegt men dat daar een Jood op gjspuwd heeft (VL, XI, 58). 
BöUME, blz. 286, n' 1404 a. 

» 32. 

« Rasschaard, 
Scheert mijnen baatd; 
Scheelt hem schoone, 
'k Geef u *n kroone; 
Scheert hem net, 
'k Geef u 'n blanket; 
Scheert hem rond, 
'k Geef u ne schoone, rookende peerdestront ! > 

(Lokeren). 

» 43. 

« Kleermaker, 
Nootjesktaker, 
r^pkesdief. > 

(Lokeren). 

» 51. Bij Molenaar komt nog : 

c Hotse-bots-grieze I 
De mölders zijn de dieve(n); 
De koeken die ze bakken. 
Ze stelen ze uit de zakken; 
Ze zeggen : *t Is gelogen! 
Ze halen ze uit de trogen. 
Van in de meule(n) tot in de(n) stal, 
*t Peerd besch... zijn vessemen (verzenen) al. » 
(D. Claes, Lijst^ blz. 46). 



W_3c ae keer =:;|' pcii ^es.aas? 
Ja, S^LC-kkel^Arjzaa, 
-k Hè 'l a:^ g^dais!» 

^Zortegem'. 



BOCCT is TCC 

Kaas is ma^cr, 
bnQ«J is oen ouien beeisck.-:a^«. » 

'Lokereo;. 

» 60. Xa bel iKrrcg-e]:^ lers^e vaa Joos, Icxc aicn nr? ccae venrq- 
zTjea : pT-H^fE. ^ £. 2iJO-2ê4 •Sr'"rt:mf auf Bf-t* flirten,; 
Du>GER. L' 150 ▼ .^5-; P:mm. Jl.i.^., YI. 44, Jl, S9; ZüUCHSK, 
n*" 630 ^Ig^.; ROCHH3LZ, i04-i'>3. 

» 64, Achter 5. KrruprU en Lamme b§ te Tocgen : 
5*»*. Kromme. 

4 Der vas een keer een heere 

Mei eta parar'a; 
Hg bad twee kromme becnen. 

Amsterdan^ majiL. 

Asie, mxsje, gosje, 

Am>terdam maja. > 

CBingge). 

» 68. Bij Jen R:>sharigt hoort oog : 

€ Rosse, 
Wilt gg mgo schuur do(r)sdie. 
Te vaat of te voed, 
Lgk ge *l liefste doeL » 

(D. Claes, Zyj/, U*. 69). 

Verg. BöUME, blz. 285, n' 1390. 

» 71. Achter het twee ie ver>je van Denderleeuw bg te voegen 

Verg. BGhme, blz. 2^5 vlg^.; RoLLAND, RÈmes, blx. 26ovlgg. 

» 102. Regel IC V. b. Nog aao toe Ie voegen : BöHUE, blz. 2;$ vlgg.; 
DUKGER, a" 163-182; RoCHHoLZ, 38-40; Archnes Suissrs^ VI, 
blz. 289, n" 69-70. 
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BIz. 114. Vóór België hoort nog dit : 
I2bïs. BeLele. 

< De Belcelenereu zullen hulder nie laten foppen, 

Want zij lappen zelf hun klokken. 

Als hun klok geborsten is, 

Zijn zij aan 't lappen zonder remies. 

Ik zeg het bont en kleer : 

Een klokke nlapper is ieder Belceleneer. » 

Verg. de spreek w. : Borsten van 't lachen gelijk de klok 
van Belceel. (Joos). 

» 121. Tusschen Hollander en HoogUde plaatse men : 
49bi». Hollebeke, 

« HoUebeke, 
Slechte stru-c. • 

(Voormezeele). 

> 137. Tusschen Vladsloo en Vremde komt nog : 

llSbis. Voormczeele, 

% Voormezeele 

Papteele. » (Wijtsgate). 

Verg. ZwevezeeU. 

» 138-139. Omtrent de spotrijmpjes betreffende de Walen leze men 
het opstel : Vlamingen en Walen door D. W., in Biekorf^ XIX, 
49.62. 

> 141. Na Wieze lassche men in : 

I30bit. W^'tsgate. 

« Wijisgate bovenal, 
Meesen is een peerdcstal. » 

(Wijtsgate). 

€ Wijtsgateneers 
Zijn toovereers. » 

(Voormezeele). 

> 142. Aangaande de spotrijmen over dorpen en steden, zie men ook : 

Pomm. Volkskunde^ V, 9, 23, 38, 77, 108, I2i; VII, 145; X, 67; 
ROCHHOLZ, blz. 34-38. 

% 158. Regel 14, V. o. Bij te voegen : Pomm. Volkskunde^ IV, 15; 
Rolland, Rimes, blz. 301 vig. 

» 160. Op de vraag : Wat gam* eten? antwoordt men in Hoilani 
gemeenlijk : 

« Hussen met zinkhorcns. > 
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Of: 

< Hussen met prikken. » 

Of ook : 

« Hussen met sukenurie en wat water er over. » 

(Van Dale). 

Blz. 152-161. Omtrent de strikvragen en antwoorden, zie men : Böhme, 
blz. 100-103; ROCHHOLZ, blz. 324 vig.; ROLLAND, biz. 298 vlgg. 

> 163. Nog een strikvertelsel : 

Ik kwam daar in een boschken. 

— Ik ook. 

— Ik sneed mij daar een sloksken. 

— Ik ook. 

— Ik mook mijn verksken daar een baksken af. 

— Ik ook. 

— Mijn verksken dat at stront. 

— Ik ook. 

Stronteier! Stronteter I klinkt het dan. 

(Nevele). 



182. 



274. 



Hoeveel Goden zijn er? (ook als kruisteeken). 

— God de Vadere, 

God de Zeune, 

God den Hailege Geest, 

Drij persooncn op éene leest! (ZottegemX 



€ i.2-3-4-5-6-7-8-9-io-elleve, 

EUev' en elleve gengen al over *t watere, 

Mee de zee va* gauwie (gouden i kladere, 

Mee de zee va* gauwie trompet. 

Alle schepe* zijn der overgezet. 

Keert den brief krom of sloro, 

Zet den dag wederom! 

Hertse pief poef paf, 

Schiete, Marie, ge zqt af! > 



276. 



(Zegelsem). 

€ Henderiks, 

Lavenderiks, 
Wa* zulleme t'avend eten? 

Hazenuten, 

Kattekoten, 
Boontjes uit de ketel! » 

(Corn.-VekvLm i. V. hazenoot). 



Blz. 290. 
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< Ake 

Bake 
Noten krake', 
Had ik een mes ik zoud' u raken. 
Had ik een zweep ik zoud' u slaan; 
Meester mag *k de school uit gaan? 
Neen, me kind, g'hebt kwaad gedaan; 
Achter op de trappen 
Zullen de billeke's klappen; 
Pief, poef, paaf; 
Gij ziit deraan en ik deraaf. > 

(Kaulille. — 't Daghet, II, 158). 

< Ake bake 

Noten kraken 
Hebder geen meisken om te waken. 
Hebder geen zweep al om te slaan? 
Meester mag ik naar buiten gaan? 
Ik heb mijn best zoo goed gedaan 
Van lezen en van schrgven. 
De meester begost te kijven; 
Hoe harder dat de meester keef, 
Hoe beter dat mijn penneke schreef! 
Ik kroop al onder een brugske. 
Ik kreeg wat op mijn rugske. » 

(Kl.-Fiankrijk. — '/ Daghet, I, 79). 

« Ake, bake, noten kraken, 

Ha ik een mesken ik zou uch raken. 

Meesier, mag ik naar huis toe gaan ? 

Ik heb me werk zoo lang gedaan 

Van leeren en van schrijven. 

Letlerke aan mamake, letteike aan papake, 

Fimmelen, fammelen, 

Notredammelen, 

Kip, kap, eerlijk 

Zijt ge draan. » 

(Hasselt. — 't Daghet, IV, 120). 



Verbetering in ons Deel I. 

Blz. 213, r. 19-20, v. b. staat : Zie Boekenoogen; ook Navorscher, 
t. a. pi.; Grimm, Myth}, blz. 292-203. — Lees : Zie BoEKENOOGEN, 
Navorscher^ t. a. pi.; ook Grimm, Myth}^ blz. 202-203. 



Kinderiptlen „•♦**••• 



Aanvulling der Bronnenlyst (0. 



Arnim (L. Ach. von) u. Brentano (El.). Des Knaben Wun- 
derhorn, Alte deutsche Lieder. Leipzig (Reclam-uitg.). z. j. 

Baecker (L. de). De la Religion du Nord de la France avant 
Ie Chrisiianisme. 1854. 

Bergsma (Dr. J.). Woordenboek bevallende Drentse he Woorden 
en Spreekwoorden, i® afl. Groningen. 1906. 

Brune (J. de). Emblemata of Zinne-werck. t' Amsterdam bij 
lan Evertsen Kloppenburch, Boeckverkoper op 'twater 
inde vergulde Bybel, teghen over de Kooren-marckt. 
Anno 1636. 

Brune (J. de) de Jonge. De Wetsteen der Vernuften. Haarlem, 
1665. 

Boesch (H.). Kinderleben /. d. deutschen Vergangenheit, Leipzig, 
1900. 

Borchardt (W.). Die Sprichivörtl. Redensarten im deutschen 
Volksmunde nach Stnn u. Ursprung erldutert. 4® Auflage. 
Leipzig, 1894. 

Buekers (Dr.). Onze Vogels, bewerkt naar Friderich's Natur- 
geschichte der Deutschen VögeL Zutphen, 1902. 

Gastro. Zie Joannes. 

Chomel (M.-Noël). Huishoudelijk, natuur-, zedekundig en 
konstwoordenboek, 2^ druk. verb. en verm. door J. A. de 
Ghalmot, 7 din. Leyden en Leeuwarden, 1778. 



(1) Een paar grove drukfeilen zijn in de eerste lijst (Deel I) geslopen; 
200 komt bij den naam Eckart : NüderlSndische Sprichwörier ! in 
plaats van Nieder deutsche. En bij SÉBILLOT staat : Contes pop.y in plaats 
van Coutumes pop. 
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Claes (D.). Lijst van b^ Kiliaan gehoekte en in Zuid^ Nederland 
voortlevende Woorden, die in de hedendaagsche woorden- 
boeken niet opgenomen of onvolledig verklaard zijn. Gent, 
1902. 

CocK (A. de). Spreekwoorden en Zegswijzen afkomstig van oude 
gebruiken en volkszeden. Gent, 1905. 

CocK (A. de) en Mont (Pol db). Dit zijn Vlaamsche Vertelsels, 
Gent, 1898. 

Delafaille (F.- E). Bijdragen tot opheldering der Geschiedenis 
van Mechelen. 2 dln. Mechelen, z. j. 

Desrousseaux (A.). McButs pop, de la Flandre fran^aise, 2 t. 
Lille, 1889. 

DiEHL (Ch ), Excursions archéologiques en Grèce, 4® Edit. Paris, 

1897. 
DoDONAEUS (R.). Cruydt'boeck, Antwerpen, 1644. 

Drechsler (P.). Sitte, Brauch u. Volksglaube in SchUsien. I. 
Leipzig, 1903. 

DUNGER (Dr. H.). Kinderlieder u, Kinderspiele a. d, Vogtlande, 
2« Aufl. Plauen, 1894. 

Frischbier (H.). Preussische Sprichwörter u. volksthüml. Redens^ 
arten, Berlin, 1865. 

Grimm Q.). Deutsche Mythologie, 4» Ausg. von E.-H. Meyer. 
Berlin, 1875. 

Hagelander, VIII jaargangen, 1 893- 1 901 . 

HarrebomÉe (P.-J.)- Spreekivoordenboek der Ned. Taal. 3 dln. 
Utrecht, 1858. 

JoANNES & .Gastro. Zedighe Sinne-belden ghetrocken uyt den 
ongheschreven Boeck Van den Aerdt der Schepselen. 
T' Antwerpen, 1694. 

Joos (Am.). Waasch Idioticon. St. Nicolaas, 1904. 

Knappert (L.). De betcekenis v. d. wetenschap van hei Folklore 
voorde Godsdienstgeschiedenis. Amsterdam, 1887. 
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dorpen, iii. — e. Op een en ander, 143. 
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A. Aftelrijmen 221-307 
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telrijmpjes, 268. — e. Aftelrijmen met namen van 
personen, 270. — f. Andere, min of meer begrijpelijke 
aftelrijmen, 277. — g. Onbegrijpel^ke aftelrijmen, 292. 
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A. Kaartspelen 309-320 

1) Fretten, 309. — 2) Nestje spelen, 318. — 3) Snip 
snap snorium peccatorium, 319. — 4) Kontenteo, 320. 
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C. Een en ander 330-336 
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ALPHABETISCHE REGISTERS. 



I. 
TER6SPELLETJËS. 



• A O. 

*Aan de kerk lag een vrouw, 6i. 

Aansmeren, 26. 

*A-b-fok, de meester hee ne langen 

stok, 56. 
*Ach, moeder, wat geluk, 50. 
*Acht en tachtig hengsteknchlels, 

Ï93- 

*Acht en tachtig klein appelkes, 

«93- 
♦Achter de deur daar hangt ne zak, 

63. 

♦Achter de kerk, 197. 

♦Achter de Miniemen, 61. 

♦Achter in den hof, 210. 

♦Achter moeders schap, 190. 

♦Adam en Eva, 7 1 . 

Afluizen, 143. 

♦Agnes, vuile poot, 71. 

♦Ake, bake, boontje klake, 144. 

♦Akte van geloove, 180. 

Alatalen, 207. 

♦Al die schreeuwt, 145. 

♦Al wie op dat duimke lacht, 146, 

♦Alexander, alles voor mij, 72. 

AlUz! 164. 

♦Als den boer zijn eerpels stampt^ 

36. 
♦Als ge zit, 135, 

♦Als 't te Kachtem noene luwt, 1 24. 
Als 't Waregem is, 166. 
Alsuapis kapt, 206. 



(x) Oude en vreemde namen van spe- 
len zijn met curslefletter gedrukt, en de 
aanvangret^els van rijmpjes en liedjes 
met ccn * aangedaid. 



*Amen, de kreupele sloeg den la- 
men, 64, 185. 

♦Andries Verhagen, ik kom u vra- 
gen, 1 10. 

'-^^Anneken, anneken, ekstergat, 73. 

♦Ansjelik, lik, lik, 72, 73. 

'!^Antwerpsche slakken, 1 12. 

Apotheker, 31. 

Appel (nen) geven, 11. 

Aspekavis, 208. 

AstkuroUis, 208. 

^Au nom du peer — du père^ 1 70. 



B. 

Baard (een) geven, maken, 12. 
Baardeken (een) maken, zeepen, 12, 

22. 
Baar dscb eerder, 31. 
♦Baas Bierbuik, 209. 
*Bachien *t patersklooster, 193. 
♦Bakker, oliekakker, 33. 
♦Bakker, schet lakker, 33. 
Bakte (een) dragen, verdragen, 23. 
Bakzak (een) dragen, 23. 
♦Balesche brekken, 113. 
Bargoeusch, 208. 
♦Bazin, zei ze, 193. 
Beddelakens aaneen naaien, 28. 
Bedelen, betelen, afbedelen, 143. 
Bedrieggat, -kuil, 26. 
Bedriegput, 26. 

Beeldeken (een) geven, zien, 11. 
Beeldeken (een) plukken, 25. 
Beenen (iemands) doen knikken, 

«4- 

♦Beenhouwer, worstenknauwer, 34. 



350 



Beentje (iemand het) lichten, zetten, 

*Beerst, Keyem en Lekc, 114. 
Be}»ijn, 34. 

*Bekker, schijt lekker, 33. 
Beldeurtje spelen, 25. 
Béleken plukken, 25. 
Bellekelrek doen, 25. 

♦ Bel Ie moejens hondje, 80. 
Bellen (aan de), trekken, 25, 

♦ Benedictie (de) over 't gc(r)s, 

186. 
*Bère (Aïbert) van Horen, 72. 
Beschuitje (eenj geven, 22. 
Bientje-strengel doen, 14. 
*Bim bom beiaard ! 44. 
*Bim bom beieren, 44. 
♦Blinde Dries, je spel is vies, 60. 
''^Bloeroo-braamblad, 188. 
♦Blond haar is pront haar, 68. 
Boer, 35. 

♦ Boer, met uw gat in *t stroei, 36. 
♦Boer (een) is een beest, 35. 
Boerin, 37. 

♦Boerin, zottin, 41. 

♦Boerinneke van buiten, 38. 

Bofkonten, 20. 

Bokken, bokkerijden, 42. 

♦Boogaard, 189. 

♦Boos Izegem, 123. 

♦Borm scheet ne worm, 102. 

♦Bossuit steek *et uit, 114. 

♦Bot Rollegem, 133. 

Boter siroop, 169. 

Botersen, 20. 

♦Botte boerebeest, 210. 

^Brabander, boksebander, 115. 

♦Brabander, laplander, 115. 

Brabbelrqmpjes, 193. 

Brabbel taal, 206. 

Brabbelvertelsels, 193. 

♦Breed broodbc(r)d, 189. 

Brider lajument^ 12. 

Brood dragen, 23. 

♦Brouwers brouwen bier, 210. 

♦Brugge is zot, 115. 

♦Bruin bloeroe braamblad, 188. 

♦Brussel (te) op de Kiekenmcrkt, 

19- 
♦Brussel, gebrèjen peer, 115. 
♦Bult, kai(re)kas, viool op den bas, 

60, 61. 
♦Bult, bult, bult karrekas, 61. 
♦Bult, bult, uw kasse krult, 61. 
Bultenaar, 60. 
♦Burgemeester, boom en heester, 

301. 



Carabiniery 38. 

♦Colet, petct, de boter is vet, 75. 
♦Corlraisanen, broek vul panen, 1 24. 
♦Cyrille, bobille, 76. 



♦Daar hangt ne zak mee zemelen 

uit, 63. 
♦Daar is een gaatjen in de deur, 64. 
Daar is pap in, 143. 
♦Daar kwam een boer van buiten, 

(van Asch), 36, 112. 
♦Daar kwam een boer van Leuven, 

(van Ommelegom), 126, 141. 
♦Daar kwam een man van Leuven, 

(van Laken), 17, 18. 
♦Daar kwam een man van *t sas, 71. 
♦Daar kwam een verken, 215. 
♦Daar kwam een vrouwken al over 

de brug, 19. 
♦Daar kwam nen dief, 209. 
♦Daar ligt een roo bloeige rat op 

't dak, 188. 
♦Daar loopen drie bloeroo ratten op 

't dak, 188. 
♦Daar was een begijn, 34, 35. 
♦Daar was eens eenen blonten klon- 
ten man, 196. 
♦Daar was eens 'n man, 196, 200, 

216. 
♦Daar was ne keer een snep, 196. 
♦Daar was ne keer een oem vra, 197. 
♦Daar zat een snep, 195. 
♦Daar zat e manneken aan de beek, 

204. 
♦Daar zat ne wever op zijn getouw, 

^ 58, 59. 

♦Daar zat ne wever te schijten, 60. 

♦Daknam hottentot, 116. 

♦Daniël deed, 2 10. 

♦Dao kwamp nen boer, 214. 

♦Dao was en oeid wigf, 198. 

♦Dat die dieren, 211. 

Dat gaat u mee, 10. 

Dat heb ik liever, 161. 

Dat hi op dat duimke zat, 146. 

♦Dat is net! 56. 

♦Dat 't alle dagen Zondag was, 43. 

♦Dat 't altijd zomer en Zondag waar, 

♦Dat 't niet en ware, 142. 
Dattekatolieat, 207. 
♦David deed, 210, 
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*De dokter deed, 211. 

Dee hett keen hemd an^ 14. 

Deezeken laten zien, 24. 

*De bakker van den hoek, 34. 

*De boeren die brokken de pap, 36. 

*De dom koe, 198. 

Dekoeliepseviei, 208. 

Dekoenatinkwam, 208. 

*De rjekerksche vrekken, 127. 

♦Den dikken Dore, 210. 

*Den dikken duvel, 210. 

*D,; paap eet pap, 212. 

*De sleuiel van den zak, 201. 

*De speleman iiee zijn viool ver- 
kocht, 146. 

♦De Stekeneer?, dat zijn raUen, 136. 

♦De vaan han^t uit, 29. 

♦De volontaire!) van Gram mon t, 1 1 8. 

♦De wind is jjekeerd, 150. 

♦Dedie van Liekerk zijn j;eboren, 

^H^w hamer, den beitel, 169. 

♦Dendermonde, leeg van gronde, 
116. 

♦Der was ne man, 84. 

Despankter, 207. 

Despinkier, 207. 

Deurije-schel doen, 25. 

Deurtje schellen, 25 . 

♦Die van Balen komen geloopen, 

♦Die van l^euren, 117. 

♦Die van Eregem gaan naar den 

hemel, 116. 
♦Die van Grim zijn zeer &lim, 1 19. 
♦Die van Liekerk gaan naar huis, 

116. 
♦Die van Meer zijn geboren, 128. 
♦Die van Moll die zijn geschoren, 

130. 
♦Die van Niel, vlam en vier, 131. 
♦Die van Ommelegom, 141. 
♦Die van over *t water, 130. 
♦Die van Ranst kwamen, 133. 
♦Die van Schil komen af, 134. 
♦Die van Schooten komen af, 134. 
♦Die van Sint-Job rijden, 135. 
♦Die van Welle gaao, 140. 
♦Die van Wezel rijden, 140. 
♦Diederik de€(d), 210. 
♦Dinge van Elverdinge, 117, 165. 
♦Dirk Dimmes die de vrimmes, 76. 
♦Doet het zeer? 152 
♦Doken op zijn kromme beenen, 76. 
♦Dominus vobiscum, 184. 
♦Domious vobiskop, 52, 184. 
Doodskop (een) maken, 28. 
♦Dorochers zijn heeren, 39. 



Dreupelke (een) geven, schenken, 

22. 
Drij keeren rond St. Denijs, 148. 
♦Duimken, duimken, 146. 
♦Duimkcn school een pruimken, 

216. 
♦Duimken vond een pruimken, 216. 



E. 

♦Een bloedrood braambeierblad, 

188. 
♦Een breed beetblad. 188. 
♦Een dorstig manneken, 145. 
♦Een lui ze en een vloo, 137. 
Eerst tik zeggen, 1 43. 
^Eerste communicant, 38. 
♦Ei! Norije en doet dat niet, 90. 
Eike (een) pellen, 24. 
♦Ekke-de-pekkc, 169. 
♦En als de boer geen beest en was, 

35- 
♦En als \ Ie Kastel kermis is, 124. 
♦*k En ben noch pater noch preek- 

heere, 148. 
♦*t En is maar éen brunetjen, 94. 
♦Er gingen drie vrouwtjes, 200. 
Er is van den nacht iet gebeurd, 153. 
♦Er kwam een boer van Leuven, 

37- 
♦Er kwam een schuitje van Nieu- 

poort, 199. 
♦Er kwam ne man van Laken, 18 . 
♦Er was eens een pater, 215. 
Erwie-taal, 208. 
♦Er zat e manneken aan de vaa(r)t, 

205. 
♦Er zat 'n ekster in den boom, 202. 
♦Er zit e manneken aan de vaart, 

204. 
^Et nc nos inducas in tentationem, 

184. 

F. 

Faire un tamis, 12. 
♦Flipken, tipken, 77. 
♦Fians, kattekendans, 77. 
♦Frans, pirrewans, 78. 
♦Frans, gade weg, 78. 
♦Frans van Boeck, dikke snoek, to6. 
Fransch (Vervlaamscht), 208. 
♦Fransken de Klep, 103. 
♦Fransooken daost op een strooken, 
79. 
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G. 

*Gade mee? 112, 153. 
*Gardevil, kattenbil, 39. 
♦Gardevil met zeven rokken, 39, 
*Ciaver zulle, Asper turrc, 118. 
Gebeden, 168. 
Gemeene gebaren, 25. 
^Gendarm, langen arm, 39. 
♦Gendarme* te peerd, 40. 
♦Genderm, mijn gat is werm, 39. 
Gent toonen, 24. 
Geparodieerde gebeden, 168. 
Gepeperde (aan) roos doen rieken, 

28. 
Ge(f)sduiker, ge(r)5vink, 26, 27. 
*Geus, geus, dobbcle geus, 40. 
*Geus, geus, lange neus, 40. 
*Giele van Lier, de boler is dier, 

108. 
♦Gierigaard, langen baard, 62. 
♦Gierige beest vloog over den toren, 

64. 
♦Gierige, gierige gerstenbrood, 63. 
♦Ginder achter Loenhouls akker, 

189. 
♦Gist heeft in zgn bedde gepist, 

74- 
♦God de Vader viel in *l water, 

178. 

♦Gods benedictie over *t ges, 187. 

Gods zegen, 186. 

♦God zegene het brood en het mes, 

186. 
♦God zij geloofd voor dezen, 187. 
Goed — g'hoed, 167. 
♦Goeden dag, gebuurman Stijsel, 

200. 
Grasvink uittrekken, 26. 
Grol pot, 64. 
Guitespelletje, 8. 
Guitewerken, 6, 7. 
♦Gust, pirrewust, 79. 

H. 

♦Haachtsche karodden, 119. 
♦Hakkelêre, bommelêre, 70. 
Halfscheut (een) geven, 22. 
Hand (uw) bloedt, 163. 
Handgeld of voetgeld? 15. 
♦Hanske Smet, uw bil is vet, 105. 
♦Hansken van Leuven, 84. 
♦Harelbeke, vuile streke, 120. 
♦Hautemsche takken, 115. 
Haver in de knieën hebben, 23. 



♦k Hê van den nacht, 149. 

Plebde kou ? 1 54. 

♦Hebdc met uw moeder, 65. 

♦Hedde gij dorst? 145. 

♦Hedde van zijn leveo ne n bult zien 
dansen, 62. 

Heelen, 219. 

♦Heerken van de stad, 40. 

♦Heestert en Moen, 120. 

Heelen, 167. 

Hei-ersen, 20. 

♦Heierknoezen, ze sleipen de pad- 
den, 120. 

♦Heinke kapitcinke, 80. 

♦Heinken de Gek, 80. 

♦Hek spek, 168. 

♦Hem ! zei Gqs, 79. 

Hemd (geen) aan hebben, 13. 

Hemd (uw) hangt op uw rug, 14. 

♦Henri, Henri! 80. 

♦Herenthals is ne nest, 120. 

♦Hersel — de macht, 121. 

♦Het vaantjen hangt (steekt) uit, 29, 

30- 
♦Hij blinkt lijk Meigem-torre, 129. 
♦Hij komt aan, hij zet neer, 48. 
♦Hij komt van Grazen, 119. 
♦Hip, hip! Oranje boven, 114. 
♦Ho Belle nie gescheten, 1 30. 
♦Hoboken, waar de boeren, 121. 
Hoe groot is hij? 158. 
Hoe heet hij? 160. 
♦Hoe heet uw vader? 16. 
♦Hoe heet zgn kind? 17. 
Hoe laat is *t? 157. 
Hoe oud zij-je al? 158. 
Hoedafhoedidel, 207. 
♦Hoed, hoed, leelijken hoed, 148. 
♦Hoed, staat goed, 148. 
♦Hoed, waar gade...? 148. 
♦Hoeke, vorte koeke, 121. 
♦Hoelen — vol glorie, 121. 
Hoenderen taster, 13. 
Hoeveel Goden zijn er? 182, 183. 
Hoeveel wint hij? 158. 
♦Hollanderke, boUanderke, 121. 
Holleblok (spel roet den), 27. 
HoUeblok speten, 28. 
♦Hoog breed braamblad, 188. 
♦Hooglee, groote pracht, 122. 
♦Hooglee, schoone stee, 122. 
♦Hootondsche brakken, 122. 
♦Horen, toren, peperkoren, 72. 
Huisbel (aan de) trekken, 25. 
♦Hulshoutsche brekken, 1 22. 
♦Hute kale vale, 51. 
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I. 



Iemand bet (een) beentje lichten, 

zetten, 14. 
Iemand op stek zetten, 20. 
Iemand uitsliepen, 20. 
Iemand verknopen, 28. 
Iemand wegen, 20. 
Iemands beenen doen knikken, 14. 
♦leperlmj», je broekske stinkt, 123. 
♦leperling, uw steertje stinkt, 123. 
*Ik ga naar de Laak, 190. 
*Ik gaan u iets vertellen, 218. 
*Ik heb een vogeltje gevangen, 70. 
*Ik heb van den nacht, 149. 
*Ik kom aan, ik zet neer, 48. 
*Ik kwam dair in een huisken, 139. 
*Ik kwam ne keer voorbij een deur, 

63. 
Ik ook! 161. 
Ik trok, 154. 

*Ik weet een vertelselken, 215. 
*lk zal u iets vertellen, 217. 
In* voutpus esse borguimeae^ 30. 
*Iq Brussel zijn zooveel paleizen, 

136. 
*In de stallen van Oostende, 131. 
*Id den naam des Vaders, 170, 171. 
*In den naam... Amen! 171. 
Invetten, 26. 
Is dat uw nicht? 62. 
**t Is den bult zijn eigen schuld, 61, 

62. 
*'t Is kermis (kermesse), 29, 30. 
Ister iemand? 151. 

J. 

Jaak, Jaak, hebde geenen vaak? 81. 
*Jan bakt eieren in de pan, 82. 
*Jan Baptiite, suiker in de kiste, 

* 74- 

*Jan Batis, mennekepis, 75. 

♦Jan Boogaard, 189. 

*Jan de Grijzer, 145. 

*Jan den aap, 83. 

*Jan den Beer, 102. 

♦Jan het bang, 83. 

*Jan Huygen in de ton, 104. 

*Jan koekepaii, 82. 

♦Jan, mijne man, 84, 85. 

♦Jan kwik, Jan kwak, 82. 

♦Jan palak, 83. 

♦Jan pan, lepelsteert, 82. 

♦fan pin e wan, 83. 

♦Jan Spillewillewan, 83. 



♦Jan Verhagen draagt zijn beste 

broek alle dagen, 1 10. 
♦Janneken Couck, schijtbroek, 103. 
♦Jantje komt, Jantje komt, 49. 
♦Jantje van Parijs, 83. 
Jeezeken, 24. 
♦Jennemie Beer, 102. 
♦Jeppen, saropenteppen, 87. 
♦Jeppeo-Teppen zat in 'i zand, 87, 
Jongen, 41. 

♦Juflfrouw van de stad, 41. 
♦Julie Gordijn rijdt op haar zwijn. 

104. 
Just like me^ 163. 

K. 

♦Kaatje mje* gaan kooien stoven, 
45. 

♦Kagulp, kaguile, 149. 

♦Kal ver hoeders van ruttekentut! 41. 

Kangedespier, 207. 

Kaptuapis? 206. 

♦Karelke Knockaert, 190. 

♦Karolientje koopt een kindje, 88. 

♦Kat (de) krabt de krollen, 191, 192. 

♦Kat (de) krabt de tang, 191. 

♦Katholieken (de), dat zgn me zie- 
ken, 42. 

Keertakkanders, 207. 

♦Keizer Karel mee al zijn knechten, 
150. 

♦Keizer Karels kleinste kindje, 211. 

♦Kempeneerken, boek weikoek, 124. 

♦Kempenes, koekebakkoek, 124. 

Ketelen, 21. 

Kelser, 42. 

Kettelen, keutelen, 31. 

Kietelen, 21. 

Kijk toch ne keer, 13, 

'=' Kijkt alhier, 8. 

Kinneke (een) geven, zetten, 22. 

♦Kiise-ketscr, klaveren dief, 42. 

Kittelen, 21. 

♦Klaas schoot nen haas, 89. 

♦Klaas, wat schoone naam, 89. 

♦Klecremaker, luizekraker, 43. 

♦Kleine kinders kakken, 211. 

♦ Klein klein manneken man, 143. 

KUnkerke spelen, 25. 

Kiopdeurken spelen, 25. 

Kloppertje-kltnkklank spelen, 25. 

Klopper tje maken, 25. 

♦Knaap de kapper knipt, 211. 

Knietjesdag, 15. 

♦Knip knap, 169. 
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♦Knip voor den neus, 8- 
♦Koiise, knetse, kDeuire, 59. 
*Kobe kapt kattekoppeo, 211. 
*Kobc knopt zijn dobbele loteo, 

192. 
*Kobe knopt zijn koperen knop- 
pen, 192. 
*Koben heeft z^nen hoed verbrand, 

81. 
♦Koben Kalot. 81, 150. 
*Koben, uw vaidenr staat open, 81. 
♦Koben, zijn gat stond open, 82. 
*Kobiis van Palmen, 81. 
Kokès, 43. 
Koorknaap, 43. 
Koperie panne, 208. 
Korenlegat, 81. 
Korsten doen krabbelen, 22. 
Koster, 44. 

♦Koster (dt) van Kapellen, 46- 
♦Koster (de; van Knokke, 190. 
♦Koster, eeite gij gecre stokviscfa, 

185. 
♦Ko>ter, paternoster, 46. 
*Kosier, plamoster, 45. 
♦Kosters hinne es nog nie dood, 47. 
*Kosters klei* kind, 211. 
♦Kosters klein kinderen, 311. 
♦Kosters koe, die heeft gekipt, 47. 
♦Koster, staan der nog noten in 

'tbosdi?i86. 
♦Koster, koster, wat zgt gg krom, 

186. 
Kosterswieke, 164. 
♦Koster, wilde gij een ï-mcringPlSj. 
♦Kosters z'n hoeJ, die is gebult, 

47. 
♦Kramich begost, 190. 
Kreupele, 64. 
Krevelen, 22. 

Kribbelen, kriebelen, krgbelen, 22. 
Kriewelen, krieuwen, 22. 
Kr^zelen, 22. 
♦Kringele krangelen, 118. 
Kriw welen, 22. 
♦Kromme slomme populieren ^aai 

perse, 190. 
Krnisdagen, 185. 
Kruiwagen (ne) invetten, aar.bmei en, 

26. 
Kunt ge Vieronica spellen? 102. 
♦'t Kwam nc man van Laken, 18. 
Kwel Ie, 187. 
Kwelspreuken, 187. 
Kwel vertelsels, 214. 
♦Kwezel, bij gebrek van ezel, 47. 
"^ Kyrie eUison, 185. 



Lacht es op da duimke, 146. 
Lamme, 64. 

't Land van Blijdschap, 164. 
♦Linge lange lom me lange latnagek, 

190. 
♦Lange Lqs, zelden wgs, 89. 
Langgeneusde, 64. 
Lantaarn man, 4S. 
♦Lanteereman, lanteeiemao, 49. 
Latielatoe, 207. 
Latqn, 206. 

♦Leanderken, mgn manderken, 90. 
♦Leeg huis, hoog huis, 63. 
Leeiijkaard, 64. 

♦Lcugenfjer, gebakken peer, 65, 128. 
Leurt (hij. zij) mee patatten, 30. 
*Lih€ra rtos, domtrte^ 184. 
♦Liberalen (de), da zijn schandalen, 

49. 
♦Lkhtervelde, beuter in de keldere, 

126. 

♦Lichtervelde, kort van gelde, 126. 

♦Liever nen dief, 151. 

Linksche, 65. 

♦Lippen liep, 21 f. 

♦Loop loop loop, de gardevil is daar, 

39. 
Lotrqmke, 221. 
Lotje-trekken, 219. 
♦Louw, Louw, leelqke Loow, 90. 
Lowic die zweet, 209. 
♦Lucht (de) die jaagt, 192. 
Luiaard, 65. 

♦Luie ajuin, lompe Jan, 190. 
♦Lui Lecgem, 126. 
Luizekes vangen, 10. 

M. 

♦Maalder, maalt, 212. 

♦Maasland, vet land, 127. 

♦Machiel macbuit. 91. 

♦Machiel zilver zv i, 91. 

♦Madam comme i» faut, 50. 

Mag ik meegaan? 159. 

♦Mager en derelijk, 142. 

Main morte^ 21. 

♦Mama, papa, den hond heeft mg 

gebeten, 87. 
Mankepoot. 65. 
♦Marianne, panne, 92. 
♦Marie, dik van knie, 93. 
♦Marie, peneplie, 92. 
♦Marie, stuk papie, 92. 
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♦ Marieke mnrcileke, 93. 
*Marjanne, boler in de panne, 91. 
*Matereii, 222. 
*Matthijs, geef mij rijsft), 95. 
*MatthiJ3 hee ne kromme rugge, 

201. 
^Matthtjs, uw haar is grijs, 95. 
Meenen ligt dichte bij Kortrijk, 166. 
♦Meenen ligt dichte bij Allewinde, 

(bij-Missen), 128, 166. 
*Meenen ligt verre van Komen, 1 28. 
*Meesen, slechten deesem, 129. 
Michiel zwoer zijn ziel, 91. 
Meisje, 50. 
^Meiskenszot, de deur in 't slot, 68, 

149. 
Meken en peken zaten in den hoek, 

Melksken drinken, 22. 

*Melscn, zoo scherp als een eisen, 
129. 

Menheer pastoor, zet mich op de 
koor, 43. 

♦Merten Van Perten zat in de sloo- 
ren, 109. 

*Merteti Verkwijten zat in de sloo- 
ren, (lo. 

Mespelaar-rot ! 129. 

♦Meulder, meulder, korendief, 5 1 . 

♦Meulen, nieulen, 215. 

♦Me vaders broekband brandt, 189. 

Miaka, 207. 

*Mie-Katrientje, 94. 

♦Mieken maakt, 212. 

♦Mie, Marie, marotselgat, 93. 

♦Mieke, Mieke-maaike, 94. 

♦Mieke, mijn bieke, 93. 

♦Mie-papie, 92. 

♦Mielje-petieije, 93. 

♦Mietje van de markt, 94. 

♦Mijnheer de Weerdi met uw lan- 
gen steert, 104. 

♦Mijnheer den apotheker, 31, 32. 

♦Mijnheer pastoor, 52. 

♦Mijnheer Van Tichelen, da schelm- 
ke, 109. 

♦Mijnheer Verbist lag in de kist, 
109. 

*Mijn(e) moeder moet, 212. 

♦Mijn vader is nen boer, 205. 

♦Mijn vaders beste witte wollemutse, 
189. 

♦Mijn vaders rooden lederen broek- 
band brandt, 189. 

♦Miskodeire, ne lange frak, 40. 

Moeder, 51. 

Moeder, vader, 169. 



Moeder (uw) bakt vischjes, 30. 
♦ Mol van Esch, 141. 
Molenaar, 51. 
Molenaar korendief, 51. 
♦Molleje, molleje, martje, 94. 
Montrer son grand-père^ 24. 
Muisje (een) vangen, 25. 
Muizebreidelen, 12. 
♦Mulder, maal, 212. 
♦Mulder maalder, 212. 
♦Mulder Mariman, 212. 
Muschke jagen, 25. 

N. 

Naar Bo venkerke gaan, 165. 

Naar Puihem — 't Pieiland — zijn, 

166. 
♦Naart, naart (nor, nor), scheert 

mijnen baard, 32. 
♦Nachiergale, wiewale, 105. 
Naspel, 219. 

♦Ne zuten, ne z&ten, 1 70. 
♦Nelen doet de katten spelen, 76. 
*Nen appel en *n vee, 1 23. 
♦Nerm en Aalst, 130. 
Netels — distels in bed leggen, 28. 
♦Neus, neus, Ijoektjoektjoek, 64, 

149. 
Neusknip, 8. 
Neuspits, 9. 
♦Nevel blinkt, 130. 
♦Nicht, zijter al gebicht? 51. 
Nievejaarken zoeten, 58. 
♦Nievei kerken bot geboren, 131. 
Nijp-mij en Pits-mij, 16. 
♦Ninof brandt, 29. 
^Noël, nocl, 185. 
"^Nom du père^ 1 70. 
Non de die êois, 108. 



♦O Rachelleken. 98. 

♦Och God, och God, 128. 

♦Oei, oei, schoon vrouwlie, 37. 

♦0'*lem, boelem, 131. 

♦Offer, offer, 30. 

Offeren, 30. 

Offert den blok, 30. 

♦Onder vadeis koolblad, 190. 

♦Ongeknabbelde kabuisstok stelen, 

191. 
♦Cos gra kat, 192. 
♦(9/2«tf A«//, 209. 
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*Onze Vader, die derzijt, 171, 172. 
♦Onze Vader, die ïn de hemelen zijl, 

17». «72. «73. 174» ^77' 
♦Onze Vader, die op den zolder zat, 

*Onze Vader ïag in 't water, 178. 
*Onzc Vader Pce(r) van Zelen, 176. 
*Onze Vader Pie van Zelen, 1 76. 
*Onze Vader, Pier Verzclen. 176. 
*Onze Vader, 't Evangelie, 1 76. 
♦Onze Vader viel in 't water, 1 78. 
Gogen locnijpen en tong uitsteken, 

27. 
Oorcn (bij de) trekken, 8. 
*Op! op! driczen, 51. 
*Op de biune bonne bergen, IQS- 
♦Op den beerlabomschen barem, 

«95- 
♦Op den binte l)onte berg, 194. 
♦Op nen biddcn-bodden berg, 194. 
♦Ora pro nobis, de koster heet Jaco- 

bus,44,4S. . 

♦Ora pro nobis, sprinkelbeen, 52. 
Oude Icclijke vrouw, 70. 



P-taal, 208. 

Papier aan jasknoop hangen, 28. 

Parijs laten zien, 24. 

Passer U sas, 1 2. 

Pastoor, 52. 

♦Pater noster, de paster smeet den 

koster, 179. 
♦Pater noster, slaat den koster, 46, 

179. 
Paus (den) toonen, 24. 
♦Pee, ga-je mee, 96. 
♦Pee van Lee(aw), 108. 
♦Peer boogaard, 189. 
♦Peer is een stad, 1 1 5. 
♦Peer, langen heer, 96. 
♦Peer, lieven heer, 96. 
♦Peer, meneer de tafelstek, 97. 
♦ Peer, wilde gij snollen, 96. 
♦Peerke liep naar de noten, 98. 
♦Peet, scheet, 97. 
♦Peet de Viieze sleekt de bieze, 

103. 
♦Peetje laat een scheetje, S3- 
^Peintre en miniature, 54. 
♦Pek- en garen verkwister, 55. 
♦Philomientje, Philomientje, 98. 
♦Pier, blaas het vitr, 95. 
♦Pier de Bont scheel ne stront, 

103. 



♦Pier, hou dienen hond vast, 97. 
♦Piei pin, laat de verkens in, 96. 
♦Pier, zeekt in 't vier, 97. 
*Piei! schiet, 96. 
♦Piet valt in 't net, 96. 
♦Piet van Lier, 127. 

♦ Pieter pater, 97. 

♦Pietje Krop kapt krakke, 190. 

♦ Pilleke vet, 56. 

♦Piije Verdoemd zat op den toren, 

IIO. 

♦Ploegrol, ploegrol, 190. 
♦Ploogrulkr, ploograller, 190. 
♦Pocke, Loo, Vmkt, 132. 
Pofkonten, 20. 
Pompoenen pap en schellen van 

visch, 35. 
Poo^esdag, 15. 
♦Poperingsche keikop, 132. 
Portefoelie, 81. 
*Pot, 282. 

♦Prins Lobbedei, 150. 
Puisjesvangen, 25. 
PuzzU^ 187. 



♦Qnaremont, houd uw mond, 132. 

R. 

Rachel, 98. 

♦Ramplamplam ! de botren van 

Ham, 12a 
Rapen stelen, trekken, 8. 
Rat (een) jagen, 25. 
Ratchon (des) tVflatnin, 30. 
Rek geven, 1 1 . 
♦Rekke de pekke. 168. 
♦Rijke Vörsel, 133. 
♦Rik, petik, 80. 
♦Rik, tik, tik! «47. 
♦Rioijinjiere, de soep brandt aan, 

147. 
♦Roeselaarsch koistj»-, 134. 
♦Roggenen brood, 191. 
♦Roo lêere lapke, 188. 
♦Roo leer lapt rap, 188. 
♦Roo leer rekt wel, 188. 
♦Roo leer, roo lap, 188. 
♦Roo leer, zwart leer, 188. 
♦Roo hnt, bia lint, 188. 
♦'t Ros Beiaard doei zijn ronde. 

iii. 
♦Roste (de) stinken, 68. 
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*RoUebollc ging wandelen, 89 . 
*Rolle patatten mee schelle* van 

visch, 36. 
♦ Kullelaie, pruttelare, 64. 
Rütütcb, 208. 

S. 

♦Sarei Galle genk nor Halle, 104. 
Sauerkraut'laUin^ 206. 
♦Scheel Marminne, 70. 
Scheelziende, 68. 

♦Scheêper, scheêper, langebeen, 54. 
♦Schecpcr, scheêper, loerentop, 53. 
♦Scheerlasliep, ho-je jiekomen, 54. 
♦Schele Piel, — schele Tinne, 70. 
♦Schelewip, schelewap, 68, 69. 
^SchtUcbelle, WcUeien-veer, 14 1. 
Schellen (aan de) trekken, 25. 
♦Scheperken, scheperken, gebchoren 

kop, 53. , . . . 
♦Scheper, snai drai sme* sop, 190. 
♦Scheperke, zet de sop op 't schap, 

190. 
♦Scheren, schercnsliep, 54. 
♦Scheresliep, hadde gekomen, ^4. 
^Scherrewip, scherrewap, 68. 
Scherzhaftes Awiegesprdch^ 163. 
Scheten trekker, 13. 
♦Schild en vriend, 193. 
Schilder, 54. 
♦Schipper, schipper, luizeknipper, 

'^'Schipper, de wipper, 55. 
♦Schipperinne, mee uw gat naar de 

Zinne, 55. 
♦Schiptje (*i) van N iepoor t, 199. 
Schoeien, schooien, schooën, 1 43. 
♦Schoenbios, hersklos», 55. 
♦Schocnieest, vuil beest, 55. 
Schoenmaker, 55. 
Schoolmeester, 56. 
Schouw veger, 5b. 
Schup-mij en Sla-mij, 16. 
♦Seppcu, Seppen loerentoep, 87. 
Serafien, 98. 
♦Serrewerrewet, 98. 
♦Seven, laat mij leven, 86. 
♦Sinjoor, ka wauw, 1 12. 
♦Sinjoor! mee ze gat in de oor, lil. 
♦Sinjoor! mee de beenen (zijn gat) 

in de voor, lli, 112. 
♦Smt-Amands-groole wind, 134. 
♦Sint-Denijsche brakken, 135. 
♦Sinl-Niklaas van Leuven, 84. 
Sinte-Makker, 144. 



♦Sis en speelt nie mis, 78. 

♦Siska, gade gij mee? 77. 

♦Sissen stond Ie pissen, 78. 

♦Sjampelter, op uw gat staat *n let- 
ter, 58. 

'ï'Sjarel, Sjarel den barel, 87. 

Sjeezeken laten zien, wijzen, 24. 

♦Sjim, sjim, faloeterken, 147. 

♦Sjo, piro, 86. 

Skurollis, 208. 

SkuToppis, 208. 

Slappe (een) hand, 20. 

♦Slinkepool, den duvel es dood, 65. 

♦Slinkepoot, uw moeder is dood, 65. 

♦Sma'ipot, 189. 

♦Smeed (de) slak zijn neus door 'n 
reet, 57* 

♦Smed, sn ''d, ou been es vet, 56. 

♦Smed (dt) mee zijnen knecht, 56. 

♦Smed, lijn broekske is afgevallen, 

♦Smedt, een panneke vet, 105. 
♦.Smet hee 'n hinne gezet, 105. 
-Smid (de) hitter de fit, 194. 
♦Smidje Verhoule. 5b. 
•ï'Snaaische schinkel, 134. 
♦Soldaat, kameraad, 57. 
Spel met den holleblok, 27. 
Spel met krijt, 28. 
Speld (een) uit de broek trekken, 28. 
Speld (een) in iemands broek steken, 

28. 
Sponadamovati ? 206. 
♦Staas en trouw van leven niet, 98, 

99- 
Stafrijmen, 209. 
♦Slalhillc groot van wille, 135. 
♦Slant schijt op mijn hand, 75. 
♦Stavple is kapabelc, 135. 
Stek (op) zetien, 20. 
♦Siien van de Kouter, 107. 
♦Stond zijn kop op een spin, 64. 
♦Sirooken (met een) kitielen, 22. 
♦Sus is een aani'^e musch, 78. 
♦Sus is zat, 78. 
♦Sus, peper in de bus, 78, 79. 



♦Te Baal hangen ze den papketel 

aan den haal, 113. 
Te Blijenberghe begraven worden, 

164. 

♦ Te Cosen achter de kerk, 197. 

♦ Te Dendermonde op de Warmoes- 

merkt, 70. 



Kintimpeler. 
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*Te Geeraardsbergen... Gram moot, 

Ii8. 
*Te Gent op de Rekolletteplein, 

i88. 
*Te Kuurnc, te Kuurne, 1 25. 
*re Langendijk, daar zijn ze rijk, 

125. 
Ie Leugegem gebeard, 165. 
*Te Loven in den oven, 125. 
♦l'e Maldegem, te Maldegem, 127. 
*Te Meigem, te Meigem, I2Q. 
*Te Moes achier de kerk, 196. 
Te Mollfgem zijn, 166. 
*Te Roeselare leert een kind, 133. 
*Te Smuide men vindt ze, 119. 
*Te Zulte in 'i zand, 142. 
*Tereesflut, 10 c. 
Tfetlamateu, 206. 

*Thorhout is een scboone slee, 136. 
Tiepem — berg en dal, 136. 
*Tielensche gurten, 136. 
♦Tien kiekens, 191. 
♦Tien koppelen kiekens, 191. 
*rien paar klein-kindcrkloontjes, 

191. 
*Tien pond kodden, 191. 
*Tien pond platte klont, 191. 
*rien pullen kort, 191, 
*ïiereliereliere ! de meisjes zijn zoo 

diere, 41. 
*Tietam loerle maaike! 94. 
*rist Van Looy pakt een vlooi, 

108. 
*Tislc de Mulder 103. 
♦Tistje, mijn bistje, 74. 
*Tjoos Lapére, 104. 
TIamateu, 206. 
Toeken, 20. 
Tonne dragen, 23. 
*Toonije, mijn zoontje, 73, 74. 
'^ Tra la la liere! de jongens zijn zoo 

diere, 50. 
Tiapken (een) booger gaan, 21. 
* Trees, spörkebees, 100. 
♦Trees, stekelbees, 99, lOO. 
♦Trees, Van Hees, 108. 
♦Trezeke, mijn bezeke, 100. 
*Trezetje, mijn bezemtje, loi. 
*Trien, begien, zaal op den liap, 

89. 
♦Trien, Trien, vuile Trien, 88. 
♦Trien, Trien, zotte Trien, 88. 
Tswarllamatavi entwitlamatooi, 207. 
Turf dragen, 23. 

Tusschcn Becelare en Moen, 113. 
♦Twee paar koppelen knopslobkou- 

sen, 191. 



U. 

♦Uilbergsche brakken, 137. 
♦Uit de Walle schoot een kalle, 105. 
♦Uitgebuigcid brcudje, 38. 
Uitsliepen, 20. 
♦Up de markt, 209. 

V. 

Vaakluizekes, 10. 
Vaantjeo (het) hangt uit, 20. 
Vader, 58. 
Valdeur, 81. 

♦ Vale vale vos, 213. 
Van alles, 161. 

♦ Van Baiel, de mammckensbijter, 

106. 
Van Deerlijk komen, 16$. 
♦Van den Abeel, hij scheet een teel, 

107. 
♦Van Dijk, potteke slijk, 107. 

♦ Van der Weeën breekt zijn been, 

107. 
Van Halle — van Kortrijk — van 

Lokeren komen, 165, 166. 
Van Houthem — van Keiem — van 

Leeghem zijn, 165. « 

♦Van kalf en verken, 131. 
Van Lovegem — Lovend^em — 

komen, 166. 
Van put, 26. 

Van Wemmei komen, 167. 
♦Van Weslkerke tot Brugge, 140. 
Veld wachter, 58. 
Vergeet ge niet te liegen? 153. 
Veronica, 102. 

♦ Vertel, vertel, 217. 

♦ Vcrlrekselken, vertrekselken, 217. 

♦ Vetpot, 189. 

♦ Vezelteis zijn toovereers, 15 1. 
♦Vier vinjiers en een duim, 134. 
Vingerstoot, 9. 

♦ Vinkem of Roovershem, 137. 

♦ Vivat Hooglee! 122. 

♦ Vivat Lamonl, 123. 
♦Vivat Potter, 114. 
Vleesch omkeeren, 24. 
Vleesch op den blok, 27. 
Vliegen vangen, 12. 
Vraag vergiffenis, 159. 
♦Viemd is onbekend, 137. 

W. 

♦Wpalut, waaluit, 139. 

Waai? 160. 

Waar gaat gij naartoe? 156. 
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Waar is Christus nu? 184. 

Waar is God? 114, 183. 

Waar is moeder? 160. 

♦Waar ne Waal schij», 139. 

♦irVaar' Willem weg, 213. 

Waar woont hij? 159. 

Waarom? 155. 

*Wal?, Wale, lonke, — ronke, 138. 

*Wale, Wale, vorte, — worte, 138. 

♦Walekop, crweetsop, 139. 

♦Walenaars zijn leugenaars, 139. 

Wallon^ cochoTiy 1 38, 

*Wan schuurt de pan, 86. 

Wangebeden, 168. 

♦Wanne- Marie, waar is de kat? 86. 

♦Wanneke, Wanneke, lepelsteert, 
86. 

Wat? wat is dat? 155, 156. 

Wat gam* eten? 160. 

Wat heeft Christus voor ons gele- 
den? 184. 

Wat is daar te zien? 155. 

Wat is de deugd? 183. 

Wat is de hoop? 181, 182. 

Wat is de liefde? 182. 

Wat is ne man? 183. 

Wal is ne mensch? 183. 

Wat is 't geloof? 180, 181. 

Wat is 't hauwelijk? 183. 

Wat is 'i H. Olijsel? 183. 

Wat is Vasten? 180. 

Wat wilde gij? 151. 

Wat zal ik krijgen? 160. 

*Wat, zei ze, 193. 

Watte? 164. 

*Wechel-ter-Zande, hooge landen, 
140 

*Wècht, van garen gevlècht, 50. 

♦Wees gegroet, mijn tientse bloedt, 

1/9- 
*Wees gegroet, vol van gratie, 179. 
Weet ge 't al? 152. 
Wegen, 20. 

♦ WeJsbeke en Wakken, 141. 

♦ Werken is e slechte prochie, 140, 

167. 
♦Wever (de) had zijn patatten ge- 
hakt, 59. 

♦ Wever (de) had zijn spoelemutsken 

op, 59 

♦ Wever (de) zat al op zijn getouw, 

59. 
♦Wie gaat er mee naar Wakkene? 

139- 
Wie heeft er da laakske geweven? 16. 

♦Wie weet waar wij wonen, 213. 
♦Wie weet waar Willem, 213. 



*Wie weet Wanije Wevers wonen, 

213. 
*Wie weet witte Willem, 213. 
♦Wie wilt weten, 213. 
••'Wie wilt we\en. 214. 
♦Wie zit er op da leerken, 144. 
♦Wieze is zot, 141. 

♦ Wieze wieze bon bo.i, 2 1 8. 

♦ Wij haón wij daar een karreken, 

203. 
♦Wij willen Willem weg, 214. 
Wil ik eens zweren, vloeken, 153, 

155. »^3. 
WiJde Catechismus, 180. 
Wilde kerksang, 1S4. 
Wilde vespers, 168. 
Wilde (de) vesper leeren, 12. 
Wil-je wedden?' 154 
Wilt ge een tonneken hebben? 15. 
Wilt ge een gedenkeniske hebben? 

16. 
♦Wind (de) die waait, 192. 
♦Wing, wang, laar, 117. 
Witgebaarde, 71. 
Wit gezien, 30, 
Wiiharige, 7 1 . 
Witlamatooi, 206. 
*Wit peerd, 189. 

♦Wit pee(r)d, zwe(i)t pee(r)d, 189. 
♦Wil peerd, zwartsteert, 189. 
♦Witten, mee uw gat vol pitten, 71. 
Wo wohnt der Schncider^ 21. 
Woordens{>eileijes, 167, 



Zak (nen) afkunnen, 23. 

2Uikken dragen, 23. 

♦Zander springt, 72. 

Zeg ne keer, 154. 

♦Zes honderd zes en zestig ruiters, 

214. 
♦Zeven gedobbelde twijndraSn, 192. 
♦Zeven pond, 191. 
Zever maktn, 1 2. 

♦Ze zee zoo — en ze sprak nie, 64. 
♦Zie! daar komt mijn moeder aan, 

51- 
♦Zie, da duimke dansen, 146. 
♦Zie ne keer omhoog — omleeg, 

om, II, 12. 
♦Ziju vaan steekt uit, 29. 
♦Zijn vaantjen hangt uit, 29. 
Zijt gij kribbelachlig? 23. 
♦Zonderde Kal, !li. 
♦Zweet (in '1) blazen, 23. 
♦Zwevezeele papteele, 142. 



II. 

VOOR- EN NASPEL. 



*Aan de Vlaamsche Komedie, 279. 

*Aan de Warande, 2"9. 

Aan (er) zijn, 221. 

Abzdhlreim^ 222. 

*Achter de bank, 224. 

♦Achter den boer z'o wagen, 259. 

Achter de groene boomen, 235, 237, 

258. 
Achter de kerk, 242, 243. 
♦Achter de meulen, 239, 240, 241. 
*Achtcr de schure, 254. 
*Achter de steenput, 234. 
♦Achter het huis, 246, 249. 
♦Achter het kasteel, 242. 
♦Achter het stadhuis, 249. 
Af (er) zijn, 221. 
Aftellen, aftelrijmen, 219, 221. 
Aflelliedje, 221. 
Aftelsel, 221. 

♦Ake, bake, boenen kraken, 289. 
♦Aken taken, 290. 
♦Al achter de groene boomen, 231, 

233. 

♦Ale male, 302. 

♦Al hier, hier, loUepot, 226. 

♦Al in de groene biezen, 259. 

♦Al onder de bank, 225. 

♦Al onder den beerput, 249. 

♦Al onder de groene zeilen, 232. 

♦Al onder de groene boomen, 233, 

258. 
♦Al onder de griene bommelabom, 

233- 
♦Al onder de grienen hulsepol, 255. 
♦Al onder den blok, 257. 
♦Al onder den melen, 240. 
♦AUemaladi, 294. 
♦Als mijn vader kramen..., 270. 
♦Amsterdam, 305. 
♦Anne Cornele, 272. 
♦Anne-Marieken reed te peerde, 276. 
♦Aribidi, 294. 
♦Ariboedijne, 292. 



♦Aromme de pot, 248. 
♦Arommelapot, 264. 
♦A rommel a rommel de pot, 264. 
♦A rommel a pik kei a pot, 255. 
♦A romp pomp pomp, 289. 

B. 

Bachten de kerke, 241, 243. 
Bim bom poedema, 306. 
♦Boem boem boem, 294. 
♦Bommelen, rommelen, dure pot, 

263. 
♦Buiten leit 't klein kieksken dood, 

260. 

C. 

Countmg'out rhyme^ 222. 

D. 

♦Daar was een begijn, 271. 

♦ De boeren zijn gaan rijen, 280. 

♦ Den duvel die op zijn torreke zat, 

256. 
♦De prins van Luik, 273. 
♦Denom denom derf, 296. 
♦Diseree diseree, 304. 
♦Duimke moest karotjes scherpen, 

275- 

E. 

♦Edeleer, bedeleer, 291. 

♦Een, aan, af, 291. 

♦Eenom denom dijf, 299. 

♦Een twee drij, 273, 277, 278, 284, 

285. 
♦Een twee drijdraad, 278. 
♦Ei dei descht, 284. 
♦Eiken-beiken, 275, 289. 
♦Eikelrood, 303. 
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^E\n deil dib, 298. 
*Endibadi, 293. 
*Enen denen derf, 295. 
*Er reed ne keunink, 274. 
*Euleke, beulleke, 287. 
*Eun deun dik, 297, 298. 
*Eun deun nietdraai, 305. 
♦Eunum, deunuin, trip, 296, 297. 



*Fimmelc-fammeIe, 304. 
FormuUtte d' climination^ 222. 

G. 

*Gaë kroon van biezen, 281. 
*Gère, gèrenotje, 271. 
*Ging ('c) een hinncken over *l w«\- 
ler, 274. 

H. 

* Halben-baken, 289. 290. 
♦Hattiijes draaien, 290. 

* Haken taken, 289. 
*Hakke, bakke, 290. 
^Hakken lakken, 288. 
*Hane mane, 302. 
*H averemijn, 305. 

*Hedde geenen dief gezien? 284. 
*Het huisjen in brand, 303. 
Heulen, 219. 
*Heunink deunink derf, 296. 

* Hijs bijs, 303. 
♦Hinkel pinkel park, 306. 
♦Hinkende-pink liep over 't water, 

274. 
♦Hiniie minne manne moe, 301. 
♦Holleke, bolleke, 287, 288. 
♦Hoo^e berg 's mijn, 281. 
♦Hooiba.id, strooiband, 291. 
♦Hunke, lunke, 305. 
♦Huaneke van luinncke, 274. 

I. 

*IJne dijne, 302. 

*lk ging mijn koetjes wachten, 270. 

♦Ik ging naar de winkel(e), 283. 

*lk heb het hooren klinken, 276. 

♦Impeiit, 301. 

*In de bie, 295. 

*In dee dik, 297. 

*In den dip, 299. 

*ln den steenput, 254. 

♦Inkli pinkli naaldeke, 255. 



*Inne dinne dannc duis, 300. 

♦[n onzen kelder liggen trappen, 268. 

♦Irmm dinum dij, 293. 



♦Janneken, ga Ie gij mee naar boven, 

276. 
♦Jantje moest zijn karotjes sch repen, 

274. 

K. 

♦Kade, kaJê, 291. 
♦Kazzen Verstraeten, 275. 
♦Klink, klink, bclleke, 261. 
Kraaiiijm] jes 303. 
♦Kroon van biezen, 281. 



L. 

=•' Lippen heeft een scheet gelaten, 
270. 

M. 

♦Madam De Cleer, 272. 
♦Messen, vetketten, 286. 
♦Messen, voorketten en scharen, 

286. 
♦Mijn vader heefi een kraam, 270. 
♦Mijn vader heeft (had, moest) een 

paard beslagen, 269. 
♦Mijn vader heeft een tonneken, 268. 
♦Mijn vader heeft een vischken dood- 

gedaan, 261. 
*Mijn vader heeft ncn hof gekocht, 

292. 
♦Mikke, likke, de zwarte nunne, 

♦Minne minne möpken (mepken), 

300. 
♦Moeder, koopt mij een blauwe 

schor te, 280. 

O. 

♦Oüke, boaken, 290. 
♦Olie in de flescb, 285. 
♦Ona rona, 307. 
♦Onder de bain, 305. 
♦Onder de bank, 222- 230. 247, 248, 
357. 
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♦Onder de brugge, 247, 248, 250- 

*Onder de buis, 248. 

*Onder de fanêter, 304. 

*Oader de groene boomen, 23 1, 232, 

234, 236-239, 242. 
♦Ouder de groene hagen, 233, 237. 
♦Onder de groene linJe, 232, 236, 

256. 
♦Onder de groene mieerzen, 234. 
♦Onder de groene p>oorte, 231. 
♦Onder de groene zavel, 231. 
♦Onder de hooge boomen, 235. 
♦Onder de meulen, 240, 241, 243. 
'-''Onder de parade^ 286. 
♦Onder de pot, 243. 
♦Onder de Ufel(e), 244, 245. 
♦Onder den beerput, 248. 
♦Onder den groenen boomgaard, 237. 
♦Onder eenen groenen boom, 235. 
♦Onder *t huis, 246. 
♦Onder mij* groen tafelken, 257. 
♦Onderwege Rooinen, 236, 259. 
♦One dönc meupke, 301. 
♦Ons Lievrouwke van Saletten, 280. 
♦Onze Vader heefi een kist, 269. 
♦Oun ons schoei, 241. 



Paar uf onpaar, 2 1 9. 

Pand, 220. 

♦Pik in den grond! 283. 

♦Pimpopode, 306. 

Pin pan poe, 306. 

♦Pompagenetien, pompapil, 301. 

♦Pontarinelte, 301. 

R. 

♦Roemele doemele deire pot, 266. 
♦Roemele droemcle en de pot, 263. 
♦Roemele roemele deirepot, 299. 
♦Roemele- roemele in de pot, 256, 

267. 
♦Roere-roere in de pot, 264. 
♦Roere-roere rond den pot, 267. 
*Romme domme dure pot, 266, 267. 
♦Rommel de pommel, 264. 
♦Rommel-de-pot, 256. 
♦Rommel-dc-rummel-de-pot, 255. 
'•''Rommelen, rommelen in den pot, 

263, 265. 
Romnielpotliedjes, 262. 
♦Ronmiel, lommel in de pot, 262, 

265, 267. 



s. 

♦Schele Tinne, 271. 
♦Schoteltje gevieren, 287. 
♦Seezcken ga mee mij, 277. 
♦Sjeejteke, ga-je mee, 279. 
♦Süldaaijes op de wacht, 285. 
Spilsroeden, 220. 
♦Stik in de grond, 283. 



♦fe Brussel op de Verkensmei kt, 

260. 
♦Te Mechelen ligt een vischken 

dood, 261. 
Tel liedje, 222. 
Telsel, 222. 

♦Tien peite kalette, 294. 
♦Tien, twintig, deriig, 2S2. 
♦Toeren, toeren, roerenpot, 266. 
♦Frees, Trees, stekeibees, 305. 
Trekken (over de lijn), 220. 
*Trien, l>egien, zaat op den trap, 27 1. 

U. 

♦Un deun diek, 298. 
♦ün deux dieve, 306. 
♦Un deux dik, 298. 

♦ CJu deux tallebie, 300. 
♦Un deux tik, 298. 
♦Un deuzie droi, 293. 

* Un di-bi-deine, 293. 
♦Un dun dup, 298. 
♦Uun deu diek, 297. 
♦Unneke dunneke, 304. 
'•'Unom dunom derrom, 296. 
♦Unum deunum derf, 299. 

V. 

♦Vandaag en veertien dagen, 281. 
Voorspel, 219. 
Vuibtslag, 220. 

W. 

♦Weet gij Mieken Bosch niet we- 
nen? 272. 

z. 

♦Zuster Katrientje, 276. 



III. 

VARIA. 



A. 

Aap, 325. 

*Aas aas io 'i land vao Waas, xix, 

317. ^^ 

*Achl, 310. 
Acht en acht, 326. 
Afspanning, 328. 
Akkentakkentek — klein appelkes 

veur ne eens, 326. 
*Algenezcn, vrouwken, 318. 
Alle fügels fleane^ 331. 
Amb, 327. 
Ambe, 327. 
Anker, 321. 
Anker-en-zonne, 321. 
Apostelen, 323. 
Appelkes, 326. 
Ap|>elsienbooni, 323. 



Raas van 'l kot, 326. 

Bad, 317. 

Bassen, 310. 

Rat, 309. 

Beenen van B.uin, 326. 

Beenen van den martelaar, 323. 

Beenen van Jan, 326. 

Beenen van jonge Nelen, 326. 

Beenen van Napoleon, 323. 

Beenen van Parel, 323. 

Beenen van Van Dijck, 325. 

Billen van dikke Bel, 326. 

Bimbombam, 326. 

*Bimbambom, 334 

♦Bing bong bang, 335. 

Blans, 326. 

Bukk<.n (kaarten), 317. 



Bloempot-spelen, 331. 

Boek. 309, 3 1 2. 

*3oer boer hondestront, 316. 

*Boer boer houten bak, 311. 

Boer-boer-houtenen-bak, 312, 313. 

♦Boer, brengt de pap, 318. 

Bollen, 326. 

Brug, 328. 

Bulten, 324. 



Correctie, 324. 



D. 



Dertig met God, 326. 
♦Dibbercn dobberen, 317. 
Discipelen van Christus, 324. 
Discipline, 323. 
Djappe, djoppe, 325. 
Doolhof, 328. 
Dopjes^pel, 323. 
Draaier, 325. 
Draden- legioen, 332. 
Drijgelijke(n), 315, 319. 
Dunue, 326. 



E. 

Een, 327. 

Eenen God alleen, 326. 
Eentje piep, 323. 
Engelsche gracht make, ^33. 
*Ea de boeren mesten, 316. 
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Flesch, 323. 
Flesch en kapmes, 324. 
Flesschen wijn, 324. 
Fluitje, 323. 
Fransch, 324. 
Freêten, 310. 
Fièien, 310. 
Fretten, 309, 310. 



Ganskensspel, 329. 
Gansken stouwen, 329. 
Ganzebord, 327, 
Ganzespel, 327. 
Gat van dikke Be), 326. 
Ge Slinkt, 325. 
Gevang, 327. 
Goede negen, 324. 
Grand-papa, 326. 
Grijze man, 324. 
Groot hol, 323. 

H. 

Haken, 326. 

Haken van de stoof, 326. 

Halve frank, 324, 

Halve (ten) wege, 326. 

Hammeke, 327, 

*Hanske van Tichelen, 312. 

Harlekijnsbord, 329. 

^^ Heden ik, 334, 

=:'Heer heer kost en kleer, 311. 

Heerken al(le) genezen, 314, 315. 

Hibou (jeu)^ 329. 

Hof van de gans, 329. 

Hondekot, 325. 

Hoogste uit den zak, 326. 

Huisbaas, 326. 



Jan aas, 331. 

Jan den hoed, 325. 

Jan Klaas, 331. 

Jan Vet, 331. 

Jaren van Christus 324. 

Jaren van Deezeke, 32Ó. 

Jodebord, 329. 

Judas, 323, 325. 



K. 

Kaartspelen, 309. 

Kadarm, 327. 

Kansspelen^ 321. 

Kapmes, 323, 324. 

Kapstokken, 324. 

Katlekop, 323. 

Kiemspel, 323. 324. 

Kien hebben, 327. 

Kienen, 323. 

Kienspel, 323. 

Kimspel, 323. 

Kin hebben, 327. 

Kinenspiil, 323. 

Kinnen, 323. 

Kitsen, 332. 

Kleine appelkens, 324, 326. 

Kleppekes van den Commissatre, 

326. 
Klokken van Roome, 326. 
Klokken spraak, 333. 
Knenkelen (voor de), 310. 
Koekske-bij», 332. 
Koffieboonen, 324. 
Kon tenten, 320. 
Kop van Peer, 326. 
Kram, 325. 
Krammen, 326. 
Kruiwagen, 326. 



Leggen (zich), 313. 
Ligt in 't vier, 326. 
Lijden, 312. 
Zo/ö, 323, 
Lotto^ 322. 
Loltospel, 322. 
Lut, lutteken, 325. 



M. 



♦Meneero mcneeie drij kecre, 313. 

Mesthaken, 324. 

♦Mijnheere, mijnheere, mijnheere, 

315- 
*Mol van Essche, 334. 
Molenije draaien, 321. 
Mottchord, 325. 



-365 



N. 

Naaien, vet, 331. 
Naaien, veten, 330, 
Negen, 311. 
Negen hosschen, 323. 
Negen en een, 325. 
Negenmannekenslint, 325 
Nesljen draaien, 318. 
Nesije spelen, 317, 318. 
Nestje steken, 318. 
Neuske (voor 't), 310. 



o. 

Onder en boven, 324, 326. 
Onderstaan (het spel), 314. 
Ondersteken, 313. 
Op den top, 326. 
Oude man, 324. 
Oud wijf, 323. 
Ouwe, 326. 



Pakthem, 327. 

Parijzenspel, 331. 

Penningen, 324. 

Pietje, pietje de dood, 325, 329. 

Pigeon voU, 330. 

Pijleman, 323. 

Platte, 326. 

Pritsen, 333. 

Put. 328. 



Qiiatern^ 327. 
Quaterne^ 327. 
Quine, 323, 327. 



Roeden van de hei, 324. 
*Ropk'--ronke-taas, \ 1 2. 
*Roüde bonte zwarte kaas, 314. 
Rommel de pom, 315. 



Sabels, 326. 

Schapen wachter, 324. 

Schoone jongens, 324. 

Schoone meiskens, 324. 

Schuimken-trekken, 333. 

Sigarenbak, 324. 

Slagen (achter de) gaan, 316. 

Sleutels, 326. 

Slokken, 310. 

Sluitgeld, 328. 

Snip snap snorium peccatorium, 3 1 9. 

Snipsnapsnorren, 320. 

Snuiven, 310. 

Soldaat. 323, 324. 

Speekselspelen, 332. 

Spiegelkc-maken, 332. 

Staaf Cro in p hout, 334. 

Slrooiije-bijten, 332, 

Stuk papier, 326. 

Suikerboootjes, 324. 



Teerlingbak, 321. 

TeerlingspeJ, 321. 

Tern, 327. 

Terne, 327. 

*Tien, 311. 

Tienstuiversgast, 325. 

*Timp heer, 317. 

Ton bier, 324. 

Tritsen, 333. 

Trolle, 325. 

Twee mei een oke, 325, 

Twee sabels, 326. 

Twelf uren slaagt de klok, 325. 

ü. 

U.1. 325. 
Uilenbord, 329. 
Uit. 318, 319, 327. 

V. 

*Vereuke de kneuke, 316. 

Vereuken, 315, 319. 

Vertiek. 323. 

Vier gelijken, 318. 

Vijf eensche, 317, 319. 

Vlieg, 325. 

Vogel (de) vliegt, 330. 

*Vrauw vrauw katteklauw, 311. 

*Vrêwe vrêwe katteklêwe, 313. 
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Vrouwke spint aan 't haar, 314. 
Vrouwkc spint rok, 314. 
Vrouwke spinrokke, 315. 
* Vrouw, vrouw, 317. 

w. 

Wacht, 323. 
*Wieze is zot, 333. 
WiJQ maken, 333. 



Zes en zes, 326. 
♦Zeven, 310. 
Zichels, 324. 
Zonne, 321. 
Zonnesteentjes,'33i . 
Zothuis, 325. 
Zotje-pas, 314. 315. 
Zwaantjes, 324, 326. 
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